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EXA’lence e mSrienons for Usg.
VINYL POLYETHER SILICONE (VPES™) IMPRESSION MATERIAL
For use only by a dental professional in the recommended indications.

|Hpenm ynoTpeGa, BHUMATEsHO npoyeTeTe

EXA, I e n ce ™ MHCTpyKUMUTe 3a ynoTpeba.
BUHW NONMETEP CUJTMKOHOB (VPES™) OTMNEYATbBYEH

MATEPWAN
3a ynotpeba camo OT AeHTasHK CneumanicTi 3a npenopbyaHnTe nHANKaun.

Pred pouzitim si peclivé prectéte

EXA’lence™

navod k pouziti.

VINYL-POLYETEROVY SILIKONOVY (VPES™) OTISKOVACI MATERIAL
Uréen k pouziti vyhradné ve stomatologické praxi v doporuéenych indikacich

EXA'lence-

VINIL POLIETER SILIKONSKI (VPES™) MATERIJAL ZA OTISKE
Samo za struénu stomatolo$ku uporabu u preporu¢enim indikacijama.
Stvrdnjavanje Vrsta vrha za mijeanje

Viskoznost

Hasznalat el6tt az dtmutatét olvassa el

3 ™
EXA Ience figyelmesen!
VINIL POLIETER SZILIKON (VPES™) LENYOMATANYAG
Felhasznalasat csak szakképzett fogaszati személyzetnek javasoljuk a
megadott felhasznalasi terileten.

Przed uzyciem przeczytaj uwaznie
instrukcje stosowania.

EXA’lence™

POLIETERO-WINYLO-SILIKONOWY MATERIAL WYCISKOWY
Do uzytku wytgcznie przez personel medyczny gabinetéw stomatologicznych
zgodnie ze wskazaniami.

EXA’lence™ rorecioni 6 oo |
SILICON VINIL POLIETERIC (VPES™) MATERIAL DE AMPRENTA
A se utiliza doar de catre medicii stomatologi conform indicatiilor recomandate.

F!NMMET&N:HO NPOYNTAITE UHCTPYKLMIO |

I ™
EXA Ience nepej npuMeHeHvem.
BUHWI MOJINB®UP CUJIMKOHOBBIN (VPES™) CNEMO4YHbIN
MATEPWAT
MaTtepuvan npefHasHa4eH TO/bKO [J1A NPOHECCUOHABHOTO MPUMEHEHNA B
COOTBETCTBUW C MOKa3aHUAMM, OMCAHHBIMU B HACTOALLEN UHCTPYKLIMN.

Viscosity Setting Wixing Tip BrickoarTer 5 Tom oveci 7 Viskozita Tuhnut _ _ Typ michaci kanyly EXTRA LIGHT (eksira niska viskoznost) | Normaino 1 brzo stvrdnjavanje 1SS (2ut) vih za mijeSanje Kores Keverbostr lipusa Konsystencja Wiazanie Rodza] KOrCOWKI mieszajace] Vascomate oA Tipul vartulul do mixare oo SraspRATS TR rasa T
EXTRA LIGHT Regular & Fast Set TSS (Vellow) Mixing tp EXTRA LIGHT Hopuano n BLpsosTEwpARBaLL | Il SS (Kbr) oueciTener Hakpam EXTRA LIGHT Bé2né & rychle thnul 11 SS (21u8) michacl kanyla LIGHT BODY (niska viskoznost) Normalno i brzo stvrdnjavanje I SS (2uti) vrh za mijeSan) EXTRA LIGHT Normal &s gyors kotés I S (Sarga) i o) foguar \normalne) & Fast Set Koeowka mieszajaca Il SS EXTRA FLUIDA Normala & Rapida I SS (Galben) Varf de mixare po—— OGe1i0 & BHIGTPOS TTaKoHeHVIK AR oVewBanyR 11 55
LIGHT BODY Regular & Fast Set I SS (Yellow) Mixing tip LIGHT BODY Hopuanto n 1158 OKonT) LIGHT BODY B&2né & rychlé tuhnuti I SS (zluta) michaci kanyla MEDIUM BODY (MONOPHASE)* Normalno i brzo stvrdnjavanje Il L (plavi) vrh za mijesanje LIGHT BODY Normal &s gyors kotés 1SS (Sarga) 1IGHTEODY Reguiar (normaine) & Fasi Sat Koncowka mieszaaca 1SS FLUIDA Normala & Rapida 11 SS (Galben) Var de mixare oTBepxneHve OKenTeii)
MEDIUM BODY (MONOPHASE)* Regular & Fast Set Il L (Aqua) Mixing tip MEDIUM BODY(MOHOMASEH)** | Hopmankio u BrpaosTabpansau Il L (CuH) cmecuTenen Haxeamwm( MEDIUM BODY (MONOFAZE) * Bézné & rychlé tuhnuti | Il L (tyrkysova) michaci kanyla | (srednja V'5k°l"°5_'< jednofazni) . — _ __ MEDIUM BODY (MONOPHASE)® | Normal és gyors kétés 11 L (Vizkék) (rzadka) szybkie) (20Ma) MEDIE (MONOFAZICA)* Normala & Rapida Il L (Aqua) Varf de mixare LIGHT BODY Oﬁhvwoe & EhVCTpoe HakoHeuruk anA cmewnsanmnA Il SS
HEAVY BODY* Regular & Fast Set II'L (Aqua) Mixing tip HEAVY BODY" Hopmanto v & I L (Cvn) HEAVY BOD! & rychlé tuhnut | I L (tyrkysova) michaci kanyla | HEAVY BODY" (visoka Normalno i brzo stvrdnjavanie 1l L (plavi) vrh za mijesanje HEAVY BODY~ Normal és gyors kotés I L (Vizkék) MEDIUM BODY (MONOPHASE)" Regular (normalne) & Fast Set Koncowka mieszajaca 1l L RIDICATA" Normala & Rapida Il L (Aqua) Varf de mixare ‘g;ij & Sbl — g(:":"mw e
HEAVY BODY RIGID Regular & Fast Set 1L (Aqua) Mixing tip HEAVY BODY RIGID Hopwanto v GupsosTenpansam | L (Cu) 7 HEAVY BODY RIGID & rychlé tuhnuti II L (tyrkysova) michaci kanyla ni’;‘gfgg;‘g‘s'ﬂe’ ) Normalno i brzo stvrdnjavanje Il L (plavi) vrh za mijesanje HEAVY BODY RIGID Normal 65 gyors Kotés L (Vizkak) (Srednia) (szybkie) (bladoniebieska) _ RIDICATA RIGIDA Normala & Rapida WL (Aqua) Varf de mixare MEDIUM BODY (MOHO®ASA)* oreeprnee O (Enposonany . e
*Also available as EXAlence 370 By EXAI * K dispozici také jako EXAlence 3 — TEXAT ként s kaph HEAVY BODY" Regular (normalne) & Fast Set Korieowka mieszajaca Il L . i Ve .
peanara ce v Kato lence 370 “RaspoloZiv | kao EXATonce 370 lence 370-ként is kaphat6 (gesta) (szybkie) Disponibil deasemenea si in varianta EXA'lence 370 HEAVY BODY" Oébwnce & Eblchoe :—!Eakuﬂeunwf)wm Cmewmsanan 1L
. . § ) p . L . - e TR oTBepxAeHYe pi030BBIA
RECOMMENDED INDICATIONS and impression techniques MPEMOPBYUTENHN MOKASAHMA M OTReuaTbuHM TEXHUKM DOPORUGENE INDIKACE a techniky otiskovani PREPORUCENE INDIKACIJE i tehnike otiska AJANLOTT ALKALMAZASI TERULET és lenyomatvételi technikak ey G Faguler \normaine) & Fast Set e mcozalgca I L INDICATII RECOMANDATE si tehnici de amprentare C6ui06 & BoioTpos HaKoHG WK AT CMELMBaRA 1T L
OTneuaTsbuHa TexHuKka Tun noxuua MpenopbunTeneH BUCKO3UTET P ———— o Druh . Tehnika otiska Vrsta Preporucena viskoznost Lenyomatvételi technika Kanal tipusa Ajanlott viszkozitas Dostopna rowniez jako EXATence 370 Tehnica de amprentare Tipul lingurii Vascozitati recomandate HEAVY BODY RIGID oreepaGHe (Enprosonu)
i ix sil Ennoq:a:en eaHoeTaneH oUs kovaciiKice, Jednostruko mijesani ) . 4 icioavideil . " . - . * BoinyckaeTcA Takxe B BapuaHTe EXAllence 370
mgr; mx single Medium Body Enrodpaa Medium Body Jedno michéni, jeden olisk Medium Body (Pasta) J:d nostruko miiesanie Medium Body (srednja viskoznost) Egyfazisi-egyidejii Medium Body WSKAZANIA i techniki wyciskowe Luarea amprentei Amprenta monofazicd Medis NOKA3AHUA K N o u — cnenka
) i — A Technika wyciskowa tru fatet Amprenta bifazica intr-un | Lingura standard 5 -
| P Double mix single Stock or Heavy Body or Medium Body + puHa unn Heavy Body unu Medium Body — — |Beznanebo | Heavy Body (Tmel) anebo Medium Body Dvostruko mijesanje [ Heavy Body (visoka viskoznost) il Medium Kettazist-egyideja Gyari 6 Heavy Body vagy Medium Body | Technika wyciskowa | pentru faete, " @ Ridicata sau Medie TexHoNOrMs M3roToBNeHH | Tun cnenouoi
f:c?,"zsf:ﬁ:y or impression Custom Tray | (Extra) Light Body g;!z::t:,?:ﬁ otnevarsk + (Extra) Light Body Otisk pro fazety, ~|Dvoii michani, jeden otisk | " 220 "o (Pasta) + (Extra) Light Body (Krém) otisak Konfe ili | Body (srednja + (Extra) Light s,a‘f:y"io‘,"o‘:é ey, 20y eovent | (Extra) Light Body Jednoczasowa Medium Body inlay-uri, singur timp sau lingura + (Extra) Fluida MEEEELLG] cnenxa noxKku (RO Ry SR
onlay, crown Doubl o i i B Heavy Body + Medium Bod! OHneii, kopora | FiBycbaser, asyetanen meKaua - inleje, onleje, — otiskovaci Izice | Putty anebo Heavy Body (Tmel) + i Body (ekstra) (niska viskoznost) vagy hid Ketfazisi-kétideji Jodnowarstwona onlay-uri Amprenta bifazic in 2 timpi — = ORHo SavewVBaHYe, OANH
Y, ouble mix double impression utty or Heavy Body + Medium Body : Ko oTnevaTeK Putty wnwt Heavy Body + Medium Korunky nebo Dvoji michani, dvoji ofisk Medium Body (Pasta) anebo (Extra) Otisak za fasetu, | b oo misane Zlica oy i Putty vagy Heavy Body + Medium Tednoczasows coromne sau prenté | p Chitoasa sau Fidicata ) . on Medium Body
or bridge (Putty—wash impression) or (Extra) Light Body wm moet (KOpeKUVOHeH oTnevaTsK) Body wnm (Extra) Light Body mastky (Putty- wash) Light Body (Krém) inlej, onlej, vostruki otisak P‘;‘A'Y(;" Heavy B‘(”Jy év'wka:‘sk‘ﬂ";’f‘i lenyomata (Putty-Wash lenyomat) Body vagy (Extra) Light Body Wyeisk do licowk lub HE(EVV li)oiiy:‘utghlided\um Body puni (Amprenta Putty-wash) + Medie sau (Extra) Fluida Grenox & cnenok
- — — krunicu ili most A + Medium Body (srednja viskoznost) ili 3 + (Extra) Light Body — — - — e — MsoiiHoe 3amewmsaHme,
Tiple ray technique Trplo Funcion | Foavy Bocy (Rgi) + Exta) TexAnKa G TpoviHa Tpona dyrKuvionanta | Heavy Body (Rigid) + Tochnika Tojie Troia Fioavy Body (Tmel - 1uhy) + (Extra) (Dvofazni otisak) (Extra) Light Body (cksira) (niska viskoznost) b lenyomat e | Fleavy Body (Rigia) wKladu, nakladu, [ Dwuczasowa _ Amprenta bimaxiara in Lingura standard cu | Ridicata (Rigida) waroToBneHA onuH CrenoK CranpaptHan wnm i'e(ggr ;Ogy;ngozded\um Body
y ig| ly (yHKUMOHaNHa MbXuua STHKALA (Extra) Light Body otiskovaci Izice otiskovaci Izice | Light Body (Krém) + (Extra) Light Body korony lub mostu | dwuwarstwowa Putty lub Heavy Body + Medium ocluzie functie tripla + (Extra) Fluida Trowmos gl ly
Impression for Single mix OTnevaToK sa i Otisk Pro Castes —— lica trostruke | Heavy Body (Rigid) (visoka viskoznost) Részleges fogsor . - i (Wycisk Putty — wash) Body lub (Extra) Light Body Luarea amprentei N N - ) BKNaaky, Pl noxka
partial denture single impression Custom Tray Medium Body T nporesa | oredtmoe e Medium Body nalr?rag[;o 8astetnou | o1 michani, jeden ofisk :;icézldua\nl Medium Body (Pasta) Tehnika trostruke Zlice funkoije :Mdk.) +'(ix"a) I;i)gm Body (ekstra) lenyomata Egyféazist-egyidejii Gyari kanal Medium Body Technika wojfunkoyine] ot Foavy Body (Rigid) pentru proteze pariale | ATPrenta monofazica Lingura individuala | Medie Haknaaku, :f;;z’::"ﬁ‘z‘z’;‘;:mpy’owﬁ ;ugy v :—ETV)/) BL?iy' Eolxged\um
- __ _ niska viskoznos Ki + (Exira) Light Body KOpOHIM WA ody nnw (Extra) Light Body
Impression for Single mix OTrieuatbk 3a Ofisk pro celkovou (hani Individuaini Medium Body (Pasta) anebo Light Teljes fogsor 2 L te cnenok)
Custom Tray Medium Body or Light Body M Medium Bod Light Bodh tisk pi Jedno michani, jeden ofisk | "¢ Body g - — — lies fog: Eqyfézist-egyideid 4ri kandl Medium Bod Light Bod uarea amprentei A 4 fazics Li s individuala | Medi Fluida
full denture single impression uacTiua npoesa | OTNEUATK nexaua ledium Body wnw Light Body nhradu 1zice Body (Krém) Otisak za orotozu Jednostruko mijesanje [fl‘f"v'd“ﬂ‘"a Medium Body (srednja viskoznost) lenyomata gylazisd-egyidelt Gyarikana edium Body vagy Light Body Wycisk do protezy | Jednoczasowa Indywidualna Medium Body pentru proteze totale | /P oMa monotaziea inguré individuald | Medie sau Fluida npotesa Textuka CHATUA cnenka ¢ | Cpenounan noxka | Heavy Body (Rigid)
TIOMOLLbIO NIOXKY TROAHOTO | rpojioro peficraun | + (Extra) Light Body
CONTRAINDICATIONS i  favoring aller KOHTPAVHAVKALIMMN KONTRAINDIKACE o Otsak 22 potpunu_| Jednostrako mileSanfe | Indviduaina | Metum Bodly (sreda viskoznost) ELLENJAVALLATOK oo ao mraresy T asaracmasons — —_— CONTRAINDICATII ] - ] __‘ nowouso
\void use of this product in patients with known silicone and flavoring allergies. WM36ArsaiiTe ynotpebara Ha TO31 NPOAYKT NPU NaLUMEHTW C U3BECTHU afieprit KbM CU/IMKOH Vyvaruijte se pouzivani tohoto produktu u pacientti se znamymi alergiemi na silikon a protezu jednostruki otisak slica Light Body (niska viskoznost) Keriilie a termék hasznalatat azon paciensek esetében, akiknél ismert allergia 4ll fenn szilikonra calkowite] jednowarstwowa ndywidualna ledium Body lub Light Body A se evita utilizarea acestui produs in cazul pacientilor cu alergii cunoscute la silicon si Crenox oA .
v apomaTtmsaTopu. aromata. vagy izfokozo szerekre aromatizanti. MaroToBneHnA OXHIKA CHATUA CNeNKA C | 03008 anHan
PHYSICAL PROPERTIEDS (evere e) _ _ . o L KONTRAINDIKACIJE gy 3 PRZECIWWSKAZANIA 5 s :g;zxﬁ noxku Tpoiroro | (PURERORAIISR o | Medium Body
Test conditions: Temperature (74°F/23°C + 4°F/2°C) Relative humidity (50 + 5%) OU3SNHECKN CBOUCTBA (Cpeptn) FYZIKALNI VLASTNOSTI (pramérné) ) Izbjegavati uporabu ovog proizvoda kod pacijenata s poznatim alergijama na silicon i arome. FIZIKAI JELLEMZOK (Atla Unikaé stosowania tego produktu u pacjentow ze stwierdzona alergig na silikon i érodki aromatyzujace. PROPRIETATI FIZICE (Medie) CcbéMHOro NpoTesa
(ISO 4823: 2000 E) (Dental elastomeric impression materials) TecToBu ycnosua: Temnepartypa (74°F/23°C + 4°F/2°C) OTHOCUTENHA BRAXHOCT (50 + 5%) Zkugebni podminky: Teplota (74°F/23°C + 4°F/2°C) Relativni vihkost (50 + 5 %) . Kisérleti kornyezet: Homérseklet (74°F/23°C + 4°F/2°C) Relativ paratartalom (50 + 5%) i . Conditii de testare: Temperatura (74°F/23°C + 4°F/2°C) Umiditate relativa (50 + 5%) Cnenok ane
Extra Light Body |  Light Body mBody | Heavy Body | Heaw Body (ISO 4823:2000E) (AlerTantn enacTomepHyt OTneuaTuHM MaTepuany). (ISO 4823: 2000 E) (Dentaini elastomerni otiskovaci materily) FIZICKA SVOJSTVA (prosjek) § (ISO 4823:2000E) (Fogaszati elasztomeres lenyomatanyagok) WLASCIWOSCI FIZYCZNE (wartosci $rednie) (ISO 4823:2000E) (Materiale de amprenta i) Oaro oann | 1 Modium Body w Light Body
(Type 3: Low (Type 3: Low tMOmPhase) (Type 1: High igid ) Medium Body Heavy Body Extra Light Bod Medium Body Uvijeti testiranja: temperatura (23°C + 2°C) relativna vlaznost (50 + 5%) Warunki testu: Temperatura (23°C + 2°C) Wzgledna wilgotno$¢ (50 + 5%) Modio O/HOrO CB&MHOTO | Cnenok cnenouHan noxka
Consi: Consi (T 2: Medium | g gg:‘ s‘«é’:ég;‘ Ethra legf: Body Tnghs! EHcdy (Morocbaser) (THe'«l‘vyBBwv Rigid xtra Light Body ng:t Body (Pasta) Heavy B‘ody Heavy Body (ISO 4823:2000E) (Stomatoloski elastomerni materijali za otiske) Extra Light Body | Light Body Medium Body Heavy Body Heavy Body (ISO 4823:2000E) (Dentystyczne elastomerowe materialy wyciskowe) Extra Fluida Fluida (Monofasics) Ridicata Ridicata Rigida npotesa
: : n 1: Bucoka i e ius: , ! 03 ) :
. Mmoo ™ | Crmemioon™ | runz: pova | P77 ZEE8@ | rum 1:Bucora Moz | ypomia | Oonotaze | o SN | Fredim Body Fomey Body Gpus | Ot | Worophase) | (1 tpuse | R Ee—g p— Comsments | conena | - 2 | conens | covetie MPOTUBOMOKA3AHUA
- : : fodni : } : m : - nsisten ,
Total working time | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. nmbTHOCT) fTsTHOCT) konzistence) konzistence) | (TYP2:Stiedni [ 10 icicrcey | konzistence) Extra Light Body |  Light Body (srednja Heavy Body | i id (visoka alacsony v, |@ lipus: kozepes ragas | (1. tipus: magas X'; o t Light Body (Nel o aZe‘J, Heavy Body H“F“'y Zwy scazuta) ‘;c;fu;,‘a Consistentd ridicata) ZL'.SC'Z.‘;")“‘ He 1CrONb30BaTh y NAUMEHTOB, UMEIOWMX B aHaMHEe3e annepruio Ha CUIVKOH Mmnn
(minutes) Fast: 1 min Fast: 1 min Fast: 1 min Fast: 1 min Fast: 1 min OBwo spave 38 HopmaneH: HopmaneH: HopmaneH: HopmaneH: HopmaneH: konzistence) (ekstra niska | (niska viskoznost)|  viskoznost) (visoka Tyo 3 r;/a aka | (Typ3: rzadka m 2_", " (Typ 1: gesta m |‘9‘ - medie) BKYyCOBblE 406aBKU.
pabora (miyri) 2 . 2 . 2 . 2 . 2 Celkovapracovni | Bézné:2min | Bézné:2min | Bezne:2min | Bézne:2min | Bazné: 2 min viskoznost) o (T(#ed;os'f:gg»a (%"‘;‘;DZV"‘ZZ&B turdi) Telies munkaids | Normal: 2 perc | Normal: 2 perc | Normal: 2 perc | Normal: 2 perc | Normal: 2 perc omystoncay || Fonsystendia Koneystongia) | oneysienda) oy Normat: 2 min. | Normat: 2 min. | Normat: 2 min. | Normat: 2 min. | Normat: 2 .
Minimum time in | Regular: 3 min. | Regular: 3 min. | Regular: 3 min. | Regular: 3 min. | Reguar: 3 min. Bups: 1 miad. | Bupa:d mid. | Buopa:d mue. f Bopa:dmue. | Bupa: 1 mun. | doba (v minutach) | Rychlé: 1 min | Rychié: 1 min | Rychlé: 1 min | Rychlé: 1 min | Rychlé: 1 min (Tip 3: Niska iska _ b 2 Sredn : (Tip 1: Visoka (perc) Gyors: 1 perc | Gyors: 1 perc | Gyors:1perc | Gyors:1perc | Gyors: 1 perc -(r,'r"::"f‘:‘e’)'a‘ de lucru Rapid: 1min | Rapid: 1 min | Ropid: 1min | Rapic: 1 min | Fapid: 1 min ®U3SNHECKUE CBOUCTBA (CpegHue 3HauyeHun)
mouth (minutes) Fast:1.5min | Fast1.5min | Fast:1.5min | Fast1.5min | Fast:1.5min MuHumanto speme 3 3 h, 3 h, 3 ik, 3, konzistence) Catkowity czas Regular: 2 min | Regular: 2 min | Regular: 2 min | Regular: 2 min | Regular: 2 min . . . . . Ycnosua TecTuposanma: Temnepatypa (74°F/23°C + 4°F/2°C) OTHOCUTenNbHaA BIaXHOCTL
3 3 3 3 3 i al: al: al: al: al: i Fast: 1 Fast: 1 Fast: 1 Fast: 1 Fast: 1 7 T o :
e ycrara sy ) | guon 5w, | Bups: 1.6 wan. | Bups: 1.5 i, | Bvpa: 1.5 s, | Bopa: 1.5 . Miniméini dobav | Bezné:min | Bezne:amin | B&zne:3min | Bezné:3min | Bezné:3min Do v Normaino: Normalno, Normalno; Normalno; Normalno: pnim Sormal: Sperc || Normal: 3 perc | Normal: 3 perc | hormal dpero | hormé: 8 pere pracy (minuty) ek mn esemn esemn esemn ek T mn imp mnm Normal: 8 min. | Normal: 3 min. | Normal: 3 min. | Normal: 3 min. | Normal: 3 min. (50 + 5%) (ISO 4823:2000E) (CTomaTonOrMHeckUe INaCTOMEPHbIe CrienouHbie Matepuans)
Recovery from Regular: 99.1% | Regular: 99.1% | Regular: 99.0% | Regular: 98.1% | Regular: 98.5%| Gstech (v minutach) | Rychlé: 1,5 min | Rychlé: 1,5 min | Rychlé: 1,5 min | Rychlé: 1,5 min | Rychlé: 1,5 min| P! 2 min 2 min 2 min 2 min 2 min toltend yors: 1,5 P! yors: 1,5 p yors: 1,5 p yors: 1,5 p yors: 1,5 P! cavitatea orala Rapid: 1.5 min. | Rapid: 1.5 min. | Rapid: 1.5 min. | Rapid: 1.5 min. | Rapid: 1.5 min.
v BracTaHosABaHe H : H . H . H . H . ut Minimalny czas Regular: 3 min | Regular: 3 min | Regular: 3 min | Regular: 3 min | Regular: 3 min i P P P P P i Medium Body Heavy Bod
Deformation (%) Fast: 98.0% Fast: 98.0% Fast: 97.9% Fast: 97.8% Fast: 98.1% opmareH: lopmanieH: opMmarneH: opmarneH: lopmareH: _ vrijeme (minute) Brzo: 1 min Brzo: 1 min Brzo: 1 min Brzo: 1 min Brzo: 1 min W jamie ustnej gular: gular: gular: gular: gular: | (minute) Extra Light Body |  Light Body ¥ Heavy Body leavy Body
cnen aechopmauma 99.1% 99.1% 99.0% 98.1% 98.5% Navratnost do X D Normél: 99.1% | Normal:99.1% | Normal: 99.0% | Normal: 98.1% | Normal: 98.5% Fast: 1,5 min Fast: 1,5min | Fast:1,5min | Fast:1,5min | Fast:1,5min (Tun 3: Hunokan | (Tvn 3: Huaran | _(Morodasa) | g e b Rigid
e o, o, o, 5 P ” Bé&2né: 99,1 % | B&né:99,1% :99,0 % | Bézné: 98,1 % | Bézné: 98,5 % ) Normalno: Normalno: Normalno: Normalno: Normaino: 0 - 99,1% - 99,1% - 99,0% - 98,1% - 98,5% (minuty) Recuperare dupa N 1:99.1% | N : 99,19 N I % | N 1 98,1% | N I: % ( + Huskay g Tun 2: Cj : 1: B
(%) Bbp3: 98.0% Bbp3:98.0% | Bbp3:97.9% | Bbpa:97.8% | Bbps:98.1% pavodniho > ° > > Minimaino vrijeme a a a a rugalmassag (%) Gyors: 98,0% | Gyors:980% | Gyors: 97,0% | Gyors: 97,6% | Gyors: 98,1% pe p jormal: 99,1% | Normal:99,1% | Normal: 99,0% | Normal: 98,1% | Normal: 98,5% araKoCTY) amakocte) | (10 2: Cpewn *E L SESEE™ ITun 1: Buiookan)
Maxumum»straw; in | Regular: 4.0% | Regular:37% | Regular: 2.9% | Regular:3.1% | Regular: 1.2% Marcwa= Hopwanen: Tiopwianert Topwanen: Fopaner: Hopvaner: stavu (%) Rychlé: 98,0 % | Rychié:98,0% | Rychlé: 97,9 % | Rychlé: 97,8 % | Rychlé: 98,1 % Ut ictey 3 min. 3 min. 3 min. 3 min. 3min. : 98, 98, g - 97, : 98, Powrot do Regular: 98,1% | Reguiar: 99,1% | Regular: 99.0% | Regular: 96,1% | Regular: 98:5%) deformare (%) Rapid: 98,0% | Rapid:98,0% | Rapid:97,9% | Rapid:97,8% | Rapid: 98,1% BRIKOCTE) BASKOCTH)
compression (%) Fast: 4.2% Fast: 39% Fast: 3.2% Fast: 3.5% Fast: 1.3% Hanpoonm TP oo ) Do o o —— - — - - - " | Brzo: 15min._| Breo: 15min. | Breo: 15min._| Brzo: 1.6 min. | Brzo: 1.6 min. AT o o | remaare | o s | OmAEEIE | pierwotnego Fast 98.0% | | Fast 98.0% Fost 679% | Fasto78% | Fast 98 1% Obbraroe: Obbraroe: Obbraroe: Obbraoe: Gouroe:
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DIRECTIONS FOR USE
CARTRIDGE LOADING AND DISPENSING

1. Lift the release o oo T
lever of GC ~shaped Notch | - -artridge Holder pigton plunger
CARTRIDGE cartiage barrels L;J IR
DISPENSER II V-shaped ——
and pull the Notch on the /
piston plunger kgt Colored Colla
all the way Golored for MIXING TIP S
back into the Collar for @ Lever
dispenser. Lift MIXING TIP . - A

: ‘e new-type cartridge must be used wi
}’Eﬁd%arrg;(:gg the new GWCPCARTRIQDGE DISPENSER 2.
dispenser and load the cartridge, ensuring that the V-shaped notch on
the flange of the cartridge is facing down. Push the cartridge holder
down to hold the cartridge firmly in place.

2. Lift the release lever and push the piston plunger forward until it
engages into the cartridge.

3. Remove the cartridge cap by rotating 1/4 turn anti-clockwise. Tilt the
cap downward and peel it away from the cartridge. Gently squeeze
the dispenser handle to extrude a small amount of material from the
two openings at the end of the cartridge. Make sure that base and
catalyst come out evenly.

4. Align the V-shaped notch on the rim of the MIXING TIP Il to the
V-shaped notch between the cartridge barrels. Push firmly to attach
the mixing tip. Then rotate the colored collar of the mixing tip
1/4 turn clockwise to the end of the cartridge. The dispenser is now
ready for use.

5. Squeeze the handle several times to extrude the material.

After use, do not remove the MIXING TIP Il as this will become
the storage cap until next use. When replacing the MIXING TIP I,
rotate the collar on the mixing tip 1/4 turn anti-clockwise to align
the V-shaped notch on the cartridge. Tilt the mixing tip downward
and peel it away from the cartridge.

6. Remove the old mixing tip prior to next use. Before attaching a
new tip, gently extrude a small amount of material to ensure
that base and catalyst are flowing evenly from both openings. If the
materials should fail to extrude, remove any hardened materials
from the end of the cartridge.

7. To replace the cartridge, lift the release lever and retract the piston

plunger fully. Remove the empty cartridge by lifting the cartridge
holder and load a new one into the dispenser.
IMPRESSION STEP
Note:
Prior to use, leave the material to stand at room temperature.
Cooled or refrigerated material may delay setting.
1. Make sure the preparation is dry and free of debris during
impression taking.
Block out undercuts to aid impression removal.
Apply a tray adhesive (GC Universal VPS Adhesive, etc.) onto the
tray and leave to dry. Read manufacturer’s instructions for use.
Attach an intraoral tip to the mixing tip of the cartridge of selected
wash material or backfill it into a syringe.
Load the tray with the selected tray material.
Inject the wash material onto the prepared teeth and completely
cover the preparation. Blasting with air is not necessary. EXA'lence’s
hydrophilic property enables better self-wetting, allowing an excellent
adaptation to the tooth.
Note:

In case of using the double mix double impression or Putty-wash

technique, make sure the preliminary impression is cleaned and

thoroughly dried prior to taking the final impression.

7. Seat the loaded tray in the mouth. Refer to above table for
recommended working times.

8. Wait for the material to set.

Note:

a) EXA’lence has unique chemistry that allows it to polymerize
faster in the oral cavity than at room temperature. Therefore to
determine setting, examine material in the mouth since material
on bench will yield a false result.

b) Higher temperatures shorten working time and lower temperatures
increase working time.

9. Remove impression and rinse under running tap water.
DISINFECTION

The impression can be disinfected with a glutaraldehyde solution or
other appropriate disinfectants. Refer to the respective manufacturer’s
instructions for use.

MODEL FABRICATION
. After the impression is rinsed with water, wait for 60 minutes before
pouring a model.
2. Pour a model within 14 days after impression taking. EXA’lence is
compatible with type Il and type IV stone (GC Fuji ROCK™ EP)
and can be silver or copper plated.

CAUTION

. Avoid contact of base, catalyst, mixed material or adhesive with

eyes. In case of contact, immediately flush with generous amount of
water and seek medical attention.

Avoid getting material on clothing as it is difficult to remove.

Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and
safety eyewear should always be worn.

In rare cases, the product may cause sensitivity in some people.

If any such reactions are experienced, discontinue the use of the
product and refer to a physician.

STORAGE

Recommended for optimal performance, store at room temperature
(59 - 77°F; 15 - 25°C).

Avoid direct sunlight.

PACKAGES

EXA'lence EXTRA LIGHT BODY

Regular and Fast Set

599 (48mL) x 2 cartridges,

Mixing tip Il SS (Yellow) x 6 pieces
. EXAllence LIGHT BODY

Regular and Fast Set

59g (48mL) x 2 cartridges,

Mixing tip Il SS (Yellow) x & pieces
. EXA’lence MEDIUM BODY

o0 » wh

-

-

> 0N

>

EXA'lence HEAVY BODY
Regular and Fast Set

779 (48mL) x 2 cartridges,
Mixing tip Il L (Aqua) x 6 pieces
EXA'lence HEAVY BODY RIGID
Regular and Fast Set

77g (48mL) x 2 cartridges,
Mixing tip Il L (Aqua) x 6 pieces
GG Cartridge Dispenser 2

N
o

@
o

1 piece
. Mixing tip Il L (Aqua)

(MONOPHASE) 7.
Regular and Fast Set 48 pieces
629 (48mL) x 2 cartridges, Mixing tip Il SS (Yellow)
Mixing tip Il L (Aqua) x 6 pieces 48 pieces
8. Universal VPS Adhesive
1 bottle (7mL)

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous according to
GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets available at:
http:/Avww.gceurope.com - or for The Americas http://www.gcamerica.com

They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING

MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between patients this device
requires mid-level disinfection. Immediately after use inspect device and label for deterioration.
Discard device if damaged. DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying
and accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade
infection control product according to regional/national guidelines.

UNDESIRED EFFECTS - REPORTING:

If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events experienced
by use of this product, including those not listed in this instruction for use, please report
them directly through the relevant vigilance system, by selecting the proper authority of your
country accessible through the following link:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical devices/contacts_en

as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental

In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 01/2020
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aHecTeTMUW, Nof dhopMarta Ha Crpem Uim Masuio (Hanp. IMAOoKauH).

HACOKMW 3A YMNOTPEBA
3APE)K,EI,AHE HA KAPTYLWIATA 1 OO3UPAHE
. MoeaurHeTe ocsoboxkaasauma noct Ha GC CARTRIDGE
DISPENSER Il n

S| V-06pasen Kanax sa kapTywata  Byrano

vsgbpnante yneit Mexay Cwmecurenen | o,
= | winanpure na h

6yTanoTo fokpait | iayara e nuconeta

e
Hasag B

nucToneTa. Ha pr6a Ha /
MosaurHete KapTywara UseTen

kanaka 3a LiseTen ideins:.

Ha nuctonera un HaKpaiHnK HoBuAT TVn kapTywn TpAGBa Aa ce
3apenete vanonasa ce HosuA GC CARTRIDGE
KapTywara, kato DISPENSER 2

BHUMaBsaTe V-

obpasHvA ynei Ha pbba Ha kapTywaTta aa 6bae o6bpHaT Haaony.
HaTucHeTe kanaka 3a kapTyllaTta Haflony Taka, Ye Aa 3akpenuTe
3ApaBo KapTyliaTa Ha MACTOTO WM.

. MoBpgurHeTe ocBO60XAABALIMA NIOCT W HAaTUCHETe ByTanoTo Hanpes,
[0KaTo HaBnese B kapTyluarta.

3. CaneTe kanaykaTta Ha kapTylara, kaTo 3aBbpTuTe 1/4 060poT,

06paTHO Ha YacoBHVKOBaTa CTpesika. HaknioHeTe kanaykara Hagosny
n A cBaneTe OT KapTywarta. He>xHo HaTucHeTe cnycbKa Ha
nucToneTa, Taka 4ye [a uskapare Masiko KONM4ecTBo MaTepuasn oT
[ABaTta oTBopa B KpadA Ha KapTywarta. YBepeTe ce, Ye 6asaTa n
KaTanmaaropa usTu4aT no paBHO.

4. Harnacete V-o6pasHusa ynei Ha MIXING TIP Il (cmecuTtenHua
HakpariHvK) KbM V-06pa3HuA ynein Mexay UMAMHOpUTE Ha
KapTywaTta. HaTucHeTe cuiHO, 3a Aa 3aKpenuTe CMecUTenHuA
HakpaiiHuk. Cnef, ToBa 3aBbpTeTe LIBETHUA NPbLCTEH HA
CMEeCUTeNHNA HakpaiHuK 1/4 060poT Mo Mocoka Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka, Ao KpaA Ha KapTywata. MMCToneTLT Beye e roTos 3a
ynoTpeba.

. HaTucHeTe cnycbka HAKONIKO MbTH, 3a Aa uskapate maTtepvan. Cneq
ynotpe6a He ceanante MIXING TIP Il, Tbii KaTo wWe cnyxm Kato
3almMTHa Kanayka [o cnegpaiiara ynotpeba. Korato cmeHATe
MIXING TIP Il, 3aBbpTeTe UBETHUA NPbCTEH 1/4 060poT 06paTHO Ha
4acoBHMKOBATa CTpesika, AoKaTo cbBnagHe ¢ V-o6pasHua ynei Ha
KapTylara. Hak/ioHeTe CMecUTeNHUA HaKpavHNK Hagosy 1 ro
cBaseTe OT kapTylara.

. CBansaiitTe n3non3sBaHnA CMEeCUTENEH HaKpaHUK Npeav cneasawiarta
ynoTpeba. MNpeau na sakpenute HOB HakparHWUK, NeKo nskapanTte
Mariko KOnM4ecTBO MaTepvasn 3a Aa ce yBepeTe, Ye 6asata n
KaTtanmsaTopa M3TuyaT fno paBHO OT [iBaTta oTBOpa. AKO He n3nnsa
maTtepuarn, oTcTpaHeTe, ako UMa, BTBbPAEH MaTepuas oT Kpad Ha
KapTylara.

7. 3a na cMeHuTe KapTyliaTa, NoBAurHeTe 0cBO6OXAABALLMA NOCT 1
usabpnainTe 6yTanoTo AoKpal Hasan B nucToneTa. Ceanete
npasHaTa KapTylia, Ype3 noBauraHe Ha Kanaka 3a KapTylum u
3apefeTe HoBa B NucToNeTA.

B3EMAHE HA OTNEYATBK
3Babenexka:
Mpeawm ynotpeba, ocTaBeTe maTepurana aa npecTon Ha CTaHa Temnepartypa.
Ox/afeHVAT WM U3CTYAEH MaTepyas MoXKe [ja BTBbPAM Mo-6aBHo.
. YBepeTe ce, Ye NpenapaLyiATa e CyXa v MoYMCTeHa OT OTMIKM Mo Bpeme Ha
B3MMaHETO Ha OTneyYaTbK.
3arbHeTe noaMonnTe, 3a ia YNIeCHUTE U3BEKAAHETO Ha oTrevaTbka.
Harecete apxeavs 3a mexuum (GC Universal VPS Adhesive 1 op.) Bbpxy
JTbKULIATA M OCTaBeTe Aa U3ChxHe. MNpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE Ha
Mpon3BOAUTENA.
4. 3akperieTe VHTPaopasieH HaKPalHK KbM CMECUTENTHVIA HaKPaiHNK Ha
KapTywara oT 13bpaHVA TUN KOPEKTYPeH MaTepuas Win HarmbiHeTe
CrPVHLIOBKA.
HarbriHeTe SThkmuaTa ¢ 3bpaHuA TECTOBUAEH MaTepyias.
VHKeKTVpaiiTe KOPEKTYPHUA MaTepran BLPXy nNpenapupaHnTe 3uom 1
HaITb/HO MOKPUIATE MpenapaumATa. He e HeoOXOAMMO MPOAYXBaHe C Bb3yX.
XvppocunHuTe Kadectsa Ha EXAlence ocvirypABaT no-A06po OMOKpAHE,
ro3BOMIABALLIO OT/IMYHO afanTipaHe KbM 3bba.
3Babenexka:
Axo n3nonasare AsydaseH, AByeTarneH MeTof Wi TexHUKa C KOPEeKTypeH
varepuvar, ce yBepeTe, Ye npeaBapuTesHUAT OTreYaTbK € MOYMCTEH 1
HaITB/HO MOJCYLLIEH, MPEeaV CHEMAHETO Ha OKOHYATESTHUA OTrNeYaTbK.
7. MocTaBeTe MbiHaTa Tkku1La B yctata. [NorneaHeTe ropHata Tabnmua 3a
MpenopbYMTENHUTE BpeMeHa 3a paboTa.
8. Vzvakavite matepvana na BTBbpaN.
3Babenexka:
a) EXAlence nma yHvikanHa chopmyna, KOATO no3sonAsa aa
nonmMMepmampa no-6bPp3o B yCTHAaTa KyXVHa, OTKOSIKOTO Mpun
CTaiiHa TemniepaTypa. 3aToBa, 3a Aa MPoBEpUTE BTBBLPAABAHETO,
v3cneqpaiiTe Matepuana B ycTara, Thii KaTo MaTepuaTbT Ha
paboTHaTa Maca LLe Mokaxke rpeLleH pesynrtar. Ha ctaiHa
TemnepaTypa MaTepyaTbT HAMA 1a BTBbPAM 3a NMpUeMivBo
Bpeme.
6) Mo-BMCOKM TeMMepaTypy LLie CKBCAT BPEMETO 3a paboTa v
TO-HUCKV TEMMepaTypy yBev4aBaT BpeMeTo 3a paboTa.
9. VsBapeTe oTneyaTbka v u3nnakHeTe noj, Tevalla Boaa.

NE3VHOEKLMA

OTneyaTbkbT MOXe fa 6bae Ae3VH(EKTUPaH C pa3TBop Ha
rnytapangexvn nnan opyr nogxogAuy ,D,eGVIHq)eKTaHT. I'Iornep.HeTe
VHCTPYKLMWTE 3a ynoTpe6a Ha CbOTBETHUA NPOU3BOAWTE.

OT/INBAHE HA MOOENU

1. Cnep n3nnakeaHe Ha oTrnevyaTbka ¢ BOAa, nsvakarite 60 MUHYTH
npeau oTAMBaHe Ha Mofer.

2. OtneitTe Moaen B paMKnTe Ha 14 OHW crief, B3eMaHe Ha oTrevaTbKa.
EXA’lence e cbBMeCTUM C BCUYKM BUAoBe runcose knac lll n knac IV
GC Fuji ROCK™ EP 1 moxe na 6bae nocpebpeH unm nokpuT ¢ Mea,.

BHVIMAHVIE
. i3bAreaiiTe KOHTaKT Ha 6a3arta, kaTanuaaropa, CMeceHuA matepuan

1 afgxesuBa ¢ ouuTe. B cryyaii Ha KOHTaKT, NpoMuiiTe BegHara

06WIIHO C BOAA U MOTbPCETE MEANLIMHCKA MOMOLL.

N36AarsainTe nonagaHeTo Ha matepuan BbpXy ApexuTe, Tbid KaTto

TPYZHO Ce OTCTpaHABa.

Jnynn npepnashu cpeactea (JMNE) kaTo pbkaBmum, macka n

npeanasHu o4yvna BuHary TpAéea Aa 6baaT HoCeHW.

. B penku cnyyan, npodyKTbT MOXe Aa npean3Buka
CBPBXYYBCTBUTENTHOCT y HAKOM Xopa. [pu TakvBa peakuum,
npekparteTe ynotpebaTa Ha NpoAyKTa 1 NoTbpceTe fieKapcka NoMolLL.

CBbXPAHEHUE

3a onTuMasHo npefcTaBAHe ce NpenopbyBa CbXpaHABanTe npu

cTaiHa Temnepartypa, (59 - 77°F; 15 - 25°C).

M36AreaiTe oMpeKTHa CbHYeBa CBET/INHA.

V-oGpae yneii
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OI'IAKOBKI/I 4. EXA lence HEAVY BODY
. EXA’lence EXTRA LIGHT BODY MaHO 1 EbD!OBYELpﬂHEaN
Hopmanto n BupaosTebpaABaL 779 (48mL) x 2 kapTywui
59g (48mL) x 2 kapTywn, Cmecwenm naxpammum ne

(Cuthin) x

Cuecureriin HaKpaMHMuM II'ss (Gr) X 8 0008 BODY RIGID

Hopwantio v EbpaosTebpARBaLL

779 (48mL) x 2 KapTywm:

Cufecurenian Hapamiui Il L

(Cutu) X 6 6po;

& Carridge. D\spenserz 1 6poit
Cuecurensin Haxpavlwl un Il L

(Cuhin) 48

Sracutranmrs wakpaiinu Il SS

(Kunmi) 48 Gpon

Vhusepcanen anxeaus aa BIC 1

6yTinka (7mL)

o

OKwnTH) X

BT C&T BoDY
Hopuanio 1 EvpsosTevpansas
599 (48mL) x 2 KapTyw
CwiecnTent HaKpaMHMuM Ii'ss
(KbnTh) X 6 6pO;

EXRTonce MEDIUM BODY
(MOHO®ASEH) Hopmantko n
BbpaosTaLpARBal

620 (48mL) x 2 KapTyw,
CuiecHTenHm HakpaiHuLn 1f L
(Cuthu) x 6 6pon

~

@
No

@

Hakon NPOAYKTW, CNIOMEHATU B HACTOALLUMTE UHCTPYKLUMK, MoraTt aa Gbﬂa onpeaeneHn Kkato
onacHu cbriacHo GHS. BuHaru ce 3anosHasaiTe ¢ UH(POPMaLMOHHUTE AaHHWU 3a
6e30nacHOCT HanMyHK Ha: http://www.gceurope.com - Te CblLo Taka moraT aa 6baat
M3CKaH OT Baluma 1oCTaBYMK.

NOYUCTBAHE U OE3UHOEKUNA

AO3UPALLIV CUCTEMW 3A MHOTOKPATHA YIOTPEBA: 3a fa ce naberHe KpbcTocaHo
3amMbpcABaHe MeXAy NauveHTuTe, yCTPOCTBOTO U3VMCKBA CPEAHO HYBO Ha AE3MH(PEKLIMA.
Bepwara cnep, yrnotpeGa VHCTeKTVpaiiTe yCTPOCTBOTO U eTUKeTa 3a BriolasaHe Ha
CBCTOAHUETO. VI3xBbprieTe yCTPOMCTBOTO, ako e ypeaeHo. HE OBJ/IMBAVTE. MouncteTe
[[0Gpe YCTPOVCTBOTO, 3a 1 Ce NPeAOTBPAT M3ChXBAHE U HATPYNBaHe Ha 3aMbPCATENN.
[Je3svHbekumpaliTe ¢ NPOAYKT 3a KOHTPON Ha UH(PEKLMUTE CPEHO HUBO, PerncTpypaH 3a
30paBH LENM, B 3aBCUMOCT OT PErvoHaNHUTE / HaUMOHANHUTE YKa3aHWA.

AOKJTAABAHE HA HEXXEJIAHU E®EKTU:

Ako y3HaeTe 3a HAKaKbB BUA Hexxenad eq.]eKT, peakuuAa unn I'|0‘106HVI C'bGIATVIH,
Bb3HUKHaNM OT ynoTpebaTa Ha TO3M NPOAYKT, BKNIOYUTENHO TE3W, KOUTO He ca M36poeHn
B Ta3n MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba, MonA, AoKNaaBaiTe r AVPEeKTHO Ypes cboTBeTHaTa
cucTema 3a 64MTeNHoOCT, KaTo n3bepeTe NoaAxXOAALLMA OpraH BbB BallaTa cTpaHa AOCTbMNHU
Ypes creHaTa Bpb3Ka:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

KaKTO U Ha HallaTta CUCTeMa 3a BbTpeluHa 6ANTEeNHOCT:

vigilance@gc.dental

[0 TO31 HaYVH e AOMPUHECETE 3a NOA06PABAHE Ha 6830MacHOCTTa Ha TO3M MPOMYKT.

MocnenHa pepakumna: 01/2020

masti (napt. lidokain).

NAVOD K POUZITi . o
PLNENi ZASOBNIKU A DAVKOVANI

1. Zvednéte
uvolfiovaci packu | zarez ve tvaru Michaci
V mezi valci kanyla
zasobniku N /
Barevny I !
lem

Drzéak zasobniku Pist
GC CARTRIDGE
DISPENSER Il

( DAVKOVACE)
a pist davkovace
zatahnéte cely

Zafez ve tvaru
V na lemu
zasobniku

zpét do Barevny lem michaci kanyly Rl

davkovade michaci kanyly P

Zvednéte drzak Zasobntl; novedho wpu muélc bélA%L‘)_lgéllvDaag
M . em davkovade

zasobniku a DISPEN!

vlozte zasobnik
tak, aby zafez ve tvaru V na lemu zasobniku smétoval dolt. Drzak
zasobniku stlacte dolt, aby zasobnik drzel pevné na misté.

Zvednéte uvolriovaci packu a cely pist zatlaéte dovniti zasobniku.
Sejméte kryt ze zasobniku otocenim o 1/4 proti sméru hodinovych
rucic¢ek. Odklopte jej dolt a odstrarite ze zasobniku. Jemnym
stlaGenim rukojeti davkovace vytlaéte malé mnozstvi materialu

ze dvou otvort na konci zasobniku. Dbejte na stejnomérnou

extruzi baze i katalyzatoru.

Zéatez ve tvaru V na lemu MICHACI KANYLY Il vyrovnejte se

zafezem ve tvaru V mezi nadrzkami zasobniku. Pevnym zatla¢enim
pfipevnéte michaci kanylu. Barevnou objimku michaci kanyly otocte o
1/4 ve sméru hodinovych rucic¢ek na konec zasobniku. Nyni je
davkovac pfipraven k pouziti.

. Opakovanym stlacenim rukojeti vytlatte material. MICHACI KANYLU
Il po pouziti neodstranUJte vyuZijete ji jako ochranny kryt az do pfistiho
pouziti. Pro vymenu MICHACI KANYLY Il otodte ob]lmku o

1/4 proti sméru hodinovych ruci¢ek a vyrovnejte se zafezem ve tvaru
V na zasobniku. Michaci kanylu poté odklopte smérem dolll a sejméte
ze zasobniku.

Pred dalS§im pouzitim odstrarite starou michaci kanylu. Pfed
pfipevnénim nové kanyly jemné vytlacte malé mnozstvi materialu,
abyste se ujistili, Ze baze i katalyzator hladce vytékaji z obou otvord.
V pfipadé, ze extruze materiald neprobiha hladce, odstrarite ztvrdly
material z konce zasobniku.

Pro vyménu zasobniku zvednéte uvolriovaci packu a zatahnéte cely
pist. Zdvihnutim drzaku vyjméte prazdny zasobnik a vlozte do
davkovace novy.
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SEJMUTI OTISKU
Poznamka:
Pfed pouzitim nechte material stat pfi pokojové teploté. Pokud
by byl material studeny anebo uméle ochlazeny v ledni¢ce, doba
tuhnuti by se mohla prodlouzit.
. Pfi snimani otisku se ujistéte, Ze preparace je sucha a
neobsahuje Ulomky.
2. Pro snazsi vyjmuti otisku vyplrite podsekfiva mista.
3. Na Izici naneste adhezivum pro otiskovaci Izice (GC Universal VPS
Adhesive apod.) a nechte uschnout. Prectéte si navod k pouziti
od vyrobce.
4. Na michaci kanylu pfipevnéte intraoralni Spi¢ku zasobniku
s vybranym wash materidlem, pfipadné jim naplrite stiikacku.
Otiskovaci IZici naplrite vybranym materialem pro otiskovaci |Zice.
Ze stiikacky aplikujte na preparovany zub hmotu a pokryjte ji celou
preparaci. Ofouknuti vzduchem neni nezbytné. Hydrofilni viastnosti
EXA’lence umozriuji lepsi samonavlhéeni, diky ¢emuz se dokonale
prizptsobi zubu.
Poznamka:
Pokud pouzivate techniku dvojiho michéani a dvojiho otiskovani,
neboli techniku Putty-wash, pfed vyhotovenim finalniho otisku
se ujistéte, zda je predbézny otisk vycistény a vysuseny.
7. NapInénou IZici umistéte v Ustech. Doporu¢ené pracovni doby
naleznete ve vy$e uvedené tabulce.
8. Vyckejte, dokud material neztuhne.
Poznamka:

a) EXA'lence, diky svému unikatnimu chemickému slozeni,
polymerizuje v Ustni dutiné rychleji nez pfi pokojové teploté.
Proto tuhnuti materialu zkousejte v Ustech, protoze u pracovniho
stolu neziskate presné vysledky.

b) PFi vyssich teplotach se pracovni doba zkracuje, pfi nizsich
prodluzuje.
9. Vyjméte otisk a oplachnéte jej pod tekouci vodou z vodovodu.
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DEZINFEKCE

Otisk Ize dezinfikovat glutaraldehydovym roztokem, pfipadné jinymi
vhodnymi dezinfekénimi prostfedky. Dodrzujte navod k pouziti od
pfislusného vyrobce.

ODLEVANi MODELU

1. Po vyplachnuti otisku vodou vyckejte 60 minut a pak odlijte model.

2. Model odlijte do 14 dni po zhotoveni otisku. EXA’lence je
kompatibilni s kamennou sadrou typu Ill a IV (GC Fuji ROCK™ EP)
a lze jej pokovovat stfibrem nebo médi.

UPOZORNENI

1. Chrarite oci pred kontaktem s bazi, katalyzatorem, namichanym
materialem nebo adhezivem. V pfipadé zasazeni ihned vyplachnéte
velkym mnozZstvim vody a vyhledejte Iékafskou pomoc.

. Chrarite odév pfed zasazenim materialem, protoze se obtizné
odstrariuje.

. Vzdy pouznvejte ochranné pomtcky jako rukavice, rousku a ochranny
kryt oCi.

. V ojedinélych pfipadech maze vyrobek zpusobit citlivost u nékterych
osob. Jestlize jsou zaznamenany takové reakce, vyrobek vice
nepouzivejte a vyhledejte lékare.

USKLADNENI

Pro optimalni vysledek skladujte pfi pokojové teploté

(59 - 77°F; 15 - 25°C).

Chrarite pfed pfimym slune¢nim zarenim.

A WON

BALENi

. EXAllence EXTRA LIGHT BODY 4. EXA'lence HEAVY BODY
Bézné a rychlé tuhnuti Bézné a Rychlé tuhnuti
59 g (48 ml) x 2 zasobniky, 77 g (48 ml) x 2 zasobniky,
michaci kanyla Il SS michaci kanyla Il L
(Zlutd) x 6 kustl (tyrkysova) x 6 kusu

2. EXA'lence LIGHT BODY 5. EXA'lence HEAVY BODY RIGID
Bézné a rychlé tuhnuti Bézné a Rychlé tuhnuti
59 g (48 ml) x 2 zasobniky, 77 g (48 ml) x 2 zasobniky,
michaci kanyla Il SS michaci kanyla Il L
(Zlutd) x 6 kust (tyrkysova) x 6 kusu

3. EXAllence MEDIUM BODY 6. GC Cartridge Dispenser Il 1 kus
(MONOFAZE) 7. Michaci kanyla Il L (tyrkysova)
Bézné a rychlé tuhnuti 48 kusll Michaci kanyla Il SS
62 g (48 ml) x 2 z&sobniky, (Zlutd) 48 kust
michaci kanyla Il L 8. Univerzalni VPS Adhezivum

(tyrkysova) x 6 kust 1 lahvi¢ka 7 ml

Nékteré vyrobky, které jsou uvadéné v navodu k pouziti, mohou byt klasmkovany jako
nebezpecné podle GHS. Vzdy se seznamte s bezpec¢nostnimi listy, které jsou k dispozici na
adrese: http:/www.gceurope.com - Mlzete je také ziskat u svého dodavatele.

CISTENI A DEZINFEKCE ) )

OPAKOVANE POUZIVANE DAVKOVACI SYSTEMY: aby se zabranilo kfizové kontaminaci
mezi pacienty, vyZaduji tyto davkovaci systémy stfedni uroveri dezinfekce. Ihned po pouziti
zkontrolujte a oznacte v piipadé pochybnosti. Znehodnotte, pokud doslo k poskozeni
davkovaciho systému.

NEPONORUJTE. Aby nedochéazelo k zaschnuti a hromadéni negistot, dikladné oistéte
davkovaci systém. Dezinfikujte produktem registrovanym pro stfedni Groveri dezinfekce dle
mistnich zdravotnich predpisti.

HLASENi NEZADOUCICH UCINKU:

pokud obdrzite upozornéni o jakémkoli nezadoucim Gginku,reakci &i podobnych udalostech,
které jsou spojeny s pouzivanim tohoto pfipravku, a to véetné téch, které nejsou uvedeny v
tomto navodu k pouziti, oznamte to pfimo prostfednictvim pfisluSného systému hlaseni

nezédoucich G¢inkd patficnému Ufadu ve vasi zemi, ktery je pFistupny v nasledujicim odkazu:

https://ec.europa.eL tors/medical-devices/contacts_en
siejné jako nasemu systému hlageni nezadoucich udalosti:
vigilance@gc.dental

Timto zpisobem pfispéjete ke zvySeni bezpecnosti tohoto produktu.

Posledné upravené: 01/2020

stvrdnjavanje: katalizator za materijale za otisak od kondanzacijskog
silikona, polisulfidni materijali za otisak, materijali s eugenolom, sumpor,
lateks, ulje, akrilati, glicerol, povrSinski anestetici u spreju ili masti
(npr.lidokain).

UPUTE ZA UPORABU
POSTAVLJANJE PATRONE | DOZIRANJE

1. Podi¢i polugu
2 Utor u obliku Vih Drzaé pat Kii

za otpustanje Sova\ fomedy B pavers o
dozatora GC komora patrone N /
CARTRIDGE Utor u obliku |7 7 o
DISPENSER Il | sova v na rubu /
i povuéi klip patrone Obojeni "
pistolja dokraja Obojeni prsten e Pollga za

trag u dozator. vrha za S otpustanje
natrag - mijeganje

Podici drza¢
patrone na
dozatoru i
postaviti patronu vodeci racuna da je urez u obliku slova V na
prirubnici patrone okrenut prema dolje. Pritisnuti drza¢ patrone prema
dolje tako da drzi patronu ¢vrsto na mjestu

Podi¢i polugu za otpustanije i pritisnuti klip piStolja prema naprijed

dok se ne utisne u patronu.

. Skinuti poklopac patrone okretanjem ¥4 okreta u smjeru obrnutom

od kazaljke na satu. Saviti poklopac prema dolje i odvojiti ga od

patrone. Lagano pritisnuti ru¢icu dozatora za istiskivanje male
koli¢ine materijala iz dva otvora na kraju patrone. Osigurati
ravnomijerni izlaz baze i katalizatora.

Poravnati urez u obliku slova V na rubu vrha za mije$anje

MIXING TIP Il s urezom u obliku slova V izmedu komora patrone.

Cvrsto pogurnuti kako bi se pri¢vrstio vrh za mijeSanje. Zatim

okrenuti obojeni prsten vrha za mijeSanje za ¥ okreta u smjeru

kazaljke na satu do kraja patrone. Dozator je sad spreman

za uporabu.

Pritisnuti ru¢icu nekoliko puta za istiskivanje materijala. Nakon

uporabe ne skidati vrh za mijeSanje MIXING TIP Il budu¢i da ¢e

sluziti kao poklopac za ¢uvanje do sljede¢e uporabe. Pri zamjeni
vrha za mijeSanje MIXING TIP Il okrenuti prsten na vrhu za
mijeSanje za % okreta u smjeru obrnutom od kazaljke na satu

kako bi se poravnao urez u obliku slova V na patroni. Saviti vrh

za mijeSanje prema dolje i odvoijiti ga od patrone.

. Prije sljedec¢e uporabe skinuti stari vrh za mijeSanje. Prije postavljanja
novog vrha, blago istisnuti malu koli¢inu materijala kako bi se
osigurao ravnomjerni izlaz baze i katalizatora iz oba otvora. Ako
se materijali ne mogu istisnuti, odstraniti stvrdnute materijale iz kraja
patrone.

. Za zamjenu patrone podignuti polugu za otpustanje i povuéi klip
pistolja dokraja prema natrag. Odstraniti praznu patronu podizanjem
drzaca patrone i postavljanjem nove u dozator.

UZIMANJE OTISKA

Paznja:

Prije uporabe ostaviti materijal stajati na sobnoj temperaturi.
Ohladeni materijal ili materijal iz hladnjaka mogu odgoditi stvrdnjavanje.
. Provjeriti da je preparacija suha i bez ikakvih ostataka tijekom
uzimanja otiska.

Zatvoriti potkopana podrucja kako bi se olak$alo vadenje otiska.
Na Zlicu nanijeti adheziv (GC Universal VPS Adhesive, itd.)

i ostaviti susiti. ProCitati proizvodaceve upute za uporabu.
Postaviti intraoralni vrh na vrh za mije$anje patrone odabranog
korekturnog materijala ili ga ponovno napuniti u strcaljku.

Zlicu napuniti odabranim materijalom.

Ustrcati materijal za korekturni otisak na preparirane zube

i potpuno prekriti preparaciju. Nije potrebno suSenje zrakom.
Hidrofilno svojstvo materijala EXA'lence omogucuje bolje
samonavlazivanje, $to omogucuje izvrsnu prilagodbu za zub.
Paznja:

Ako se koristi tehnika dvostrukog mijesanja i dvostrukog otiska

ili tehnika dvofaznog otiska, provjeriti da je pocetni otisak

ocisc¢en i temeljito osusen prije uzimanja zavrnog otiska.

7. Zlicu s materijalom postaviti u usta. U gornjoj tablici pogledati
preporuc¢eno radno vrijeme.

8. Pricekati da se materijal stvrdne.

Paznja:

a) EXA'lence ima jedinstveni kemijski sastav koji omoguéuje
brzu polimerizaciju u usnoj $upljini nego na sobnoj temperaturi.
Stoga za odredivanje stupnja stvrdnjavanja valja pregledati
materijal u ustima buduci da ¢e materijal na radnom stolu
dati krivi rezultat. Materijal se na sobnoj temperaturi nece
stvrdnuti u prihvatljivom vremenu.

b) ViSe temperature skrac¢uju radno vrijeme, a nize temperature
produzuju radno vrijeme.

9. Izvaditi otisak i isprati pod teku¢om vodom.

DEZINFEKCIJA

Otisak se moze dezinficirati otopinom glutaraldehida ili drugim
odgovarajuéim sredstvima za dezinfekciju. Pogledati u odgovaraju¢im
proizvodacevim uputama za uporabu.

IZRADA MODELA

1. Nakon ispiranja otiska u vodi, pri¢ekati 60 minuta prije izlijevanja
modela.

2. Model izliti unutar 14 dana od uzimanja otiska. EXA’lence je
kompatibilan sa sadrom tipa Il i tipa IV (GC Fuji ROCK™ EP)
i moZze biti posrebren ili pobakren.

UPOZORENJE

. Izbjegavati dodir baze, katalizatora, zamije§anog materijala ili
adheziva s o€ima. U slu¢aju dodira, odmah isprati s mnogo
vode i potraZiti lije¢nika.

. Izbjegavati dodir materijala s odje¢om buduci da se teSko

odstranjuje.

Osobna zastitna sredstva, kao $to su rukavice, maska za lice i

sigurnosna zastita za oéi, treba uvijek nositi.

. U rijetkim slu¢ajevima ovaj proizvod moze izazvati osjetljivost kod
nekih osoba. U slu¢aju takvih reakcija valja prekinuti uporabu
proizvoda i obratiti se lije¢niku.

CUVANJE

Za optimalne rezultate preporuca, ¢uvati, na sobnoj temperature

(59 - 77°F; 15 - 25°C).

Izbjegavati direktnu sunéevu svjetlost.

Nova patrona se mora upotrebljavati s
novim GC CARTRIDGE DISPENSER 2.
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ENENARINN

PAKIRANJE

1. EXAllence EXTRA LIGHT BODY
Regular and Fast Set
(ekstra niska viskoznost, normalno i brzo
stvrdnjavanje)
59g (48mL) x 2 patrone,
vih za mijesanje Mixing tip Il SS
(2uti) x 6 komada

. EXA'lence LIGHT BODY
Regular and Fast Set
(niska viskoznost, normaino
i brzo stvrdnjavanje)
599 (48mL) x 2 patrone,
vrh za mijesanje Mixing tip Il SS
(2uti) x 6 komada
EXA’lence MEDIUM BODY
(MONOPHASE)
Regular and Fast Set
(srednja viskoznost, jednofazni,
normalno i brzo strdnjavanje)
629 (48mL) x 2 patrone,
vih za mijeSanje Mixing tip Il L
(plavi) x 6 komada

EXA'lence HEAVY BODY
Regular and Fast Set

(visoka viskoznost, normalno

i brzo stvrdnjavanje)

77g (48mL) x 2 patrone,

vih za mijesanje Mixing tip Il L
(plavi) x 6 komada

EXA'lence HEAVY BODY RIGID
Regular and Fast Set

(visoka viskoznost turdi,

normalno i brzo stvrdnjavanje)
77g (48mL) x 2 patrone,

vrh za mijedanje Mixing tip Il L
(plavi) x 6 komada

Dozator GC Cartridge Dispenser 2 1 komada
Vih za mijesanje Mixing tip Il L
(plavi) 48 komada

Vrh za mijeSanje Mixing tip Il SS
(2uti) 48 komada

Universal VPS Adhesive (adheziv)
1 botica (7mL)

>

N
o

w
~No

®

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se Klasificirati kao opasni prema
GHS. Uvijek provierite u sigurnosno tehni¢kom listu na: http:/Avww.gceurope.com -
Takoder su dostupni kod vaseg dobavljaca.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

VISEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se izbjeglo oneciséenje izmedu
pacijenata ova viSekratno upotrebljiva pakiranja zahtijevaju dezinfekciju srednje razine. Odmah
nakon uporabe pregledati viSekratno upotrebljivo pakiranje i oznaciti oste¢enja ako ih im:
Ostecenu napravu odbaciti. NE URANJATI U TEKUCE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU
Temeljito oistiti visekratno upotrebljivo pakiranje kako bi se sprijecilo suenje i nakuplianje
onetiscenja. Dezinficirati sredstvom za dezinfekciju srednje razine prema registriranoj
zdravstveno-infektivnoj kontroli sukladno regionalno/nacionalnim smjernicama.

1IZVJESCIVANJE O NEZELJENIM UCINCIMA:

Ako postanete svjesni bilo kakvih neZeljenih uginaka, reakcija ili sli€nih dogadaja do kojih je doslo
uporabom ovog proizvoda, ukljucujuci i one koji nisu ‘navedeni u ovom uputstvu za uporabu,
molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajuéi sustav nadzora, odabirom odgovarajuceg
autoriteta u vasoj drzavi, dostupno putem sliedece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

kao i na nas interni sustav nadzora:

vigilance@gc.dental

Na taj ¢ete nacin doprinijeti pobolj$anju sigurnosti ovog proizvoda.

Zadnije izdanje: 01/2020

vagy kendcsos tipusu helyi érzéstelenitékkel (pl. Lidocain).

HASZNALATI UTMUTATO
A PATRON BETOLTESE ES KIADAGOLASA

1. Emelje fel a
CARTRIDGE V alaki rovatka [T T tart Dugattyd
DISPENSER I a patron csorei Keverdcsor |
P kozott
patronadagolo N
oldokarjat és V alaki rovatka / e
o a patron
hizzae peramen Seines vanma
ke 6cs6rho:
egészen hatra. | Szines karima a o levene Oldokar
Emelje fe| a keveréesorhéz
patrontartd Az U] tipusu patronok az 0j G
fedelét, majd CARTHIDGE DISPENSER 2- Sel
tegye be a
patront Ggy, hogy a peremen talalhat6 V alaku rovatka lefelé nézzen.
Nyomja a patrontartét lefelé, hogy a patron biztosan alljon a helyén.
2. Emelje fel az old6kart, majd tolja a dugattyit elére, amig
el nem éri a patront.
3. Tavolitsa el a patron kupakjat az 6ramutaté jarasaval ellenkezé

Y4 fordulattal. Déntse lefelé a kupakot, majd hizza el az adagolo6tol.
Gyengéden nyomja az adagolokart, mig kis mennyiségi anyag
jelenik meg a patron végének mindkét nyilasan. Gyézédjon

meg réla, hogy a bazis és a katalizator anyagok egyenlé
mennyiségben jonnek ki a patronbol.

4. A kever6cs6r peremén talalhaté V alaku rovatkat igazitsa
a patron két csére kozott talalhaté V alaku rovatkahoz.

A keverOcsor csatlakoztatasahoz erételjesen nyomja 6ssze 6ket.
Ezutan forditsa el a keverécsor szinezett peremét az éramutatd
jarasaval megegyez6 4 fordulattal, a patron végéhez. Az adagoldé most
mar hasznalatra kész.

5. Néhanyszor nyomja meg az adagolokart, hogy az anyag kijojjon.
Hasznalat utan ne tavolitsa el a keverécsért, mert ez szolgal majd
kupakként a kdvetkezd hasznalatig. A keverécsor cseréjénél
forditsa el a csér peremét az éramutaté jarasaval ellentétes
Y fordulattal, hogy a patronon talalhatd V alaki rovatkat beigazitsa.
Dontse lefelé a keverdesort és huizza el a patrontol.

6. Az elhasznalt keverdesort kdzvetlendl a kdvetkezé hasznalat
elétt cserélje ki. Az Uj csér csatlakoztatasa el6tt finoman nyomjon
ki egy kis adagot az anyagbol, hogy lassa, a bazis és a katalizatort
egyenld aranyban jonnek-e ki a patronbél. Amennyiben az anyag

ki az adagolébol, tavolitsa el a beszaradt maradékot a patron

6l.
7. A patron cseréjéhez emelje fel a fedelet, majd hiizza vissza
teljesen a dugatty(t. A patrontartdé megemelésével vegye ki a
kiurdlt patront, majd toltsén be egy Ujat.

LENYOMATVETEL

Megjegyzés:

Hasznalat el6tt hagyja az anyagot szobahémérsékleten allni. A hiitott
vagy hiitészekrényben tarolt anyag kotési ideje meghosszabbodik.

1. Biztositsa, hogy a preparéaci6 teriilete a lenyomatvétel ideje

alatt tiszta és tormelékmentes maradjon.

Az alamends részeket toltse ki, hogy segitse a lenyomat szajbol
torténd eltavolitasat.

Vigye fel az adhezivet (pl. GC Universal VPS Adhesive) a kanalra,
és hagyja megszaradni.

Csatlakoztasson a keverécsérhoz egy intraoralis kantilt, vagy
toltse az anyagot egy fecskendébe (csak a Monophase tipusnal)
vagy megfelel6 kanalba.

Toltse meg a kanalat a kivalasztott alap lenyomatanyaggal.
Fecskendezze a higan foly6 anyagot a preparalt fogra, és teljesen
fedje be vele azt. Légarammal fljnia nem szikséges. Az EXA’lence
hidrofil tulajdonsaga révén jobb énnedvesité hatassal bir, mely kivald
adaptalhatosagot biztosit a foghoz.

Megjegyzés:

A kétfazisu-kétidejl Putty-Wash technika alkalmazasakor
biztositsa, hogy az alaplenyomat a preciziés lenyomatvétel el6tt
tiszta és szaraz legyen.

Helyezze a kanalat a szajba. Az ajanlott munkaidékrél a fenti
tablazatbol tajékozodhat.

8. Varjon, mig az anyag megkoét.

a) Az EXA'lence egyedulallo kémiai 6sszetétele révén gyorsabban
polimerizalédok a szajiregben, mint szobahémérsékleten.
Ezért a kotési idé meghatarozasahoz az anyagot a szajban
vizsgélja, mivel a munkaasztalon t6rténé vizsgalat hamis
eredményekhez vezet. Szobahémérsékleten az anyag nem
kot meg elfogadhato idén beldl.

b) A magasabb hémérséklet csokkenti, az alacsonyabb
hémérséklet noveli a munkaidét.

9. Tavolitsa el a lenyomatot, majd folyoviz alatt tisztitsa meg.

FERTOTLENITES
A lenyomatot glutaraldehiddel vagy mas alkalmas szerrel fertétlenitheti.
Olvassa el az anyag gyartdjanak hasznalati atmutatojat.

MODELLKESZITES

1. Miutan a lenyomatot vizzel ledblitette, varjon 60 percig, miel6tt
kiénti a modellt.

2. A lenyomatvételt kdveté 14 napon belil 6ntse ki a modellt. Az
EXA’lence a lll. és IV. tipust gipszekkel (GC Fuji ROCK™ EP)
kompatibilis, eztstozhetd, rezezheto.

FIGYELMEZTETES

1. Kertlje el, hogy a Base, Catalyst, megkevert anyag vagy adheziv

a szembe juthasson. Amennyiben mégis a szembe kertl, azonnal

Oblitse ki b vizzel, és forduljon szakorvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy az anyag ne kerllhessen ruhazatara,

mert eltavolitasa nehézkes.

. Mindig viseljen személyi véddfelszerelést, mint példaul kesztydit,
maszkot, biztonsagi szemvédot.

. A termék ritkan érzékenységi reakciot valthat ki egyes személyeken.
Amennyiben hasonlét tapasztal, fliggessze fel a termék hasznalatat,
és paciense forduljon szakorvoshoz.

TAROLAS
Az optimalis teljesitmény érdekében tarolja szobahémérsékleten

(59 - 77°F; 15 - 25°C).
Kbézvetlen napfénytdl 6vja.
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KISZERELES

1. EXAllence EXTRA LIGHT BODY 4. EXA'lence HEAVY BODY
Normal és gyors kétés(i Normal és gyors koétésl
59g (48mL) x 2 patron, 779 (48mL) x 2 patron,
keverdcsor Il SS keverdcsor Il L
(sarga) x 6 db (vizkék) x 6 db

2. EXA'lence LIGHT BODY 5. EXA'lence HEAVY BODY RIGID
Normal és gyors kétési Norméal és gyors kétési
59g (48mL) x 2 patron, 779 (48mL) x 2 patron,
keverbcsor Il SS keverdcsor Il L
(sérga) x 6 db (vizkék) x 6 db

3. EXA'lence MEDIUM BODY 6. GC Cartridge Dispenser
(MONOPHASE) 2 adagolé 1 db
Normal és gyors kétési 7. Keverdesor I L (vizkék) 48 db
62g (48mL) x 2 patron, Keverdcsor Il SS (sarga) 48 db
keverécsor Il L 8. Univerzélis VPS Adheziv

(vizkék) x 6 db 1 Gveg (7mL)

Némely, a jelen hasznalati Gtmutatoban emlitett termék a GHS besorolas szerint veszélyes
lehet. Mindig tajékozodjon a biztonsagi adatlapokbol, melyek az alébbi cimen érhetdek el:
http:/Awww.gceurope.com - Az adatlapokat igényelheti beszallitojatol is.

TISZTITAS ES FERTOTLENITES

TOBBCELU KISZERELES: a paciensek kozti keresztfertdzések elkertilésének érdekében ez
az eszkoz kdzepes szintli dezinfekciot igényel. A hasznalat utan azonnal ellendrizze az eszkéz
és a cimke sértetlenségét. Amennyiben sértilt dobja ki.

NE MERITSE FOLYADEKBA. Alaposan tisztitsa meg az eszkézt a szennyezédések
megtapadasanak vagy raszaradasanak elkertilésére.

Fertotlenitse egészségligyben regisztralt kdzepes szintl infekciokontrol csoportba tartozod
termékkel, a regionalis/nemzeti elGirasoknak megfeleléen.

NEM KIVANT HATASOK JELZESE:

Amennyiben barmilyen nem kivant hatast, reakciét vagy hasonlot észlel a termék hasznalata
eredményekeént, olyat is ami nem szerepel a hasznalati utasitasban talalhato felsorolasban,
kérjlik jelentse kozvetlentll a megfelelé hatoésagnak. Az alabbi linken tudja kivélasztani az On
orszaganak megfelel6 halosag elérhetéségét:

https://ec.europa oWl

Kerjuk, jelentse az esetet a sajat, belsé figyelmeztetd szolgalalunknak

is: vigilance @gc.dental

Ezaltal hozzajarul On is ezen termék biztonsagos hasznalatanak javitasahoz.

Utoljara modositva: 01/2020

kondensacyjnych silikonowych materiatow wyciskowych, polisulfidowe
materiaty wyciskowe, materiaty zawierajgce eugenol, siarka,

lateks, olej, akrylany, glicerol, srodki do powierzchniowego
znieczulania miejscowego w postaci sprayu lub masci (np. lidokaina).

INSTRUKCJA STOSOWANIA
LADOWANIE NABOJU | POBIERANIE MASY

1. Unies¢ dzwigni
anie kWC“?C‘e w Koricowka  Uchwyt naboju ‘Suwak
sataio V rcow
mieszajaca | tioka
cyundramu nabo]u N e

zwalniajgcg w

podajniku GC
CARTRIDGE el
Weigcie w
DISPENSER Il | ieaicevna A
i odciagna¢ obrzezu naboju Kolorowa obi
suwak ttoka Kolorowa obrecz koricowkl Dawigni
" obr ileszalace| ignia
maksymalnie KOHCOW""E ioszalacl 2zwalniajaca

do tytu w gtgb

inil Nowy typ naboju musi byé stosowany wraz
Podallmkla- 2 now )r,rg\)podajlmkwem QL CARTRIDGE
Podnies¢ uchwyt DISPENSER 2.
utrzymujacy

naboj w podajnikui zatozyé nabdj zwracajac uwage na to, by wcigcie w
ksztatcie V na obrzezu byfo skierowane do dotu. Opusci¢ uchwyt
naboju, aby mocno przytrzymat nabéj w miejscu.

. Podnie$¢ dzwignie zwalniajgca i przesung¢ do przodu suwak

ttoka, az ztgczy sig z nabojem.

Zdja¢ nakretke naboju wykonujgc % obrotu w kierunku przeciwnym

do ruchu wskazéwek zegara. Odchyli¢ nakretke w dét i ciagnac

ja z naboju. Lekko nacisna¢ rekojes¢ podajnika wyciskajac niewielkg

ilo$¢ materiatu z obu otworéw na koricu naboju. Zwréci¢ uwage

na to, aby pasta bazowa i katalizator wychodzity jednakowo.

4. Ustawi¢ naciecie w ksztatcie V na obrzezu koricowki mieszajacej
MIXING TIP Il w jednej linii z nacieciem w ksztatcie V migdzy
cylindrami naboju. Zamocowa¢ koricowke mieszajgcg mocno
dociskajac do naboju. Nastepnie przekreci¢ kolorowa obrecz
koricowki mieszajgcej o % obrotu zgodnie z ruchem wskazoéwek
zegara. Podajnik jest teraz gotowy do uzycia.

. Nacisna¢ kilka razy rekojes¢, aby wycisnaé materiat. Po uzyciu

nie zdejmowacé koricowki mieszajacej MIXING TIP I, gdyz stuzy

ona jako zatyczka zabezpieczajaca mase az do nastgpnego uzycia.

Podczas wymiany koricowki mieszajgcej przekreci¢ obrecz

koricowki o % obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek

zegara, aby wcigcia w ksztatcie V pokryty sig. Odchyli¢ koricowke
mieszajgcg w doét i zdjg¢ z naboju.

Wykorzystang koricowke mieszajacg usuwac bezposrednio

przed kolejnym uzyciem masy. Przed natozeniem nowej koricowki

delikatnie wycisna¢ niewielkg ilos¢ materiatu, aby upewni¢ sie,

ze pasta bazowa z katalizatorem wyptywajg réwnomiernie z obu

otworéw. Jezeli materiat nie wyptywa, usuna¢ stwardniate czesci

z koricowki naboju.

. Aby wymieni¢ nabdj, podnie$¢ dzwignig zwalniajaca i catkowicie
wycofa¢ suwak tloka. Zdja¢ pusty naboj podnoszac uchwyt
utrzymujacy go do goéry i zatozy¢ do podajnika nowy nabdj.

ETAPY POBIERANIA WYCISKU
Uwaga:
Przed uzyciem pozostawi¢ materiat w pomieszczeniu, by
osiagnat temperature pokojowa. Schtodzony lub zmrozony
materiat moze op6znic wigzanie.
. Upewni¢ sie, ze podczas pobierania wycisku preparacja jest
sucha i wolna od zanieczyszczen.
Zablokowa¢ podcienia w celu utatwienia zdejmowania wycisku.
Nanie$¢ na tyzke wyciskowa klej (GC Universal VPS Adhesive, itp.)
i pozostawi¢ do wyschnigcia. Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania
producenta.
4. Natozy¢ koricowke wewnatrzustng na koricowke mieszajaca naboju
z wybrang masg typu wash (rzadkiej konsystenciji) lub napeti¢
nig strzykawke.
Wypetni¢ tyzke wybrang masg o gestej konsystencji (na tyzke).
Ostrzykna¢ masg wash (rzadkiej konsystencji) spreparowane
zeby i pokry¢ nig catg preparacje. Przedmuchanie powietrzem
nie jest konieczne. Wiasciwoséci hydrofilne masy EXA'lence
zapewniajg lepsze samoistne zwilzenie, co pozwala na uzyskanie
doskonatej adaptacji do zgba.
Uwaga:
W przypadku stosowania wycisku dwuczasowego dwuwarstwowego
lub techniki Putty-wash upewni¢ sig, ze wycisk wstepny jest
oczyszczony i doktadnie osuszony przed pobraniem wycisku
ostatecznego.
. Lyzke wyciskowg z masa osadzi¢ w ustach. Uwzgledni¢ zalecane
czasy pracy podane w tabeli powyzej.
8. Odczeka¢ do zwigzania masy.
Uwaga:
a) Materiat EXA’'lence ma unikalne wtasciwosci chemiczne, ktore
pozwalajg mu na szybszg polimeryzacje w jamie ustnej,
niz w temperaturze pokojowej. Dlatego by stwierdzi¢ zwigzanie,
sprawdzi¢ materiat w ustach, poniewaz masa na tacce
da fatszywy wynik.
b) Wyzsze temperatury skracajg czas pracy, a nizsze temperatury
wydtuzajg czas pracy.
9. Wyja¢ wycisk z jamy ustnej i przeptuka¢ pod biezaca woda.

DEZYNFEKCJA

Wycisk mozna zdezynfekowaé roztworem aldehydu glutarowego
lub innych odpowiednich $rodkéw dezynfekujacych. Postepowaé
zgodnie sie z instrukcjg uzytkowania dotaczong przez producenta.

WYKONANIE MODELU
1. Po przemyciu wycisku woda, odczekaé¢ 60 minut,
aby wycisk wysecht przed odlewaniem modelu gipsowego.
2. Model odla¢ w ciggu 14 dni od momentu pobrania wycisku.
Masa EXA’lence jest kompatybilna z gipsami typu lll'i IV
(GC Fuji ROCK™ EP) i moze by¢ pokrywana srebrem lub miedzig.

SRODKI OSTROZNOSCI

1. Unika¢ kontaktu pasty bazowej, katalizatora, zmieszanych
mas lub kleju z oczami. W przypadku kontaktu, natychmiast spiukac¢ obfitg iloscig
wody i skonsultowac sie z lekarzem.

2. Unika¢ kontaktu materiatu z odzieza, poniewaz jest trudny do usuniecia.

3. Zawsze powinny by¢ uzywane $rodki ochrony indywidualnej (PPE), takie jak
rekawice, maski i okulary ochronne.

4. W rzadkich przypadkach, u niektérych osob produkt moze wywota¢ alergie.
Jezeli dojdzie do takich reakcji, nalezy przerwaé stosowanie produktu i
skonsultowag sie z lekarzem ogdlnym.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA

Do zapewnienia optymalnych wtaéciwosci zalecane jest przechowywaé w
temperaturze pokojowej (15 - 25°C

Unika¢ ekspozycji na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego.
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4. EXA'lence HEAVY BODY
Regular i Fast Set

77g (48mL) x 2 naboje,
koricowki mieszajace II L
(bladoniebieskie) x 6 sztuk
EXA'lence HEAVY BODY RIGID
Regular i Fast Set

77g (48mL) x 2 naboje,
koricowki mieszajace II L
(bladoniebieskie) x 6 sztuk
Podajnik GC Cartridge
Dispenser 2, 1 sztuka

Koricowki mieszajace II L
(bladoniebieskie) 48 sztuk
Koricowki mieszajace Il SS

OPAKOWANIA

. EXAllence EXTRA LIGHT BODY
Regular i Fast Set
599 (48mL) x 2 naboje,
koricowki mieszajace I SS
(26hte) x 6 sztuk

. EXA'lence LIGHT BODY
Regular i Fast Set
599 (48mL) x 2 naboje,
koricowki mieszajace Il SS
(z6tte) x 6 sztuk
EXA’lence MEDIUM BODY
(MONOPHASE)
Regular i Fast Set
629 (48mL) x 2 naboje,

N
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g« X2 ne 26ite) 48 sztuk

koricowki mieszajace Il L (2

(bladonisbieskie) x 6 sztuk 8. Klej Universal VPS Adhesive
1 butelka (7mL)

Niektore produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania moga by¢ sklasyfikowane
jako niebezpieczne zgodnie z GHS. Zawsze nalezy zapoznac sie z kartami charakterystyki
dostgpnymi na stronie: http://www.gceurope.com - Mozna je réwniez otrzymac od dostawcy.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA X

WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UZYCIA: Aby uniknaé krzyzowego zakazenia
miedzy pacjentami wyréb wymaga dezynfekcii Sredniego stopnia. Bezposrednio po uzyciu
produkt oraz etykiete nalezy bada¢ pod kgtem uszkodzenia. Wyrzuci¢ produkt w razie
stwierdzenia uszkodzen. NIE ZANURZAC W SRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Doktadnie
oczysci¢ produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulaciji substanciji zanieczyszczajgcych.
Dezynfekcje wykonywaé dopuszczonym do stosowania srodkiem klasy medycznej do
zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi regionalnymi/krajowymi.

RAPORTOWANIE DZIALAN NIEPOZADANYCH:

Jedli zauwazysz jakiekolwiek niepozadane dziatanie, reakcje lub doswmdczysz podobnych
zdarzen po zastosowaniu tego produktu, uwzgledniajac takie, ktore nie zostaty wymienione
w tej instrukcji stosowania, zgto$ je bezposrednio w odpumedmej jednostce monitorowania,
wybierajac wiasciwy organ w Twoim kraju dostepny za posrednictwem ponizszego linka:
https://ec.europa.eL ors/medical- ontacts_en

jak réwniez do naszej wewnetrznej jednostki monitorowania:

vigilance@gc.dental

W ten sposob przyczynisz si¢ do poprawy bezpieczeristwa tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 01/2020

suprafata de tipul spray sau unguent (ex. lidocaina).

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
INCARCAREA CARTUSULUI SI DOZAREA
1. Ridicati manerul

declansator al Marcaj i 5
j in forma 5 = :
GC CARTRIDGE | 46 shuatinie il Supor\ullcar\u§u|u| Piston
DISPENSER Il compartimentele /
: cartusului N -

i retrageti Marcaj in formé. ST
?mstonu? ! de V sitat po /
total in cartusului GIUIg%IlogL‘ora
dispenser. Gulerul colorat al il Maner
Ridicati suportul varfului de declansator
cartusului mixare - - . "

N Noul tip de cartus trebuie folosit impreuna
dispenserul cu noul GC CARTRIDGE DISPENSER 2.

ui si incarcati
cartusul, asigurandu-va ca marcajul in forma de V de pe marginea
cartusului este orientat in jos. Impingeti in jos suportul cartusului pentru
a fixa cartusul in pozitia corecta.

Ridicati manerul declansator si impingeti pistonul in fata pana

cand intra in cartus.

Indepartati capacul cartusului rotindu-I 1/4 in sensul invers al

acelor de ceasornic. Inclinati capacul in jos si scoateti-l de pe
cartus. Apasati usor manerul dispenserului pentru a doza o cantitate
mica de material prin cele doua deschizaturi din capétul cartu@ului.
Asigurati-va ca baza si catalizatorul sunt dozate in mod egal

Aliniati marcajul in forma de V din capatul VARFULUI DE MIXARE I
cu marcajul in forma de V aflat intre cele doua compartimente

ale cartusului. Impingeti ferm pentru a atasa varful de mixare.

Apoi rotiti gulerul colorat al varfului de mixare 1/4 in sensul acelor
de ceasornic inspre capatul cartusului. Acum dispenserul este

gata de utilizare.

5. Apasati manerul de cateva ori pentru a doza materialul.

Dupa utilizare, nu indepartati VARFUL DE MIXARE Il deoarece
acesta are rolul unui capac pana la urmatoarea utilizare. Atunci
cand inlocuiti VARFUL DE MIXARE II, rotiti 1/4 gulerul varfului

de mixare in sensul invers acelor de ceasornic pentru a alinia
marcajul in forma de V al cartusului. Inclinati varful de mixare

in jos si indepartati-l de pe cartus.

Indepartatj varful de mixare folosit inainte de o noua utilizare.
Inaintea atasarii unui nou varf, dozati usor o cantitate mica de
material pentru a va asigura ca baza si catalizatorul se dozeaza

n cantitati egale prin ambele deschizaturi. In cazul in care
materialele nu se dozeaza, indepartati orice urma de material

intarit de pe capatul cartusului.

Pentru a inlocui cartusul, ridicati manerul declansator si retrageti
complet pistonul. Indepartati cartusul gol prin ridicarea suportului
cartusului si introduceti in dispenser unul nou.
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ETAPA AMPRENTARII
Nota:
Inainte de utilizare, I&sati materialul la temperatura camerei.
Un material racit sau refrigerat poate intarzia priza.
. Atunci cand luati amprenta, asigurati-va ca preparatia este
uscata si a fost curatata de praful dentinar.
Blocati pragurile pentru a facilita indepartarea amprentei.
Aplicati un adeziv (GC Universal VPS Adhesive, etc.) pe lingura
si asteptati sa se usuce. Cititi instructiunile de folosire ale
producétorului.
Atasati un varf intraoral la varful de mixare al cartusului
materialului de spélare ales sau transferati-l intr-o seringa.
Umpleti lingura cu materialul ales.
Injectati materialul de spalare pe dintji pregatlgl si acoperiti total
preparatia.Uscarea cu aer nu este necesara. Proprietatea
hidrofilica a lui EXA'lence asigura o auto-umidificare mai buna,
oferind o adaptare excelenta la dinte.
Nota:
In cazul utilizarii tehnicii bifazice in 2 timpi sau Putty-wash,
asigurati-va ca amprenta preliminara este curata si perfect
uscata fnainte de luarea amprentei finale.
7. Introduceti lingura cu material in cavitatea orala. Consultati
tabelul de mai sus pentru timpul de lucru recomandat.
8. Asteptati ca materialul s& faca priza.
Nota:
a) EXAllence are proprietati chimice unice care fii permit
sa polimerizeze mai rapid in cavitatea orala decét la
temperatura camerei. De aceea pentru a determina momentul
prizei, examinati materialul in cavitatea orala deoarece in afara
cavitatji orale materialul va oferi un rezultat fals.
Temperaturile mai ridicate vor scurta timpul de lucru, iar
temperaturile mai scazute il vor prelungi.
9. Indepértati amprenta si clatitj sub jet de apa.
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DEZINFECTAREA

Amprenta poate fi dezinfectata cu o solutie de glutaraldehida sau
cu un alt dezinfectant adecvat. Consultati instructiunile de folosire
ale producatorului respectiv.

FABRICAREA MODELULUI

1. Dupa clatirea amprentei cu apa, asteptati 60 de minute inainte
de a turna modelul.

2. Turnati modelul in maxim 14 zile de la luarea amprentei. EXA'lence
este compatibil cu gips de tipul Ill si IV (GC Fuji ROCK™ EP)
si poate fi placat cu argint sau cupru.

ATENTIE

1. Evitafi contactul bazei, catalizatorului, materialului amestecat
sau adezivului cu ochii. In cazul contactului, clatiti imediat cu multa apa si
consultati medicul.

2. Evitatj varsarea materialului pe imbracaminte deoarece este
greu de indepartat.

3. Echipamentul personal de protectie cum ar fi manusi, masca si ochelari de
protectie trebuie utilizat intotdeauna.

4. In cazuri rare, acest produs poate provoca sensibilitate la anumite persoane.
Daca apar astfel de reactii, opriti utilizarea produsului si consultatj medicul.

DEPOZITARE

Pentru o performanta optima se recomanda depozitarea la temperatura
camerei (59 - 77°F; 15 - 25°C

Evitati lumina solara directa.

AMBALARE
1. EXAllence EXTRA LIGHT BODY 4. EXAllence HEAVY BODY
(EXTRA FLUIDA) (RIDICATA)
Priza Normala si Rapida Priza Normala si Rapida
59g (48mL) x 2 cartuse, 779 (48mL) x 2 cartuse,
Varf de mixare Il SS Varf de mixare Il L
(Galben) x 6 bucati (Aqua) x 6 bucati
EXA'lence HEAVY BODY RIGID

2. EXAllence LIGHT BODY 5.
(FLUIDA) (RIDICATA RIGIDA)
Prizd Normala si Rapida Prizd Normala si Rapida
59¢g (48mL) x 2 cartuse, 779 (48mL) x 2 cartuse,
Varf de mixare Il SS Varf de mixare Il L
(Galben) x 6 bucatj (Aqua) x 6 bucati

3. EXA'lence MEDIUM BODY 6. GC Cartridge Dispenser 2
(MEDIE) (MONOFAZICA) 1 bucata
Priza Normala si Rapida 7. Varf de mixare Il L
629 (48mL) x 2 cartuse, (Aqua) 48 bucati
Vérf de mixare Il L Varf de mixare Il SS
(Aqua) x 6 bucati (Galben) 48 bucati

8. Adeziv Universal VPS

1 flacon (7mL)

Unele produse mentionate in aceste Instructiuni de Folosire pot fi clasificate ca fiind
periculoase conform GHS. Familiarizati-va intotdeauna cu Fisele de Siguranta disponibile la:
http:/Avww.gceurope.com - Pot fi obtlnute deasemenea de la distribuitorul dumneavoastra.

CURATARE S| DEZINFECTARE

RECIPIENTE DESTINATE UTILIZARILOR MULTIPLE: pentru a se evita contaminarea
incrucisata intre pacienti acest dlspozmv necesita un nivel mediu de dezinfectare. Imediat
dupa utilizare inspectati recipientul si eticheta pentru a observa daca au suferit deteriorari. in
cazul in care recipientul este deteriorat, renuntati la utilizarea sa. ANU SE SCUFUNDA IN
SOLUTIA DEZINFECTANTA. Curatati dispozitivul pentru a preveni uscarea si acumularea de
substante contaminante. Deszemah cu un produs medical autorizat pentru prevenirea si
controlul infectiilor de nivel mediu in ‘conformitate cu reglementarile nationale/regionale.

RAPORTAREA EFECTELOR NEDORITE:

In cazul in care apar orice fel de efecte nedorite, reactii adverse sau evenimente similare ca
urmare a utilizarii acestui produs, inclusiv a celor neincluse in aceste instructiuni de folosire,
varugam sa le raportati direct catre sistemul de control competent, relevant, prin selectarea
institutiei corespunzatoare din tara dumneavoastra din lista disponibila in link-ul urmator:
https://ec.europa. eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

precum si catre sistemul nostru de control intern:

vigilance@gc.dental

In acest fel veti contribui la imbunététirea sigurantei oferite de acest produs.

Revizuit ultima data: 01/2020
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MEPbI MPEOOCTOPOX>XHOCTU

Mpw n3sneyennn EXA'lence BHMaTENbHO cneauTe 3a TeM,4To6b!

n3bexkaTb KOHTaKTa Mbo CMEenBaHNA MaTepuana co cneayowmnmm

BelLecTBaMu, MOCKOJIbKY 9TO MOXET 3aMef/IMTb U1 OCTaHOBUTb

OTBEPXXAEHWNE: KaTanmaaTop A/1A KOHAEHCALMN CUIIMKOHOBbIX

CenoYHbiX maTepunasnos, HOﬂI/ICyﬂbeVIFLHbIe CnenoYHble maTtepuarnsbl,

maTepuarsl, Coaepxalumne 3BreHon, cepa, 1aTeke, Macso, akpunarsl,

rAVLEPVH, a TaKk>Ke npenapatbl AJIA MECTHOWM aHecTesunun B hopme
cnpeA unu mMasu (Hanp. MaoKaviH).

WHCTPYKLUMUA MO 3KCMIYATALUU

VCTAHOB A KAPTPUDXKA N U3BIEYEHUE MATEPUAJIA

. HOAHﬁleVITe

0CBOGOXAAIOLLWI an TanE }a
blyaxok GC meTka Me*ﬂv c e s"| oo M;.'Iopuleuh
ARTRIDGE ouocTY RaKDHEAG Z

DISPENSER II V-obpaaman S

1 MOJTHOCTbIO MeTKa Ha

oTeBeauTe Kpomke

nopLeHb Hasaf.

MogHnumnTe

cukcaTop

KapTpumka n

ycTaHoBUTE

KapTpumK B

navcrneHcep,

y6eamBLINCh, 4TO V-06pa3Han MeTKa Ha KPOMKe KapTpuaKa CMOTpUT

BHI3. OnycTnTe hnKcaTop KapTpuaka 1 y6eamTech, YTO KapTpuax

HaaE&XHO 3aKpenieH B AUcreHcepe.

2. MoAHNMUTE OCBOGOXAAIOLMIA PLIYAXKOK 1 NPOLBUHBTE NOPLIEHD
Briepé/, noka OH He MOorpy3nTCA B KapTpuaXK.

3. YpanuTe KpbilKy KapTpubKa; A/1A 3TOr0 CHavasa noBepH1Te
eé Ha Y 060poTa NPOTUB YacoBOW CTPESIKU, 3aTeM HaXKMUTE
Ha Heé cBepXy BHU3 U CHUMUTE C KapTpumKa. AKKYpaTHO COXXMUTE
PYKOATb AWCrieHcepa, YTOOb! U3B/eUb HEGOSbLLIOE KONMHECTBO
MaTepuana U3 AByx OTBEPCTUI Ha KOHLe KapTpumka. Y6eamTecs, 4To
6a3a 1 KaTasmn3aTop BblAaBMBAIOTCA PABHOMEPHO.

4. CoBmecTuTe V-06pasHyto MeTKy Ha 06oake HakoHeyHvKa ana
cmewmBanuA Il ¢ V-06pasHoi MeTKolr Mexay EMKOCTAMKU KapTpuaxa,
1 ycTaHoBUTe HaKOHEYHVIK, HaXxaB Ha Hero. 3aTem nosepHuUTe
uBEeTHOM 06000K HakoHeuHuka Ha 1/4 obopoTa no YacoBOW CTpeske.
Tenepb ancneHcep roToB K UCNOSb30BaHMIO.

5. [1nA n3BneyYeHna MaTepuana Heckonbko pas CoXXMUTE PYKOATL
navcneHcepa. Mocne ncnonb3oBaHNA MaTepuana He CHYManTe
HaKOHeHHVIK AnA cmewnsannA |l — oH 6yaeT MCnonHATL ponb

bILIKW KapTpuapka 40 Crieflylolero npyMeHeHna martepuana.

A TOrO YTOObI CHATb HaKOHEYHWK, MOBEPHUTE LIBETHOW 060A0K
Ha 1/4 obopoTa NPOTUB YaCOBOW CTPENiKUN, YTOBbI COBMECTUTH
MeTKy Ha HakoHeuHVKe 1 MeTKy Ha KapTpuaxe, 3aTeM HaXXMUTE Ha
HakoHeYHVK CBepXy BHW3 U CHUMWUTE €ro ¢ KapTpumka.

6. MNepen kKaxablM NPUMEHEHVEM MaTepuana yaananTe npeabliaywmn
HakoHeuHuk ana cmewwmsanuA Il. MNepen Tem, kak yCTaHOBUTb HOBbIN
HAKOHEUHIIK, aKKYPAaTHO BbIAABITE HEGONBLIOE KOMNYECTBO
marepumana, 4Toobl y6eamnTbeA, 4To 6a3a 1 KaTanmsaTop paBHOMEPHO
n3BnekarTcAa 3 OTBepCTI/IVI ECI'IVI BblOaBUTb MaTepuasn He HOﬂWMﬂOCb
X{uanme 3aTBEpAEBLUYIO YacTb MaTepuana ¢ OTBEpPCTUIN KapTpuaka.

TOObI CMEHUTb KapTPUIK, MOAHUMUTE OCBOGOXAAIOLLWIA
pbl‘la)KOK M MOMHOCTbIO OTBEAUTE NoplleHb Ha3ag,. BblHbTE
nycToN KapTpUIK, MOAHAB hrKcaTop KapTpUaXa, 1 ycTaHoBUTe
B AVCMEeHCEep HOBbIN KapTpuaK.

NU3roTOBJIEHME CNEMNKA

MpumevaHve:
lNepen 1crionb3oBaHVieM ocTaBbTe MaTepyias Ha HEKOTOPOe BPEMA rpu
KOMHaTHOI Temneparype. OXJ'Ia)KJ:leHHbIM W 3aMOPOXKEHHbIV MaTepuast
JﬂeT [o/blue OTBEPXAATLCA.

6epyTeck, YTO NOAroTOB/IEHHaA 06N1acTb Criernka CyxaA U O4uLLieHa oT
MOCTOPOHHUX HYacTuL.

2. [InA obneryeHnA nocneayoLLero N3BMeyYeHNA crernka nsonmpymnTe
NOAHYTPEHNA.

3. Harecute agresus (GC Universal VPS Adhesive, nin ap.) Ha CrienoyHyo
JIOXKY W [JanTe MpOCOXHYTb. CrieayiiTe MHCTPYKLMAM NPOM3BOAVITENA N0
MPVIMEHEHMIO MaTepUana.

4. TprcoeanHNTE NHTPaoPasTbHYIO HAaCaaKy K CMELLMBAIOLLEMY HAaKOHEHYHVIKY
KapTpumka ¢ BbIGpaHHbLIM CIenoYHbLIM - MaTeprasiom, Ui HanonHUTe UM
LUMPULL
. HanonHuTe cnerchHyro TIOXKKY BblﬁpaHHblM mMarepuasiom ona cnenka.
Bblﬂ,aBVlTe CﬂeﬂWHbIM MaTePI/Iaﬂ Ha NoaroToBfEHHbIE 3y6bl Mpacnpe,u.eane
€ro o BCell NOAroTOR/IEHHOW 06/1acTV crenka. CyLumTs CTPYél Bosayxa He
Hy>xHO. M'ppocbunbHble caolicTea EXAlence obecneumsatoT onTmmaanyro
CMayMBaeMOCTb U OTJIMYHYHO afanTaumio K NOBEPXHOCTU

MpumeyaHve:

B cry4ae 13roToBeHUA Crienka C UCTIoMb30BaHNEM TEXHVK IBOVHOE
3aMeLLVBaHIie — [BOMHOM CNENoK v 6a30BOro 1 KOPPUIMPYHOLLIEro Criernka,
riepefl CHATMEM OKOHHaTeIbHOrO crienka yoeamTech, YTo NpeasapyTebHbIA
CIIEMNOK TLLATESTbHO OHVLLIEH 11 MPOCYLLEH.

7. YCTaHOBWTE CNENOYHYIO JTOXKY C MaTeprasiom B nosiocTu pTa. Beibupaiite

604€€e BPeMA, PyKOBOACTBYACH BbILLENPUBEAEHHON TaBMMLEN.

PKOVITECH OTBEPXAEHUA MaTepuana.

I']pmmeanmn

a) EXAlence 06nagaeT yH/KasbHbIM XMMUHECKUM COCTaBOM, KOTOpbIN

MO3BOIAET eMy ObICTpee OTBEPXKAATECA B MOMOCTY PTa, YeM Mpu

KOMHAaTHOI Temnepatype. MoaToMy As1A Toro, YTo6bl onpeaenTb,

OTBEPAEN /i MATEPUAJ, NMPOBEPANTE €ro B MOSIOCTY PTa, NOCKOSH

obpas3eL| 3aMelLaHHOro MaTepyiania npy KOMHaTHOV TeMriepaType MokaxeT

HEBEPHbI pesynbTar.

b) Bonee Bbicokan Temnepatypa cokpallaeT pabodee Bpems,

6oriee HV3KaA — YBENMUMBAET €ro.

9. V13BnexuTe CriernoK 1 rMpoMoiTe ero MPOTOHHOM BOAOW.

LE3VHOEKUUA

Cnenok MOXKHO A,e3MHULMPOBaTh PACTBOPOM rioTapanbiernaa

VNV APYTVIMA NOAXOAALLMMMU AE3HMDULIMPYIOWVMIA CPEACTBaMM.

Cne,u.ywre COOTBETCTBYHOLWWM UHCTPYKUUAM Npomn3BoanTena no

NPUMEHEHWIO MaTepuaos.

WU3roToBJIEHME MOOENU

1. Mocne npombiBaHWA cnenka Boaow noaoxante 60 MUHYT npexxae, Yem
OT/MBaTb MOAESb.

2. /13roToBuTb MOAESL CriedyeT B Te4eHre 14 IHei Nocre CHATUA Criernka.
EXAlence cosmecTtum ¢ runcamu lil v IV Tuna (GC Fuji ROCK™ EP), n moxeT
rofBepraTsCA CepeGPEHMIO I MEOHEHMIO.

BHVIMAHVIE

. MsBeraiiTe nonapaHua 6asbl, KatasmMsaTopa, 3aMeLLaHHoro Marepuasia v
apresvsa B rnasa. B cryyae nonafaHyA B r1asa, HeMeAIeHHO NPOMOMTE KX
BO[0W 11 06PATUTECH K Bpady.

2. VI3beraiite nonapaHyA MaTepuana Ha TkaHu (0aexay), Tak Kak
OH TPYOHO yOauIAem.

Mpwv paboTe Bceraa UCMonb3ayinTe CpeAcTBa UHAVBUAYaNbHOW 3alumThl (PPE)
— nep4aTky, 3almTHbIE Macky, 3alTHbIE OYKU.

4. B penKvix Cry4anx y HeKOTOpbIX MaLMEHTOB Hab/oAaIach MoBbILLEHHAA
YyBCTBUTENLHOCTB K MaTepviany. B cryqae BOSHUKHOBEHMA annieprHeckiix
peaKumin HeOBXOAMMO NPEKPATUTL CTONb30BaHVIe MaTepyaa 1 06paTUTLCA
K Bpayy COOTBETCTBYIOLLIEN CrieLmanmaaumn.

XPAHEHUE

[nA noaaepXxaHnA onTUMasTbHBIX Eaﬁoqu Ka4eCTB XpaHUTb Npn

KOMHaTHoW Temnepatype (59 - 77°F; 15 - 25°C). sberaiiTe nonagaHma npAMbIX

COJHEYHbIX JTyHeiA.
YﬂAKOB 4. EXAlence HEAVY BODY
EXAlence EXTHA LIGHT BODY OGbtHoe 1 BbicTpoe
OBb14HOE 1 BbICT oTBepKAEHIE:
oTBepKnEHHE 77 1 (48 ) X 2 kapTpUIXa,
591 (48 M) X 2 KapTPUAX@, ;-g:orleﬂw e cvcucatn n
S IPIO30BBIA) X
N E%;::;ﬁé‘cf?’ EMost[;Jywsanmn 11 SS PKénTbiiA) x 6 wr 5. ExAlonce HEAVY BODV RIGID

oownoe  Boctpoe O6biHHOE 1 BbicTpoe

77 1 (48 ) X 2 kapTpumX@,

ST o X2
( ) HakoHeuHIK 1A cvetuvsanus I L

Hax s | SS OKENTH) X 6
(OHEHHWUK 1A CMeLUMBaHUA EnTbiiA) X 6 WT
EXAlence MEDIUM BODY (BpI0s0BLI) X 6 WT
(MOHODA3A) 6. GC Cartridge Dispenser 2 1 wr
ObttHoe v BocTpoe 7. Haxonme A cveumeanmn 1L
oTBepXARHE (Bpiosoebiii) 48 Wt e
62 (48 Mn) X 2 KapTpumXa, Hax LA ovel liss wr

HakoredHik fia cvewuvsaruns Il L 8. Universal VPS Adhesive

(BUpI030BLIii) X 6 T 1 haxoH (7 wn)
HekoTopble NpoayKTbl, yioMUMHaeMble B HACTOALLEV VIHCTPYKLMK, MOTyT BbiTb
KMace/hMLMPOBaHBI KaK OrMacHble B COOTBETCTBIM C COMACoBaHHOM Ha [1106a/1bHOM YPOBHE
cyicTeMolt KnacenchmkaLmm 1 MapkypoBKU XMmdeckyix BetliecTs (GHS). O6AzatenbHo
03HaKOMBTECH C COOTBETCTBYIOLMMM MacriopTamm GesonacHocTu (safety data sheets),
[AOCTYNHbIMK o cobirke: http:/Avww.gceurope.com - MNacriopTa 6e30MacHOCTY MOXKHO Takoke
3anpocuTb y Batliero nocTasuyka,

OYULLEHUE N OE3UHOEKUMNA

MHOIrOPA30BbIE CUCTEMbI [U1A U3BNEYEHNA MATEPUATIOB: Bo 3bexarue
nepeKpecTHO Nepeaayin MUKporiopb! OT NaLMEHTa K NaLMEHTY MHCTPYMEHTbI MOAO0BHbIX
CICTEM TPEBYIOT NPOBEAEHIIA AE3MHIEKLIAM MPOMEXXYTOHHOTO YPOBHA. Cpasy nocrie
TPYMEHEHA NPOBEpPLTE MHCTPYMEHT W 3aBOAICKVIE METKM Ha NPeAMeT NOBpexaeHNii. B cnyqae
OGHAPY>KEHIA noape»(.ueumm HeME/IeHHO NPeKpaTuTe 1Cromnb3oBaHIe NHCTpymenTa. HE
MOrPY>XATb B >KNOKOCTb. TwwaTesnbHO O4uLLAATe MHCTPYMEHT BO 3bexaHme o6pa3oBaHnA
CKOM/IEHNT 3arpASHAIOLLMX YACTVLL 1 UX NOCTIEAYIOLLEro MPUCHIXaHIA K MOBEPXHOCTY
WHCTpYMeHTa. I'Ipowaaoj:u/ e ,qealecbeKuwo, menons3ya oppﬁpeHthe opraHamn
3paBOOXPaHEHNA CPeACTBA MHPEKLIMOHHOMO KOHTPOIA, PEKOMEHA0BaHHbIE [/1A MPOBEASHNA
AE3NHCHEKLIM MPOMEXKYTOHHOIO YPOBHA; B NPOLIECCe NPOBEeAeHNA AeavHpexkummn cobnionaiite
COOTBETCTBYIOLLME HOPMATVBLI PETVIOHAMILHOMO/HALIIOHANHOTO MPABOBOIO PEry/IMPOBaHA.

WHOOPMALMA O HEXXENATEJbHbIX COBbITUAX

KOTOPbIE MMEIOT NPU3HAKI HeGNAroNPUATHOrO COBLITUA (MIHUMAEHTA) NP UCTIOMNb30BaHNM
BbilLEHA3BAHHOrO MaTepuana Ha TeppuTtopum Poccniickoii deaepaunm, MoxeT GbiTb
HanpasieHa ynonHOMOYeHHOMY NpeAcTaB1TeNto Npou3soanTena B PO,

000 «Kpacpteaii Dapma»: e-mail: dental @kraftway.ru;

http://Awww.kraftwaydental.ru, 129626, r. Mockga, yn. 3-8 MeiTuwmHekas, a. 16, ctpoeHue 60,
komHata 30, nomewuerue |, atax 5, 8 495 232-69-33.

@
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Pred pouzitim si dokladne precitajte
névod na pouzitie.

EXA’lence™

VINYLOVO-POLYETEROVY SILIKONOVY (VPES™) ODTLACKOVY
MATERIAL
Uréeny na pouzitie vyhradne v stomatologickej praxi v odporiéanych indikaciach.

’ Pred b id b
EXA’lence™
VINIL POLIETERSKI SILIKONSKI (VPES™) ODTISNI MATERIAL
Uporaba samo za profesionalne namene in za priporocene indikacije.

EXA’lence™

VINIL POLIETER SILIKONSKI (VPES™) MATERIJAL ZA OTISKE
Samo za struénu stomatolo$ku upotrebu u preporuéenim indikacijama.

Viskoznost

Stvrdnjavanje Vrsta viha za mesanje

’
EXA’lence™ Tt hayweie 5 amopHCTats.
BIHIJ1 MOMNIE®IP CUMIKOHOBUIA (VPES™) BIOBUTKOBUIA
MATEPIAN
[lnA BUKOPWCTaHHA NViLe NiKapAMW-CTOMATONIOramMu y BUMajKax, Lo onucaHi

EXA’lence~

VINIL POLIETER SILIKON (VPES™) OLGU MALZEMESI
Sadece bir dis hekimi tarafindan énerilen durumlarda kullanilabilir.

* K dispozicii tiez ako EXA'lence 370
ODPORUCANE INDIKACIE a odtlagkové techniky

* Dobavljivo tudi kot EXA'lence 370
PRIPOROCENE INDIKACIJE in tehnike odtiskovanja

Normalno i brzo stvrdnjavanje I L (plavi) vih za mesanje

(visoka viskoznost, tvrdi)

Viskozita Tuhnutie Typ mieSacej kanyly Viskoznost Strjevanje Tip mesalne konice EXTRA LIGHT (okstra niska Vi Normalno 1 brzo stvrdnjavanje 11 SS (zuti) vin za mesanje B A2HIM IHCTPYKUIT. Viskozite __ Sertlegme Karigtirma Ucu Tipi

EXTRA LIGHT Bezné & rychle tuhnutie II SS (2Ita) miedacia kanyla EXTRA LIGHT obicajno & hitro strievanje Il SS (rumena) mesalna konica LIGHT BODY (niska viskoznost) Normalno i brzo stvrdnjavanje II'SS (2uti) vh za mesanje i Taepniﬁm Tun awmiwyiouol Hacanku EKSTRA HAFIF KIVAMLI Normal ve Hizli Sertlesen II SS (San) Karistirma ucu
TIGHT BODY (KREM) Bozné & ryonle tuhnutie 1SS (3ta) miesacia kanyla TIGHT BODY obicaino & hitro strievanje 1SS (rumena) mesalna konica MEDIUM BODY (MONOPHASE)" Normalno | brzo stvrdnjavanje I L (plavi) vih za mesanje EXTRA LIGHT | Sewuaitve 1a weuaxe Tacpaintn__{ 1| SS Okosra) Suiwyiowa Hacaaka | T SPErEE Normal ve Hizl Sertlesen A e
MEDIUM BODY (MONOFAZA) (PASTA) | Bezné & rychle tuhnutie I L (tyrkysova) mieSacia kanyla MEDIUM BODY (MONOFAZA)* obicajno & hitro strievanje Il L (Aqua) mesaina konica (srednja viskoznost, jednofazni) ! ! brzo stvrdnjavany plavi) vih 2 ) LIGHT BODY Seuaiive Ta WBWAKe TBepAIHHA 1l SS (KosTa) 3umiwyioua HacaaKa ORTA KIVAMLI (TEK ASAMALI) Normal ve Hizh Sertlesen Il L (Su Mavisi) Kangtirma ucu
HEAVY BODY" (TMEL) Bezné & rychle tuhnutie Il L (tyrkysova) miesacia kanyla HEAVY BODY" obicajno & hitro strjevanje I L (Aqua) mesalna Konica HEAVY BODY" (visoka viskoznost) Normalno i brzo stvrdnjavanje Il L (plavi) vih za meSanje | MEDIUM BODY (MONOPHASE)” | Sewaiite 1a weinke Teepaintia__| 11 L (Axsa) Swiwyioua Hacaaka AGIR KIVAMLI Normal ve Hizli Sertlesen 1 (Su Mavis) Kanistirma ucu
HEAVY BODY RIGID (TUHY TMEL) Bezné & rychle tuhnutie Il L (tyrkysova) miesacia kanyla HEAVY BODY RIGID obi¢ajno & hitro strievanje Il L (Aqua) mesalna konica HEAVY BODY RIGID HEAVY BODY* 3Bu4aiiHe Ta WBMAKE TBEPAIHHA Il L (Aksa) 3milyioya Hacanka AGIR KATI KIVAMLI Normal ve Hizli Sertlesen Il L (Su Mavisi) Karistirma ucu

HEAVY BODY RIGID Bevnaiine Ta wenaxe TeepAinRA | Il L (Akea) SMiLlyioua Hacaaka

* Raspoloziv i kao EXA'lence 370
PREPORUCENE INDIKACIJE i tehnike otiska

* DocTynHuia Takox EXA'lence 370
MOKA3AHHA i meToANKM 3HATTA BIAGUTKIB

* Ayrica EXA'lence 370 olarakta mevcuttur
ONERILEN DURUMLAR ve bl¢ii teknikleri

Pirms Tietoganas rGpigi iziasit

EXA’lence s etosanas op

VINILA POLIETERA SILIKONA (VPES™) NOSPIEDUMA MATERIALS
Paredzéts tikai zobarstniecibas specialistam izmanto$anai rekomendétas
indikacijas.

Pries pradédami naudoti,
atidziai perskaitykite instrukcijas

EXA’lence

VINILPOLIETERINE SILIKONINE (VPES™) ATSPAUDINE MEDZIAGA
Skirta tik gydytojy-odontology naudojimui pagal rekomenduojamas indikacijas.

MEDIUM BODY (MONOFAZE)*
HEAVY BODY"
HEAVY BODY RIGID

Regulari & atri cietéjoss Il L (gaisi zils) maisamais uzgalis
Regulari & atri cietgjoss Il L (gaisi zils) maisamais uzgalis
Regulari & atri cietéjoss 1l L (gaisi zils) maisamais uzgalis

Viskozitate Cietesana Maisama uzgala veids Klampumas Kietéjimas Maigymo antgalio rasis
EXTRA LIGHT Regulari & atri cietejoss II S (dzeltens) maisamais uzgalis LABAI SKYSTA Jprastinio ir greito Kietéjimo_| Il SS (geltonas) maisymo antgaliukas
LIGHT BODY. Requlari & atri cietejoss I S§ (dzeltens) maisamais uzgalis SKYSTA Jprastinio ir greito Kietéjimo |1l S (geltonas) maisymo antgaliukas

VIDUTINES KONSISTENCIJOS (MONOFAZINE)* IEras(mlo ir Erel(o kietéjimo | IIL (ixdras) maléxmo an(gahukas
KIETA" Jprastinio ir greito kietéjimo | Il L (2ydras) maisymo antgaliukas
LABAI KIETA Jprastinio i greito kietéjimo | Il L (Zydras) maisymo antgaliukas

* Pieejams ari ka EXA'lence 370
REKOMENDETAS INDIKIACIJAS un nospieduma tehnika

* Zinoma kaip EXAllence 370
REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS ir atspaudy émimo budai

Enne toote kasutamist lugeda hoolikalt
kasutusjuhendit.

EXA’lence

VINUULPOLUEETER SILIKOON (VPES™) JALJIENDMATERJAL
Kasutamiseks vaid hambaravis soovituslikel naidustustel.

Viskoossus o tiip

EXTRA LIGHT Normaalaeg & Kire IISS (kollane) Segamisotsik
LIGHT BODY & Kiire 1SS (kollane)

MEDIUM BODY (MONOPHASE)* Normaalaeg & Kiire Il L (rohekassinine) Segamisotsik

HEAVY BODY*
HEAVY BODY JAIK
* Saadaval ka EXAllence 370

SOOVITUSLIKUD NAIDUSTUSED ja jéljendamistehnikad

Normaalaeg & Kiire
Normaalaeg & Kire

Il L (rohekassinine) Segamisotsik
Il L (rohekassinine) Segamisotsik

lyzice Jednostruko mesanje i Tek Karist tek Blgii Orta Kivaml Viens nospiedums ar vienu n N . - e .
Jedno miesanie, jeden Medium Body (Pasta) Eno komponentno enofazno Medium Body jednostruki otisak Medium Body (sredni viskoznost Onvoeranka opHochaska Medium Body o Fanshima fex ol stand 2 e materiale Medium Body et atspaudas Vidutins konsistencijos Uks segu tks jaliend Medium Body
odtlatok s Tovamniske " Dvostruko mesanje Heavy Body (visoka viskoznos) i Medium| Kapl! ’ a tandart ya Yogun Kivamii ya da Orta Kivamli+ . ; ) - -
- Konfekéna m Tmah alabo M B Odtiskor Dvo ke " i N ! Heavy Body ali Medium Body i . ®abpuura abo aplama, ig Gift karistirma tek 8l da Nospiedums Viens nospiedums ar diviem Gatava vai Heavy Body vai Medium Body aba | Kietos arba vidutings + labai Kak ks jaliend Tavalusikas Heavy Body v6i Medium Body
Odtlacok pre Dvoité mietanie.jeden | alebo (Peaasg)Bf(ng":)‘eLl)giﬁe gzdye(g:}ér;) o luske, meje, | oo SN Zlice ali + (Extra) Light Body sak i " |Bodv (sredria v - (Extra) Light Binburok ann eikipy, | O e ahy um Body kaplama, Ozel Plak (Ekstra) Halff Kivamh vontram, materialiem i ala + (Extra) Light Body Atspaudai atspaudas skystos konsistencijos Jaljendi ais sequ ok Jelen vGi + (ekstra) Light Body
fazety, inleje, odtladok i Putty alebo Heavy Body (Tmel) + Medum onleje, previeke 3 Otisak za fasetu, - Kagika Body (eksira) (niska viskoznost) sKnamm, noxxa + (Extra) Light Bocy dis kaplama, oyt aitma it ol M da Yogun Kivami + Ot inlejai, onlejai, | Dubultnospiedums ar diviem karote laminaty, Dvisluoksnis dvimomentis | $aukstas vétmine silalt, o P i i
onleie, korunky | Dvojite miesanie, dvojity | VZica Pty (Pasta) aleto (Exva) Light Bod ali mosticke | Dv© komponentno dvofazno Zlice Putty ali Heavy Body + Medium Body inle}, onlel, Dvostruko meSanje Putty il Heavy Body (visoka viskoznosl) + HaKNaAKIA, KOPOHKW WA | oo Putty abo Heavy Body kuronya da | (bt — wash olct) Kivarmi ya da (EKsira) Hatt Knvami kronim un materialiem (Putty - wash Putty vai Heavy Body + Medium Body iKioty, atspaudas (abai kietos ir Labai kietos arba kietos kroonilt, inlay, (Puttyrorigoory Putty voi Heavy Body + Medium
alebo mostiky gk (uty - waeh) s0dy o y (Putty-wash odis) ali (Extra) Light Body Yrumic ill most dvostruki otisak Medium Body (srednja viskoznost) i (Extra) MOCTOBMAHOrO (Putty — wash impression) + Medium Body 6o (Extra) kopri igin 6lgii wvamii ya da (Ekstra) Hafif Kivamii tiltam nospiedums) vai (Extra) Light Body vainikeliy ar korekcinés pastos atspaudai- + vidutinés arba labai skystos onlay ja oo Body véi (ekstra) Light Bod
Technika trojite] odllatkovel| LyZica s trojak (H - Body (Tmel - tuhy) + (Extra) T Heavy Body (RIgid) (Ovofeznioteald Light Body (ekstra) (niska viskoznost) rporesy Light Body PR it Forksiyon | Yogun Kivamir (Kati+ (Ekstra) Tristunk Feavy Body (Rigid) tity gamybai Putty-wash impression) Konsistencijos Kipsmudelilt jaliendamine) y ight Body
echnika trojite] odtiadkovej] LyZica s trojakou| Heavy Body (Tmel - tuhy) + (Extra) ] , Toina ieavy Body (Rigi — cld plak teknigi 3 ] ristunkaiju ieavy Body (Rigi -
yzice funkciou Light Body (Krém) Tehnika treh Zlie funkcijska Zlica | + (Extra) Light Body ] Heavy Body (Rigid) (visoka viskoznost) Texsia npukycwoi noxcu [ TP Heavy Body (Rigld) Plak Hafif Kivam Tris karosu tehnika karote + (Exira) Light Body Trijy funkeily Sauksto Trijy funkeily Kietos (Rigid) + labai skystos . : Uhepools Heavy Body (i) + (ekstra)
Do o . " p— = - Tehnika trostruke kasike | <238 trostruke | i Extra) Light Body (ekstra) fona + (Extra) Light Body Kismi protez [ oy anstirma tek 6lc o " Viens ar vien i technika saukstas konsistencijos Uhepoole tehnika funkdsioonaaine Light Body
Odtlacok pre ledno miesanie, jeden ndividuaina Medium Body (Pasta) za [ gpo enofazno Medium Body funkcije BIRGITOR ANA JACTROBOTO - icin Slea ek kanistirma tek 6l Ozel Plak rta Kivamit iedums i vienu ala Medium Bod lusikas
Giastoéné nahrady | odtlagok lyzic delne proteze slice (niska viskoznost) nimoro &) Medium Body i¢in Ol parcialai protezei| materialu karote v
_ _ poteay noxxa ro — p
g Sanie, 2 Ot i Otisak za dell Jednostruko mes: Individual — ssmi protaz Tek karigtirma tek 6l i i Vi i ala o i i 0 i
?Sﬁ'iﬁé'knzﬁady izﬂ;g;:lssanle Jeden Il;w;!/;dualna ?/x::;n Body (Pasta) alebo Light Body Otk pmm:a o onofazno T Miedium Body afl Light Body o tsak za defimicna 1eed nostnuko megarjo indviduaina |\ Body (redia viskoznost) BRGHTO 090 |ommanrarm omopaara | AT | waaem ocy 200 Uam Bocy el ek Karitirma tek olgii Ozel Plak Orta Kivamli ya da Hafif Kivamii m?:‘:es:jrgsz o | Viens nospiedums ar vienu L"adr‘:l‘:“a'a Medium Body vai Light Body :l‘;f;‘;ﬁ:';:r:“wm Vienaslokenls spaudas | e Vidutines konsistencios ;i::\daa\poleesw Oks segu tks jajend Individuaallusikas | Medium Body
i ariMHOro npoTesy -
KONTRAINDIKACIE KONTRAINDIKACIJE Otisak za potpunu_| Jednostruko meSanie | individualna | Medium Body (srednja viskoznost) i NPOTUINOKASARHA KULLANILMAMASI GEREKEN DURUMLAR KONTRINDIKACIJAS
Nepouzivajte tento vyrobok u pacientov s alergiou na silikon a aromy. Izogibajte se uporabi tega proizvoda pri pacientih z znano alergijo na silikone in arome. protezu jednostruki otisak kasika Light Body (niska viskoznost) VHUIKaIiT® BUKOPUCTAHHE LOFo MPORYKTY Y NALeHTIB 13 MATBPAXEHOI aneprielo Ha Bilinen silikon ve tatlandirici alerjisi olan hastalarda bu triini kullanmaktan kaginin. Izvairieties lietot pacientiem ar zinamu alergiju uz silikonu un aromatiem. Atspaudal i viguti ba syt Totaal
v d L .. N . o tspaudai pilny ivi idutines arba skystos otaalproteesi Uks segu iiks jaliend Individuaallusikas | Medium Body vai Light Body
FYZIKALNE VLASTNOSTI (Priemerné FIZIKALNE LASTNOSTI (Povpreéne KONTRAINDIKACIJE . ' ) o CUnIkOHN Ta AeK! poMaTH. FIZIKSEL OZELLIKLERI (Ortalama) _ FIZIKALAS TPASIBAS (vidgjas ploksteliy gamybai | vienmomentinis atspaudas | Saukstas Konsistencios ialiend
Skigobné podmienky: Teplota (74°F/23°C + 4°F/2°C) Relativna vinkost (50 = 5 %) Testni pogoji: Temperatura (74.,,:/2(3 °C jf, °F/2°C) ) Izbegavati upotrebu ovog proizvoda kod pacijenata sa poznatim alergijama na silikon i arome. ®I3N4HI BNACTMBOCTI (ycepeaei) Zessc‘,'?553"?5563'E?k('g(e(r.zlgrgggniﬁ;%ﬁﬁSfeg'n"gsﬁs (%50 £5) Testa nosacijumi: temperataira (74°F/23°C + 4°F/2°C) relativais mitrums (50 & 5%)
(SO 4823:2000E) (Dentélne elastomérne odtlatkové materialy) Relativna viaznost (50 + 5%) (ISO 4823:2000E) (Dentalni elastomerni odtisni materiali) FIZIEKA SVOJSTVA (prosek) VMOBY TeCTyBaHHs: TemnepaTypa 23:2°C (74°Fx 4°F), BIGHOCHA BONOMCTS 50£5% - (ISO 4823: 1992 E) (Zobarstniecibas elastomerie nospieduma materiali) KONTRAINDIKACIJOS V{\STUNAIDUSTUSED o - o _
Medium Body Uslovi testiranja: temperatura (23°C + 2°C) relativna viaznost (50 + 5%) (ISO 4823:2000E) (CTOMATOMOri4HI €N1acTOMEpHI BiABUTKOBI MaTepiani) Extra Light Medium Body Heavy Body Heavy Body Venkite produktg naudoti pacientams alergiskiems silikonui bei daZikliams. Valtige selle toote kasutamist patsientidel, kellel on teadaolevad silikooni-, I5hna- ja
Extra Light Bod) He N
ra(Klvgém) ody Lw%;:éBWc‘b)dy ( M‘Pas"?) ) e?rvx‘ Z;my Hea':i;; igody Ex‘; dL)w[gm Light Body N::;’;:‘r;i:v pﬁa\‘,ym,y HeaF:?/g Iiﬂdv (ISO 4823:2000E) (Stomatoloski elastomerni materijali za otiske) - Wedum Body | fiomy pocy | Heavw Boay Extéa dLugm Light Body :’T'Eei";r;\aio‘_ﬁly' He?\liy?gay Heag‘?wy Body o I(.E::‘ Iseo:zb" (monoiaze) 0. oo, Rigid FIZIKINES SAVYBES (Viduting maitseallergiad,
(Typ 3:Nizka | (Typ 3: Nizka onofaza) | yp'1: vysoka [ (Typ 1: Vysoka (TipBinizka | (TP3inizka | mlo oo ipiigosta | NP st - xdra Ligl Light Bod Monophase) leavy Rigid ody (Tip 3: Tip 2: 1 Tip 1: (3. tips: zems vums) (2. tips: vidajs augsts (1. tips: augsts \ (vVidutines) = e
konzistenciay ko{‘zmsma) (Typ 2: Stredna | 70 0N (Kﬁm‘exm) ko:sislencai konsistenca) ‘kfnsi;;fwgl)a konsistenca) ‘kéﬁs‘sé’ﬁia? Extra Light Body ) Medium Body | oy mog, | Heavy Body - 29%;/ (ng 5 Bromka ( (TW“’ S ) E_"F n bkia (ng i 1T‘\’u 3: D\“EUK Dilsiik (D':Ia Yv\gks‘ekk ‘Sulkpsek bitvums) ) blivums) bifvums) bltvums) Testavimo salygos: Temperatira (74°F/23°C + 4°F/2°C) Santykiné drégmé (50 + 5%) FUUSIKALISED OM ADUSED (Keskmine)
konzistencia) (ekstra niska | Hight Body (niska (srednja (isoka R‘./?S.io(::‘sons»:a Mr”exy@ic??)wa Texyuicrs) Coperin m:;mmm Huabka ‘ogunluk) Yogunluk) Yoguniuk) ‘oguniuk) Yogunluk) "~ Regular Regular Regulari _ Regulari _ " Reguari _ (ISO 4823: 2000 E) (Odontologinés elastinés atspaudinés medziagos) K wril (74°F/23°C + 4°F/2°C) Suhteline 6huniiskus (50 +/-5%)
Celkow pracovny | Bezné:2min | Bezné:2min | Bezné:2min | Bezné:2min | Bezne:2min Skupni delovni ¢as | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. (Tio 9. Niska | (TP 3:Niska | Gednofazni) rﬁ':kfl\?i‘g&a turdi) Tekyuiote) Tekyuicts) B o e 2 . [Ceone: 2 T |ciotelons: 2 TN [cletelots: 2 in- | cedioss: 2 Labal skysta | Skysta (Tipas : | Vidutinio trstumo [ 1 | tevaiket (18O 4823: 2000 E) (Dental elastomeer jaljendmaterjalid)
gas (vminitach) | Rychle: 1 min | Rychle: 1 min | Rychle: 1min | Rychle: 1 min | Rychle: 1 min (minute) Fast:1min | Fastimn | Fastimin | Fastimin | Fast1min \onsistencij) | Konzistenciia) | (Tip 2: Srednia | P2 R | (Tip 1: Visoka Saranchwit e 2 6. e 2 6. e 2 6. re: 2 6. ie: 2 xe) Toplam calisma Normal: 2 dk. | Normal:2dk. | Normal:2dk. | Normal:2dk. | Normal: 2 dk. ks (minGies) N {leojoss: | Atngieeloss: | Aricieleloss: | An Jietbioss 1 eroloss: Tona aomo | 2 Sama % | _onotaziney | @ (hbas (Tipas 1: Ekotra Light Medium Body Heavy Body
_ konzistencija) konzistencija) poGoMiA Hac siiresi (dakika) Hizh: 1 dk. Hizh: 1 dk. Hizh: 1 dk. Hizh: 1 dk. Hizli: 1 dk. ! (Tipas 2: Vidutinio didelio od Light Body Monaphase) Heavy Body Jaik
Minimainy €as V| Bozne: 3min | Bezne:3min | Bezne:3min | Bezné:3min | Bezné:3min Minimaini casv | Regular: 3 min. | Regular: 3 min. | Regular: 3 min. | Regular: 3 min. | Regular: 3 min (xenvn) Wonakor 10 | Wonarer 10 | Wonaxor 120 | Wanake: 16 | Wowaxe: 10 Reguiar Reguar Reguiari Reguiari Reguiari Mampumo) | Kampumo) | iampumo) | Me™U™) | kampumo ) (Totp 3 madai | (100 3 macal | GROPE0, f aip 100 | 73
otach (v Rychle: 1,5 min | Rychle: 1,5 min [ Rychle: 1,5 min | Rychle: 1,5 min | Rychle: 1,5 min ustih (minute) Fast: 1.5 min. | Fast: 1.5 min. | Fast:1.5min. | Fast 15min. | Fast 15 min Ukupno radno Normaino Normaino Normaino Normaino Normaino i e o3 m o3 m o3 A P AGzda en oz Normal- 3 ok, | Normal: 3 dk. | Normal:3 dk | Normal 3 ok. | Normal: 3 dk. Minimalais laiks cigtejoss: cietejoss: cigteoss: cigioss: cigieoss: s Trasiio Jrastinio Irasie rastinio konsistens) | Fonsistents) 100 e onsisents) | 00y
Navratnost do . . - - VST PO - vreme (minute) Brzoimin | Brzo:imin | Brzo:imin | Brzo:imin | Brzo:1min 5 poti (xamaniu) | Wemae: 1.5 xe. | Weuawe: 1.5 xe. |Wewnake: 1.5 xe. | Wevaxe 1.5 xe. [Wewake: 1.5 xe (ki) Hizhi 1,5 dk. | Hizhi 15 dk. | Hizli15dk ] Hizii 15 dk. | Hizi 1,5 dk mute (minotes ) | A cietgjoss: | Awi cietsjoss: | Awi cietejoss: | Aui cietgjoss: | Aui cietgjoss: Bendras darbinis Kietejimo Ketejimo Kitejimo Kietejimo Kietgjimo
povodného S?czr?i%:':l °/; gy?czr:‘\i-zi‘:);’ ngﬁ'.i’ 33‘3 ﬂ// S?czr?i%% ﬂ/; E{l’aé:li‘- :?a’? "/; Sebvg(r)r\r/:(aec‘::(({’/) Regular: 99.1% | Regular: 99.1% | Regular: 99.0% | Regular: 98.1% | Regular: 98.5% Minimal Normalno Normalno: Normaino Normaino Normalno: Sekil bozukiugu Normal: %99,1 | Normal:%99,1 | Normal: %99,0 | Normal: %98,1 | Normal: %98,5 oo 15 min 15 min 15 min Iakas (minutés) e s i s e o Tooaeg kokku Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min.
stavu (%) yehle: 98,0 % :980% | Ry :9 % | Rychle: o [ Rychle: 98,1 % e (%) Fast: 98.0% Fast: 98.0% Fast: 97.9% Fast:97.8% | Fast: 98.1% e (’r‘;r“’;‘sa")‘e“ 3min. 3 min 3min. 3min. 3min. BinnosnexHA nicnA | Sauuaiie: 99.1% | Sauvaiie: 99.1% | Ssuuaiive: 99.0% | Seuuaiive: 98.1% | Seuaiive: 98.5% Dazelimi (%) Hizlr: %98.0 Hizli 9%98.0 Hizl: %979 | Hizh %97.8 | Hizi: %98.1 Regulari Regulari Regulari Regulari Regulari Greito 1 min_| Greito:1min_| Grefto-imin | Greito:1min | Greito:1 min (minutites) Fast: 1 min Fast: 1 min Fast: 1 min Fast: 1 min Fast: 1 min
Maximalna o N N o . Maksimaina s Brzo: 1.5 min. | Brzo: 1.5 min. | Brzo:1.5min. | Brzo: 1.5 min. | Brzo: 1.5 min. (%) LWenake: 98.0% | Lsnake: 98.0% | Lsuake: 97.9% | Weunae: 97.8% |LUsnake: 98.1% | . ' ! . Atgusanas pec cietgjoss: 99.1% 9.1% | cietgjoss: 99.0% | cietgjoss: 98.1% | cietgjoss: 98.5 Iprastinio: Iprastinio: Iprastinio: Iprastinio Iprastinio:
4 Bezné: 4,0 % Bezné: 3,7 % Bezné: 2,9 % Bezné: 3,1 % Bezni 2% Regular: 4.0% Regular: 3.7% Regular: 2.9% Regular: 3.1% | Regular: 1.2% " - - n ~ o, PR, - . " e e, Minimalus laikymo
deformacia v Rychle: 4.2 % Rychio: 3.9 % Rychle: 32 % | Rychle: 35% | Rychle: 1.3 % napetost pri o 2 ar- = Fast: 3.6% - Oporavak posle Normalno: Normalno: Normalno: Normalno: Normalno: m Basingla Normal: %4.0 Normal: %3.7 Normal: %2,9 | Normal: %3,1 | Normal: %1.2 deformacijas (%) Atri cietgjoss: 3$s Atri cietgjoss: Atri cietejoss: | Atri cietéjoss: burnos ertmeie 3 min. 3 min 3 min. 3 min. 3 min.
tlaku (%) yohle: 42 % | Rychle:3.9 % e 2% | Ry ,5 % | Rychle: 1,3 % Kompresii (%) Fast: 4.2% Fast: 3.9% Fast: 3.2% ast: 3.5% Fast: 1.3% poraval pos! 99.1% 99.1% 99.0% 98.1% 98.5% n:;;m:ﬁ:ipm Benaiine: 4.0%| Senaiine: 37% | Seuaiine: 29% Seuaaiine: 3.1% | Banuaiie: 1.2% maksimum sekil e et e B it oy 8.0% 98.0% 97.9% 97.8% 98.1% g (minu(és) Greito tipo: Greito tipo: Greito tipo: Greito tipo: Greito tipo Minimaalne asg R;Qmull:f Rsegmui'nar R;g“ui‘:r' Rgé%l‘i“:" F‘;g:“:"
. 9 : : o : o : 9 o o - 3.5 o Jisti %) o4 4 o - oS ol 1 3 1. . 1. 3 1. 3 1
Cromn ommona - - - - 0 E——— i Brzo: 98.0% Brzo: 98.0% Brzo: 97.9% Brzo:97.8% | Brzo: 98.1% Ervokain (o) Weuake: 4.2% | Wenake 3.9% | LWemake: 3.2% | Weuake: 3.5% | Wenake: 1.3% degistirme (%) — Roguiar Roguiar Reguiari Roguiari Regular 5 min 5 min. 5 min. 5 min. 5 min suus (minutites) Fast 15min | Fast:15min | Fast15min | Fast15min | Fast 15 min
) £-10% £-.10% £-.10% £-.10% £-.10% eprodukcija £-.10% £-.10% =-.10% £-.10% £-.10% Maksimalna Normalno: Normalno: Normalno: Normalno: Normalno: " Maksimala ietaiods: 4.0% ietgiods: 3.7% sios % Sios o iet8ios 0,
Zmena (%) a Dogrusal boyut < 109 < 109 < 109 < 109 < 109 cietejoss: 4.0% | cietejoss: 3.7% | cietgjoss: 2.9% | cietejoss: 3.1% | cietejoss: 1.2% . -
(%) podrobnosti napetost na 4.0% 3.7% 2.9% 3.1% 1.2% i g 4 <-.10% £-.10% <-.10% £-.10% £-.10% kompresijas A A A A A |prastinio: Iprastinio |prastinio |prastinio |prastinio
prllpisak %) Brao: 4.2% Brag: 5.9% Brac: 3.2% Brzo: 3.5% Brzo: 1.3% Bulua f"”"”/’;”" £-.10% £-10% £-.10% £-.10% £-.10% degigimi (%) = = = = de'o’:mé cl‘la ) Atri cietejoss: | Atri cietgjoss: | Atri cietejoss: | Atri cietgjoss: | Atri cietgjoss: Atsistatymas po 999 ino: ng i - Dgg tn DQG i pgs tinio : —
2 i il i i) 2 = poamipie (%) " 4.2% 3.9% 3.2% 3.5% 1.3% deformacijos (%) Con e s s B aastumine . o . o . o . o . o
Reprodukcia 20pum 20pum 20pum 50pum 50um Reprodukcia 20um 20 20 50 50 Greito: 98.0% | Greito : 98.0% | Greito : 97.9% | Greito : 97.8% | Greito : 98.1% deformatsioonist Regular: 99.1% | Regular: 99.1% | Regular: 99.0% | Regular: 98.1% | Regular: 98.5%
detailov detailov u um um um Hm Lineama dimenziiska | <. 10 % <. 10% - 10% <. 10% < 10% 20 20 20 50 50 Tnoara % Fast: 98.0% Fast: 98.0% Fast: 97.9% Fast: 97.8% Fast: 98.1%
%) H o £-.10% H o £-.10% £-.10% BinTBOpeHHA 20 20 20 50 50 Detay kaydetme um um um Hm pm earas oo oo o (%)
Kompatbiita so » PR— promena (%) netaneit Mk Mk Mk Mk e iy’:;ﬁ:‘s’"g'f)s S-10% s-10% S-10% S-10% S-.10% Maksimali |prastinio: 4.0% | Jprastinio: 3.7% | |prastinio: 2.9% | |prastinio: 3.1% | |prastinio: 1.2%)
pm 20pm 20pm 50um 50pm 20pm 20pm 20pm 50pm 50pum N D °) Greito tipo: Greito tipo: Greito tipo: Greito tipo: Greito tipo:
sadrou mavcem Reprodukcija 20pm 20pm 20pm 50um 50um Alct ile uyumiuluk 20pum 20pm 20pum 50um 50um dziant (% 4.2% 3.9% 3.2% 3.5% 1.3% Maksimaalne Regular: 4.0% | Regular:3.7% | Regular:2.9% | Regular: 3. 1% Regular: 1.2%
detalja CymickicTs 3 rincom| 20 MKM 20 MKM 20 MKM 50 MKM 50 MkM o ey Detaju 20pum 20um 20pm 50um 50um spaudziant (%) ) ° : o o deformatsioon Fast: 4.2% Fast: 3.9% Fast: 3.2% Fast: 3. Fast: 1.3%
1 (%)
UPOZORNENIE OPOZORILA - suve
Pri vytlatani EXA'lence sa treba vyhnat miesaniu alebo kontaktu Pri uporabi EXAllence je potrebno paziti, da ne pride do mesanja ali ;‘;’;‘;’;"”"""s‘ 8 20um 20um 20um 50um 50um 3AMOBDKHI 3AX0an ) . . ONLEMLER Savienojamiba ar 2 2 2 N 5 Linijniai pokydiai (%) [ =-.10% 5-10% £-10% £-10% £-10% Lineaar-
s uvedenymi materialmi, ktoré by mohli spomalit alebo zabranit stika s sledecimi materiali. To lahko upocasni ali prepredi strjevanje: Mpy BUAaBioBaHHi EXAlence HEOBXIAHO YHKATM /OTO 3MillyBaHHA EXAllence sikilirken, asagidaki malzemelerin karismamasina veya dipsi m m mm m H " £ 10% s-10% £10% 2 10% s-10%
tuhnutiu: katalyzator kondenzacnych silikénovych odtlackovych i iiski sili i isni i isulfidni ab0 KOHTaKTY 3 HaBeAEHUMU HWKYe MaTepianamu. BoHn MOXyTb temas etmemesine dikkat edilmelidir. Bunlar sertlesmenin gecikmesine — muutus (%)
i y. X N Acnycr novyt U Y katalizator za kondenzacijski silikonski odtisni material, polisulfidni MERE OPREZA h n " o " = e P - Detaliy atkarimas 20pm 20pm 20pm 50um 50pum
materialov, polysulfidové odtlackové materialy, materialy s obsahom odtisni material, evgenol, 2veplo, lateks, olje, akrilati, glicerol, preparati P Ry—" i ) it f Sanie il 36iMbLNTY Yac TBEPAIHHA aGo B3arani NepewKoanTy fomy: veya olusmamasina sebep olabilirler: Kondensasyon silikon 6l PIESARDZIBA Detail
& . ) s S , evg s plo, , olje, , g , prep: Pri istiskivanju materijala EXA’lence paziti da se izbegne mesanje ili C- 6 o ST PR Ay ~ ] . L . R 20pm 20pm 20pm 50pm 50pm
eugenolu, sira, latex, olej, akrylaty, glycerol alebo lokalne anestetika za topikalno povrinsko anestezio v obliki spreja ali mazila (npr. lidokain). dodir sa sledeéim materijalima koji mogu odgoditi ili spreciti Karanisatop And &-CUNIKOHOBMX BIAOUTKOBMX Marepianis, malzemelerinin katalizérd, polistilfid élet malzemeleri, ojendlla Maisot EXA'lence PUTTY, izvairieties no saskares vai samaisi$anas o reproduktsioon
vo forme spreja alebo masti (napr. lidokain). stvrdnjavanje: katalizator za materijale za otisak od kondanzacionog noiicynbeinHi BIAGUTKOBI MaTepiasny, eBreHonoBMicki matepiany, malzemeler, kiikurt, lateks, yag, akrilatlar, gliserol, sprey yada merhem ar sekojo$iem materialiem, kas var kaveét vai traucét sacietéanu: Sy ramumas St | 20um 20pm 20pm 50um 50um —
) . NAVODILA ZA UPORABO i o P ; o CipKa, N1aTeKe, XMpy, aKpunaTu, rnilepuH, MicLesi 3HeGoNoBaIbHI tipi topikal yiizey anestezikleri (lidocaine vb.). kondensacijas tipa nospiedumu materialu katalizators, polisulfidu Kokkusobivus 20pm 20pm 20pm 50pm 50pm
Y silikona, polisulfidni materijali za otisak, materijali sa eugenolom, sumpor, cnpei un Masi (Hanp., ninokaiH) N Abirid < Py ipsiga
NAVOD NA POUZITIE | POLNJENJE KARTUSE IN RAZDELJEVANJE - ot Al St i H N - . . nospieduma materiali, eigenolu saturo$i materiali, sulfurs, latekss, -
PLNENIE KARTUSE A DAVKOVANIE 1. Dvignite Iateksl',d ula(e,. akrilati, glicerol, povrsinski anestetici u spreju ili masti BKA3IBKY 10 BUKOPUCTAHHA KULLANIM TALIMATLARI ella, akrilati, glicerols, izsmidzinamie vai uzsmeréjamie virsmas ATSARGUMO PRIEMONES ETTEVAATUSABINGUD
1. Zdvihnite uvoliovaciu packu GC CARTRIDGE DISPENSER Il sprostitveni Veoblka zareze Wesaim  Nosieo kartugo _Potisnibat (nr. lidokain). BCTAHOBNEHHA KAPTPUIXKA TA BUABIOBAHHR MATEPIANY KARTUSUN TAKILMASI VE HAZIRLANMAS| anestezijas Iidzek|i (piem. lidokamns). I8spaudziant EXAlence, venkite maiéymo ar kontakto su toliau Kui véiljutad EXAllence materjali, valdi segamist vGi kokkupuudet

a plunzer piesta Zarez v tvare | - s A R i vzvod na e e R UPUTSTVO ZA UPOTREBU - MigHimiTe foropn - GC CARTRIDGE & - iSvardintomis medziagomis: su kondensacinio tipo silioninés argmiste materjalidega, sestjsee voib aeglustada VoI taklgtada

Zatiahnite cely  Zhrez v vare Mistacia  Drziak zésobriku Piest CARTRIDGE N - - cTonep ITE——— ST e DISPENSER Kartus hazneleri Kangtimaarug auca e LIETOSANAS NORADIJUMI atspaudinés medziagos katalizatoriumi, polisulfidinémis atspaudinémis Jk‘g K i i 9 JCofid T gd ! i

naspat do i vala anyla | CARTRIDGE | vesika zarese POSTAVLJANJE PATRONE | DOZIRANJE epa e Hacanka | Mnyroxep lImin saliverme arasindaki V | e KARTRIDZA IEVIETOSANA medziagomis, siera, lateksu, aliejumi, akrilatais, eugenolio turiniomis Gvenemist. Katallsaator, polisulfiid jaljiendmaterjalid, eugenooli

davkovas N [ ENS na prirobnici / 1. Podiéi polugu apTonmxa 3aM|u1 - nopLHeBuii Kol Kald sekilli Centik med3iagomis. gliceroliu. pur&kiamo ar tepamo tipo vietiniais sisaldavad materjalid, vaavel, lateks, 6li, akrilaadid, glitserool ja spray

avkovaca. Zarez v ware || in potisnite bat Kartuse Barvni stanj Usek u obliku sa i cucTemMu - olunu kardirin 1. Pacelt GC gomis, glcerolu, B & P po viethia voi salvi kujul pinnaanesteesia (nt. lidokaiin)

Na davkovagi U lome / povsem nazaj. Sarvni obroceh oroto za otpustanje slova V izmedu S e e CARTRIDGE V-noiGHwii naa ve itici pistonu Pl CARTRIDGE i st Maisamais Kartrioza turstajs ~ Plunzeris anestetikais ( pvz. Lidokainu). Sios medziagos gali trikdyti jul pi - :

zdvihnite drziak zasobnika Farcbny Dvignite drzaio o IE e s e ngﬁ‘“TOFr{?D%% Komora patrone R i DISPENSER II oot i . tamamen vizeyndela ¥ Kang‘m DISPENSER Il |kartridza stooriem uzg\a..s | / silikono kietéjima. KASUTUSJUHEND

na kartusu a Farobng o i P vacia 2a kartugo na nastavke nastavke DISPENSER I Usek u obliku / i BIATATHITE gt d;,’;‘;:,p;’:“ i i tabancanin Kanstirma ueu igin saveme atbrivotajsviru un Vformas| NAUDQUJIMO BUDAS PADRUNI PAIGALDAMINE JA DOSEERIMINE

vlozte kartusu miesacej kanyly packa razdeljevalcu in Novi tip kartuSe se mora uporabljati z h i K slova V na rubu nayHxep Tireatop Hacaaku AnA JplneHAIONMA igine geri gekin. ucu igin Geligts: izvilkt virzula izcirtums uz SVIRKSTO |DEJIMAS | DOZATORIY IR MEDZIAGOS MAISYMAS 1. Tésta GC

tak, aby zarez vstavite kartugo novim GC Cartridge Dispenser 2 I povuci Klip patrone Obojeni HacCKinbKn Hacaakm ana sawmiwyBarHA D Tabancanin renkii halka plunzeri Kartridza stobra, Maisama Pakelkite GC ' CARTRIDGE Vokuiuine salk = =

v tvare V na Zasobnik noveho fypu musi byt pouzivany ! 1 ; pistolja do kraja prsten viha MOX/MBO Hasam, Kartu rva— oG CARTRIDGE istol e A - Pakelkite c G -uiuiine sk Jgf BECr ok 2 (i

leme kartuse A TR GE DiShENSER 2 e ) bg Vk bi dol. Drzal ki nazad dozator. Obojeni prsten 2za mesanje SS'.]’?‘: 2 MigHIMITS ’ KapTpuxi HoBOrO TNy noewHi tutucgsunu DISPENSER S fabanes e brikie go pllstok?s"-d- Maisama uzgaja krasainais Atbrivotajsvira CARTRIDGE V-formos jpjova i Svirksto laikiklis  Stamoklis DISPENSER Il | pacuniormusie Se\g\am'ws'k | /k°"’

zareza na robu kartuse obrnjena navzdol. Drzalo za kartu$o potisnite el vrha za mesanje ; 3 HoB/M kullaniimalidir. acelt kartridza rasainais gredzens DISPENSER I tarp svirksto ogiuR vabastihooba ja v [a—

smeroval navzdol, da ostane kartua ¢vrsto na mestu. Podici drzac — ikcatop - s el ol kaldirp kartusu turétaju un gredzens idi irtj ciindry N ! / 0 stoli 4 e

nadol. Drziak na kartusu stlatte nadol, aby kartua drzala pevne na 2. Dvignite sprostitveni vzvod in pritisnit bat naprej, da ta doseze patrone na e A KapTpWaKa Ta BCTAHOBITb KapTPUAXK, NEPEeKOHABLINCD, WO V-NoaiGHuii yerlestirin ve kartusun baglanti noktasinin tizerindeki V seklindeki ievietot Jauna tipa kartridzs ir piemérots ﬁtﬁli?:g?(ifglm P N L%Ebfopﬂsm“ Ve s /

mieste. . o ) o kartugo. dozatoru i — - o slova v I nas Ha hnaHui KapTpuaka HanpaeneHur AoHn3y. OnycTiTb BHU3 gentigin asagiya baktigina emin olun.Kartus tutucusunu kartusu sikica kartridzu ta, GO CARTRIDGE DISPENSER 2. StamoKij | it pikkusegs. tagasi Vo
2. Zdvihnite uvoltiovaciu patku a cely plunzer piesta 3. Odstranite pokrov s kartuse, tako da ga zavrtite % v nasprotni smeri postaviti patronu vodeci racuna da je urez u obliku slova V na tela (pikcaTop KapTpuaxa AnA HaAiiHoro sakpinieHHA KapTpumka s yerinde tutacak sekilde asagiya itin. lai V- formas iecirtums uz kartridza batu vérsts uz leju. AiztaisTt dozatori briaunos Spalvotoji dstolisse Vaniline krae bt Vabasti

zatlagte do vnutra kartuge. urinega kazalca. Nagnite pokrov navzdol in ga odstranite s kartuge. patrone okrenut prema dole. Pritisnuti drza¢ patrone prema dole tako AvicneHcepi. ) 2. Saliverme kolunu kaldirin ve kartusun igine girene kadar pistonu kartridza turetaju nolaiZot to uz leju. Paki Ik'tuA Spalvotoji maisymo Al -?—— ta pastoli segamisotsikul : hoob
3. Na zlozenie veka kartuse otoéte o 1/4 proti smeru hodinovych 5 isni &ai i izti | da drzi patronu ¢vrsto na mestu. 2. Bianyctit cTOnep nnykkepa Ta npoLTOBXHITL MNyHXep nepen ileriye itin 2. Pacelt atbrivotaj sviru un iestumt pistoles plunzeri ITdz tas ieiet ake kite maisymo SniosiuoRE Swirs Osta pUsia.l

il s ] . NezZno stisnite roCaj razdeljevalca, da iztisnete majhno koli¢ino 2. Podidi pol tpustanie i pritisnuti klip pigtoli d [0 VI0ro KOHTaKTy 3 KapTpUaXKeMm e, ! - = - racelt a J p p dozatoriaus i padrunihoidja Uut tapi padrunit tuleb kasutada koos ue|
rugiciek. Odklopte ho smerom nadol a odltipnite z kartuse. Jemnym materiala iz obeh odprtin na koncu kartuse. Baza in katalizator - Podici polugu za otpustanje i pritisnuti klip pistolja prema napre 3. TIOBEDHITH KOBNAYOK KADTOMIKA Ha 1/4 06EDTY NPOTY FOAMHHIKOBOT 3. Saat yoniinun tersine 1/4 tur déndurerek kartus bashgini ¢ikartin. kartridza. rankena ir antgaliuko dalis —_— - ja paigalda GCPADRUNi DISPENSER 2-ga.
stlagenim rukovéate davkovaga vytlatte malé mnozstvo materialu z morata izhajati enakomerno. dok se ne utisne u patronu. . - 1loBep 5 ! pTprA, epTy Np: A Basligi asagiya dogru egin ve siyirarak kartustan gikarin. 3. Nonemt kartridza vaku pagrieZot to par % pulkstenraditaja Utaisykite S S CARTRIDAE BISPENSER S o™ adrun, jalgi

dvoch otvorov na konci kartu$e. Dbaijte, aby sa baza aj katalyzator 4. Poravnajte V zarezo na robu MESALNE KONICE Il z V zarezo med 3. Skinuti poklopac patrone okretanjem % okreta u smeru obrnutom CTPINKA. axvug%b KOBMa4oK AOHN3Y Ta SHIMITb 11070 Tabancanin tetigine hafifge basin ve kartusun ucundaki deliklerden virziena, noliekt uz leju nonemt no kartridza. Viegli saspiest “virk'ty kad V (dozatoriumi). Pt V-kui J|~ 9 alk padruni | oleks all le. S drunihoidiat

vytlagali rovnomerne. od kazaljke na satu. Saviti poklopac prema dole i odvojiti ga od 3 kapTpuka. OOepexHOo HaTuCkaroun Ha PYKOATKY AncneHcepa, kiictik bir miktar malzeme akitin. Baz ve katalizoériin esit miktarda di Kturi. | tu nelielu daud terial Svirkstg, ka — — — - et V-kujuline salk padruni serval oleks allapoole. Suru padrunihoidja

obema valjema kartuse. Cvrsto pritisnite, da pritrdite mesalno konico. . Saviti pox o€ 1 0avo) BINABITH HEBENMKY KINbKICTb MATEpIay 3 060X OTBOPIB ¢ $! ispensera rokturi, lai izspiestu nelielu daudzumu materiala no formos jpjova ant jo briaunos bty nukreipta zemyn. Spustelkite alla, et hoida padrunit kindlalt paigal
4. Zarez v tvare V na leme MIXING TIP Il vyrovnajte so zarezom Zavrtite obarvani del na mesalni konici % v smeri urinega kazalca patrone. Lagano pritisnuti rucicu dozatora za istiskivanje male koli¢ine kapTpumka. MNe el)(IOHaI/ITeCF‘I wo i (p)CHgBa i KaTaI'II3§T0 giktigindan emin olun. abam kartridza atverem. Parbaudiet vai baze un katalizators plust évirkétoJ r]anken ijem n, kad Svirkstas tvirtai uzsifiksuot 2. Tosta vabastihoob ja suru Dstoligolb edasi kuni see jéuab

v tvare V medzi nadrzkami kartuse. Pevnym zatlacenim pripevnite na koncu kartuse. Razdeljevalec je sedaj pripravljen za uporabo. materijala iz dva otvora na kraju patrone. Osigurati ravnomerni izlaz BVIEaE!I‘IIO}OTbCFlp BHOMIDHO. P 4. Kartus hazneleri arasindaki V sekilli gentik ile Karigstirma Ucu 1I'nin ara vienmérigi. 2. Pakelkite atleid?‘no sv}i,rf’ ir stumkite stamokli i prieki U " badrunini J p J

miesaciu kanylu. Farebnt objimku miesacej kanyly otocte o 1/4 v 5. Drzglo nekajkrat stisnite, da iztisnete material. Po uporabi baze i katalizatora. . 4. 3icTasTe V—nouigHMﬁ nas Ha hikcaTopi HacaAKM ANA 3aMillyBaHHS kenarindaki V sekilli gentigi hizalayin. Karistirma ucunu takmak igin 4. Pielagot maisama vada V-formas izcirtumu ar V-formas izcirtumu 3. Nuimkite Svirksto dangtélj pasukdami jj 1/4 i)f—igé Iafkrodiio 3 FI%emalda padrunilt kate keerates seda 1/4 pooret vastupéeva

smere hodinovych ruci¢iek na koniec kartuse. Teraz je davkovacé S i i i Kaiti 4. Poravnati urez u obliku slova V na rubu vrha za me$anje . H . iyice itin. Daha sonra karistirma ucunun renkli bilezigini kartusun uz kartridza stobra. Stipri piespiezot uzlikt maisamo vadu. P&c tam . : S " AL PR : A L POY N -V

I C yeh ru J MESALNE KONICE Il ni potrebno odstranjevati, kajti lahko ostane A . (MIXING TIP Il) 3 V-nogibHnm nazom mixx Tybamun kapTpuaxa. LLlob y! < P e pri piesp rodykle. Palenkite dangtelj Zemyn ir nuimkite jj nuo Svirksto. Kalluta katet allapoole ja eemalda padruni kiljest. Pigista érnalt
pripraveny na pouzitie. B ) o kot pokrovéek do naslednje uporabe. Pri menjavi MESALNE KONICE MIXING TIP II's urezom u obliku slova V izmedu komora patrone. npyieaHaTU HacaaKy ANA 3aMillyBaHHA, WibHO MPUTUCHITS ii 10 sonuna dogru saat ydnlinde 1/4 tur déndtrtn. Tabanca kullanima rotejot maisama vada krasaino gredzenu par % pulkstenraditaja Svelniai spausdami dozatoriaus rankeng igspauskite nedidelj pustoli paastikut, et valjutada vaike kogus materjali mélemast
5. Opakovanym stlac¢enim rukovate vytlaéte material. MieSaciu Il zavrtite rob na mesalni konici % v nasprotni smeri urinega kazalca, Cvr§(o gurnuti kako bi se pricvrstio vrh za mesanje. Zatim pkrenutl KapTpuaxa. MoTiM NOBEPHITh KONbOPOBUIA hikcaTop Hacaakv AnAa hazirdir. . . o virziena pagriezt to. Tagad dispensers ir gatavs darbam. kiekj medziagos i$ abiejy $virksty. Jsitikinkite, kad bazes ir padruniavast Véendu et baasmaterjal ja kataliisaator

kanylu po pouZiti neodstrariujte, vyuZijete ju ako ochranny kryt az da poravnate V zarezo na kartusi. Mesalno konico nagnite navzdol in obojen prsten vrha za mesanje za % okreta u smeru kazaljke 3aMmillyBaHHA Ha 1/4 06epTy 3a FoAMHHIKOBOIO CTPINKOIO. Tenep 5. Malzemeyi cikarmak icin tetige birkac kez basin. Kullanimdan 5. Vairakas reizes saspiezot dispensera rokturi izspiest materialu. katalizatoriaus iSteka po lygiai , véljuks vordselt Y

do dalsieho pouzitia. Na vymenu MIXING TIP Il ototte objimku o jo odstranite s kartue. na satu do kraja patrone. Dozator je sad spreman za upotrebu. [MCneHCep FOTOBMIA 10 BIUKOPUCTaHHA. sonra MIXINP TIP Il kangtirma ucunu gikarmayn, sonraki kullanima Péc lietosanas maisamo uzgali nenonemt, jo tas klust par aizsarg vaku 4. Pritaikykite maisymo antgaliuka (MIXING TIP Il) taip, kad ant jo 4. Uhilda V-kujuga sélk segamisotsikul MIXING TIP Il V-kujulise

1/4 proti smeru hodinovych ruciCiek a vyrovnajte so zarezom v tvare 6. Odstranite staro mesalno konico tik pred naslednjo uporabo. 5. Pritisnuti rucicu nekoliko puta za istiskivanje materijala. Posle 5. [InA Toro, Wo6 BMAABNTY HeOBXiAHY KinbKicTb MaTepiany, kadar saklama baghq islevi gorecektir. Kangtirma Ucu Il'yi degistirirken ITdz nakamajai lietoSanas reizei. Nomainot maisamo uzgali pagriezt " esanti V formos ipjova sutapty su V formos zyme ant Svirk&to ’ salguga padrunikestal. Suru korralikult, et kinnitada segamisotsik.

V na kartusi. Miesaciu kanylu potom odklopte nadol a odllpnite z Preden pritrdite novo konico nezno iztisnite majhno koli¢ino upotrebe ne skidati vrh za mesanje MIXING TIP 1l budui da ce HaTuCKanTe PyKOATKY AMCneHcepa fAeKinbka pasis. Ticna saat yonlnln tersine 1/4 tur gevirin ve kartusun N maisama vada krasaino gredzenu par ' pretsji pulkstenraditaja cilindry. Tvirtai spustelékite, kad maidymo antgaliukas uzsifiksuoty. Seejarel poora varviline segamisotsiku krae 1/4 pooret

kartuse. . . L materiala, da zagotovite, da baza in katalizator izhajata iz obeh sluziti kao poklopac za ¢uvanje do sledece upotrebe. Pri zameni BUKOPUCTAHHA He 3HiMaiiTe HacaaKy AfA 3amillyBaHHA, OCKINbKM Ustindeki V sekilli gentikle hizalayin. Karistirma ucunu asagiya virzienam I1dz sakrit V-formas izcirtumi. Pavilkt maisamo vadu uz leju Tada pasukite spalvota maigymo antgaliuko dalj Y pagal laikrodzio kellaosutisuunas padruni I6puni. Pdstol on niitd valmis
6. Pred dalsim pouZitim odstrarite star mieSaciu kanylu. Pred . odprtin enakomerno. Ce material ne izhaja, odstranite strjeni vrha za mesanje MIXING TIP Il okrenuti prsten na vrhu za [0 HAaCTYMHOro 3aCTOCYyBaHHA BOHA BIAirpae posib KoBnavka. dogru egin ve siyirarak kartustan ¢ikarin. . un nonemt no kartridza. rodykle. Dabar dozatorius paruodtas naudojimui kasutamiseks. )

pripevnenim novej koncovky jemne vytlate malé mnozstvo materialu, material s konca kartuse. mesanje za % okreta u smeru obrnutom od kazaljke na satu kako LLlo6 3amiHnTK HacaaKy AnA 3amillyBaHHA, NOBEPHITL ii chikcaTop 6. Bir sonraki kullanimdan énce eski karistirma ucunu ¢ikarin. Yeni 6. Pirms nakamas lietodanas veco maisamo uzgali vajag nonemt. 5 Spustelkite keleta karty rankena ir i§spauskite rﬁediiagos Po 5. Pigista pééstikut mitmed korrad, et véljutada materjal. Parast

aby ste sa ubezpedili, ze baza aj katalyzator vychadzaji z oboch 7. Pri menjavi kartu$e dvignite sprostitveni vzvod in povsem potegnite bi se poravnao urez u obliku slova V na patroni. Saviti vrh za me$anje Ha 1/4 06epTy NPOTW rOAVHHNKOBOI CTPINKM A0 CMiBCTaBNEHHA bir u¢ takmadan énce, her iki delikten esit miktarda baz ve katalizor Pirms jauna maisama uzgala pievieno$anas izspiest nelielu : naudojimo, nenuimkite mai$ymo antgaliuko, kadangi jis ta.rnauja " kasutamist dra eemalda segami’sotsikut MIXING TIP Il kuna

otvorov rovnomerne. V pripade, ze vytlacanie materialov neprebieha nazaj bat. Prazno kartugo odstranite tako, da dvignete drzalo za prema dole i odvojiti ga od patrone. nasy cpikcaropa 3 nasom kapTpuaxa. Haxunite Hacaaky AnAa geldiginden emin olmak i¢in kiguk bir miktar malzemeyi hafifce sikin. daudzumu bazes un katalizatora pastas, lai parliecinatos, ka abas kaip apsauginis dangtelis iki kito naudojimo, Keisdami antgaliuka see asendab korki kuni jargmise kasutamiseni. Kui vahetad

hladko, odstréarite stvrdnuté materialy z konca kartuse. kartu$o, nato pa vstavite novo kartugo v razdelievalec 6. Pre sledeée upotrebe skinuti stari vrh za me&anje. Pre postavljanja 3amillyBaHHA AOHM3Y Ta 3HIMITb ii 3 KapTpuaxa. Eger malzeme diizgiin sekilde ¢gikmazsa kartusun ucundaki katilagsmis kartridza atveres ir vala. Ja materials neplust iztirit kartridza atveres no H : e in& (a0 Sio e d ! ; : s 2 y : :

. o I 4 M . . . s p J - oo h - N H : PPy e pasukite spalvotg jo dalj ¥ prie$ laikrodZio rodykle. Palenkite segamisotsikut MIXING TIP I, po6ra varvitud krae segamisotsikul
7. Na vymenu kartuse, zodvihnite uvolfiovaciu packu a zatiahnite cely novog vrha, blago istisnuti malu koli¢inu materijala kako bi se 6. 3aminAiTe cTapy HacaaKy ANA samillyBaHHA 6eanocepenHso malzeme artiklarini temizleyin. S sacietsjusa materiala. dangtelj zemyn ir nuimkite jj nuo $virksto 1/4 pdoret vastu kellaosuti suunda, et thildada V-kujuga salk
piest. Zodvihnutim drziaka na kartusu vyberte prazdnu kartusu a vlozte ODTISKOVANJE osigurao ravnomeran izlaz baze i katalizatora iz oba otvora. Ako nepe HacTynHUM BaCTOCyBagHHM- Mepen BCTAHOBNIEHHAM HOBOI 7. Kartugu deg@hrn:(ek I&In saliverme kmuknuldkaldlrllnbve IIEICI PIStOnE 7. Jauna kartridZa ievieto$anai pacelt atbrivotajsviru un atvilkt plunzeri. 6. Pakeiskite sena maisymo antgaliuka prie§ naudojima. Pried padrunil oleva sélguga. Kalluta seéamisotsikut allapoole ja

do davkovaca novd. Navodilo: se materijali ne mogu istisnuti, odstraniti stvrdnute materijale iz Hacanku AnA 3amillyBaHHA 00epexHO BUAABNIONTE HEBEVKY tamamen geri gekin. Kartus tutacagini kaldirarak bos kartusu gikarin Iznemt tukSo kartridzu pacelot kartridza turétaju un ievietot jaunu " brital : f : & P - Sidal Kiaki ; ’

. . ! ’ N : . A b 3 RN g ritaikydami naujg antgaliukg, Svelniai iSspauskite nedidelj kiek] eemalda padrunist.

: x Pred uporabo naj material stoji na sobni temperaturi. Ce je material kraja patrone. KinekicTi matepiany, LOG NepeKoHaTvIoR B ToMy, UIO AK 0CHOBA, ve yeni bir tanesini yerlestirin. kartridzu. EnediiZ\gos kad jjgitikin%umét&é jog bazes il:katalizatoriausjtekaJ 6. Eemalda ‘\)/ana segamisotsik enne uue kasutamist. Enne uue
SNIMANIE ODTLACKU mrzel ali ohlajen je lahko strievanje podalj$ano. 7. Za zamenu patrone podignuti polugu za otpustanje i povuci klip Tax i KaTanisaTop BUXOAATL 3 ABOX OTBOPIB PIBHOMIPHO. AKWO - lygiais kiekiais. Jei medziaga neteka, pasalinkite sukietéjusius "segamisotsiku kinnitamist, valjuta 6rnalt surudes véike kogus
Po;naénka: i hait terial SUAT pri izboves teplote. Ak b 1. Preparacija mora biti med odtiskovanjem suha in brez debrisa. pidtolja do kraja prema nazad. Odstraniti praznu patronu podizanjem mg:gg::ﬂ Hﬁoﬁggfsg’;z?;bcﬁ BUAANITb 3 OTBOPIB KAPTPMAXKA TOM gL‘CU ASAMASI l};l_OSPIEDUMA ETAPS likugius i& Svirksto. ’ materjali, et veenduda mélema materjali vardses valjumises. Kui

red pouzitim nechajte material stat pri izoovej tepiote. y 2. Blokirajte podvise, da bo odstranjevanje odtisa lazje. drzaca patrone i postavljanjem nove u dozator. i TR . . ] ot: iezime: ! L iSimti Svirks i isvini irti i 2lid ei vali i 5 e ;
bol material studeny alebo vychladeny v chladnicke, ¢as tuhnutia 3. Nanesite adheziv na zlico (GC Universal VPS Adhesive, ipd.) in P P an 7. Ana samitn KapTpubKa niawivit ikcaTop nnyHxepa i NoBHICTIo Kullanmadan énce, malzemeyi oda sicakiginda beklemeye birakin. Pirms lietodanas laut materialam pastavet istabas temperatara. 7 gtﬂizﬂﬁﬂg 'Sstgnr;'o?(\(j'rkStq’ pakelkite atlaisvinimo svirt; ir g}:;es?a“d ei vélju korralikult, eemalda kovenenud materjalid padruni

by sa mohol predizif. s b ) pustite, da se posusi. Preberite proizvajaléeva navodila za uporabo. UZIMANJE OTISKA T D e MITE goguk veya buzdolabindaki malzeme sertlesmeyi gecikirebilir Atdzessts vai ledusskapt uzglabats materials var sacietet ilgak. : ' . 7. Padrunite vahetamiseks t5sta vabasti hooba ja tmba pistolikolb
1. Pri %dozefanJlOdtLaCkU sa ubezpecte, Ze preparacia je sucha a 4. Namestite intraoralno konico na mesalno konico kartuge izbranega Vazno: P PTPARX, yA p- 1. Ole alr_nz swasll(ndla, hgzvlrl?jnan bo_lgerlun kuru oldugundan 1. Parbaudiet vai preparacija ir sausa un tira. ATSPAUDY EMIMO PROCEDURA taielikult tagasi. Eemalda tihi padrun tstes padruni hoidjat ja asetades

neobsahuje Glomky. tekodega materiala ali napolnite brizgalko. Pre upotrebe ostaviti materijal na sobnoj temperaturi. Ohladen 3HATTA BIABUTKA ve uzerinde artik olmadigindan emin olun. 2. Blokejiet zem sevis ejoSas vietas, lai nospiedumu batu Pastaba: istolisse.
2. Pre lahsie vybratie odtlacku vypliite podbiehavé miesta. 5. Z izbranim materialom napolnite Zlico. mater‘ﬁal ili materijal iz friiid{era mogu oc{godit’i) stvrdnjavanje. TMpumiTka: 2. Olgtiniin gikariimasini kolaylastirmak igin girintileri doldurun. vieglak iznemt. Pries naudojima palaikykite medziaga kambario temperataroje. uus pustolisse.
3. Na lyzicu naneste adhezivum na odtlackové lyzice ) o 6. Injicirajte teko¢i material na pripravljene zobe in v celoti pokrijte 1. Proveriti da je preparacija suva i bez ikakvih ostataka tokom IMepen, BYKOPUCTaHHAM BUTPVIMAIATE MaTepias npy KiMHaTHiM Temneparypi. 3. Plaga yapistirici uygulayin (GC Universal VPS Adhesive gibi) 3. Uz karotes uzklat adhezivu (GC Universal VPS Adhesive, u.c.) Salta medziaga gali sutrikdyti kietéjimg . JALJENDAMISE ETAPID

(GC Universal VPS Adhesive, atd'.) a nechajte uschn(t. Precitajte preparacijo. Spihanje z zrakom ni potrebno. Hidrofilne lastnosti uzimanja otiska. AKLLO MaTepian OXONOMKEHII 260 3aMOPOYKEHMIA, LIe MOXKe S6UTbLLNT Hac ve kurumaya birakin. Kullanim icin Greticinin talimatlarini okuyun. un atstat nozat. levérot razotaja lietoSanas instrukciju. 1. Jsitikinkite, kad imant atspaudus preparacija buty sausa ir $vari. Markus:

si na\(ogl na pouZitie od vyrqbcg i e B i EXAllence omogocajo boljse samoomodenje ter omogocajo odliéno 2. Zatvoriti potkopana podruéja kako bi se olakialo uzimanje otiska. TBEPAiHHA. . . 4. Sectiginiz sivi malzeme kartusunun ucuna bir agiz i¢i ug takin 4. KartridZza maisamam uzgalim pievienot intraoralo uzgali vai 2. Uzblokuokite kabanCius krastus, kad atspauda buty lengviau iSimti. Enne kasutamist jata materjal toatemperatuurile seisma. Kalm
4. Na mlesacug’kanylu pripevnite |ntraor5<1|nu splcky kartu$e s vybranym adaptacijo na zob. 3. Na kasiku naneti adheziv (GC Universal VPS Adhesive, itd.) i 1. Tig vac 3HATTA BIAOUTKA NEPEKOHANTECH, LU0 30Ha MperapyBaHHA cyxa Ta He veya Plr_slrlngaya doldurun. _ iepildTt materialu Slirce. 3. Ant Sauksto uztepkite adhezyvo (GC Universal VPS Adhesive, ar materjal véib kdveneda aeglasemalt

wash materialom, pripadne nim naplrite striekacku. Navodilo: taviti d &i. Proditati proizvodad tsty. treb MICTWTb 3a/MLLKIB TKaHVH 3y6a. 5. Sectiginiz plak malzemesi ile plagi doldurun. 5. PiepildTt karoti ar izvéléto karotes materialu. panasaus) ir palikite i§dziati. Skaitykite gamintojy instrukcijas. ; alian i vEtmise ai o

L ends " 5 e L v/ . o X ostaviti da se susi. Progitati proizvoda¢eva uputstva za upotrebu. 2 3a6, e : 106 & in6i h 2 Pt . . L < > - S | 1ABILS, LS h Y Y8 i > 1. Veendu, et preparatsioon oleks jéljendi votmise ajal kuiv ja puhas.
5. OdtlackovU lyZicu naplrite vybranym materialom pre odtlackové Ce delate dvofazni dvokomponentni oditis ali putty-wash odtis, 4. Postaviti intraoralni vrh na vrh za mesanje patrone odabranog . 3abroKyWiTe MiHYTPIHHA, LLOGW MOMErUMTV BUMMAHHA BIAOUTKa. 6. S.I.VI mglzemeyl hazirladiginiz digin Ustline enjekte edin ve 6. zveleto korekcijas masu uzklat uz preparéto zobu un pilntba 4. Prisukite intraoralinj antgaliukg prie SvirkS§to maiSymo antgaliuko 2. Blokeeri 66nsused, et kergendada jaliendi eemaldamist

lyZice. . o - B naj bo predodtis pred konénim odtiskovanjem dobro o¢igéen in " korekturnog materijala ili ga ponovno napuniti u $pric 3. Haecitb anreas (GC Vhisepcarbhinii VPS Adreans, ik.) Ha BHYTPILLHIO bolgeyi tamamen kaplayin. Havayla kurutmaya gerek yoktur. noklat nospiedumu. arba tiesiai prie Svirksto. 3. Aplitseeri lusikaliim (GC Ugniversal VPS Adhesive, jne.) lusikale
6. Na preparovany zub striekackou aplikujte wash-material a pokryte temeljito osugen < frs . i . TIOBEPXHIO JIOXKKM Ta AATE BUCOXHYTW. O3HAOMTECA 3 IHCTPYKLIAMM ANA EXA’lence'in hidrofilik 6zelligi kendiliginden islanmaya izin verir Piezime: 5. | pasirinktg $auksta jdékite pasirinktos medziagos. R . A ; - P =

nim celt preparaciu. Ofuknutie vzduchom nie je nevyhnutné. inionG 2lioo. i i i 5. KaSiku napuniti odabranim materijalom. BIKOPVICTAHHA, WO HaflaHi BPOGHVIKOM. ve dise mikemmel bir uyum saglar. Nopast i iecies EXAI korekaij terial 6. |Svirkskite korekcine dzi $to danties ir visiskai Ja jata kuivama. Loe tootja kasutusjuhendit.

prep: J y 7. Napolnjeno Zlico vstavite v usta. Glejte zgornjo tabelo za 6. UsSpricati materijal za korekturni otisak na preparirane zube i potpuno 4. MIpUKPINiTL IHTPAOPAYIBHY HACAEKY A0 BMILLIYIOHO HACATKY KAPTPUIKA 3 $ y! glar. opUst ar gaisu nav nepieciesams. ence korekcijas materiala . |svirkskite korekcinés medziagos ant paruosto danties ir visiskai 4. Kinnita intraoraalne ots segamisotsikule, mis on juba korrigeeriva

Hydrofllne vlastnosti EXA'lence umozriuju lepsie samonavihéenie,
vdaka ktorému sa dokonale adaptuje na zub.
Poznamka:

Ak pouzivate techniku dvojitého miesania a dvojitého odtlacku,

Cize techniku Putty-wash, pred vyhotovenim finalneho odtlacku

sa ubezpecte, ze predbezny odtlacok je vyCisteny a osuseny.

7. Naplnenu lyzicu usadte v Gstach. Odporiéané pracovné ¢asy
néjdete v hore uvedenej tabulke.

8. Pockajte, kym material nestuhne.

Poznamka:

a) EXA'lence vdaka svojmu unikatnemu chemickému zlozeniu
rychlejSie polymerizuje v Ustnej dutine, ako pri izbovej teplote.
Preto na uréenie jeho tuhnutia, vyskusajte material v Ustach,
pretoze pri pracovnom stole neziskate presné vysledky.

b) Pri vy$Sich teplotach sa pracovny ¢as skracuje a pri nizsich
predizuje.

9. Vyberte odtlacok a oplachnite ho pod te¢icou vodou z vodovodu.

DEZINFEKCIA

Odtlacok mozno dezinfikovat glutaraldehydovym roztokom alebo
inymi vhodnymi dezinfekénymi prostriedkami. Dodrziavajte navod
na pouzitie od prislusného vyrobcu.

ODLIEVANIE MODELU
Po vyplachnuti odtlacku vodou vyEkajte 60 minit a potom
odlejte model.

2. Model odlejte do 14 dni od zhotovenia odtlatku. EXA’lence je
kompatlbllny s kamennou sadrou typu Il a IV (GC Fuji ROCKW‘ EP)
a moze sa pokovovat striebrom alebo medou.

UPOZORNENIE

1. Zabrarite kontaktu bazy, katalyzatora, zmieSaného materialu alebo
adheziva s odami. V pripade zasiahnutia ihned’ vyplachnite velkym
mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku pomoc.

priporocljiv delovni ¢as.

8. Pocdakajte, da se material strdi.

a) EXA’lence ima edinstveno kemijo, ki omogoc¢a hitrejSo
polimerizacijo v ustni votlini kot na sobni temperaturi. Za
dolo¢anje strievanja preverite material v ustih, kajti material
na mizi ne bo dal pravilnega rezultata. Material na sobni
temperaturi se ne bo strdil v okviru primernega ¢asa.

b) Visje temperature skrajSajo delovni ¢as in nizje temperature
podalj$ajo delovni ¢as.

9. Odstranite odtis in ga sperite pod curkom vode.

DEZINFEKCIJA

Qdtis lahko dezinficirate z raztopino glutaraldehida ali drugim
primernim dezinfekcijskim sredstvom. Poglejte ustrezna
proizvajalé¢eva navodila za uporabo.

IZDELAVA MODELA

1. Ko odtis sperete z vodo, po¢akajte 60 minut preden model izlijete.

2. Model izliite v 14 dneh po odvzetju odtisa. EXA'lence je
kompatibilen s tipom Il in tipom IV mavca (GC Fuji ROCK™ EP)
in lahko vsebuije srebro ali baker.

OPOZORILI
. lzogibajte se stiku baze, katalizatorja, zmeSanega materiala ali
adheziva z oémi. V primeru stika, takoj sperite z velikimi koli¢inami
vode in poiééite zdravnisko pomo¢.
2. Pazite, da ne pride material na obleko, kajti teZko ga je odstraniti.
3. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna maska in zascitna
ocala se mora vedno uporabljati.
.V redkih primerih lahko izdelek pri nekaterih ljudeh povzroéi
preobéutljivost. V takem primeru prekinite z uporabo in napotite
pacienta k zdravniku.

IS

SHRANJEVANJE

Za optimalne lastnosti, hranite na sobni temperaturi
(59 - 77°F; 15 - 25°C).

1zogibajte se direktni sonéni svetlobi.

PAKIRANJE
. EXAlence EXTRA LIGHT BODY 4. EXAllence HEAVY BODY

2. Zabrarite kontaktu materialu s odevom, kedZe sa tazko odstrafiuje.

3. Vzdy pouzivajte ochranné pomdcky ako rukavice, riska a ochranny
kryt oci.

4. V ojedinelych pripadoch méze vyrobok vyvolat u niektorych oséb
precitlivenost. V takom pripade preruste pouzivanie vyrobku a obratte
sa na lekara.

USKLADNENIE

Pre zachovanie optiméalnych fyzikalnych vlastnosti sa skladujte pri izbovej

teplote (59 - 77°F; 15 - 25°C)

Chréarite pred priamym slneén.ym svetlom.

BALENIA

1. EXA'lence EXTRA LIGHT BODY
Bezné a Rychle tuhnutie
59 g (48 ml) x 2 kartuse,
miesacia kanyla Il SS
(zlta) x 6 kusov

4. EXAllence HEAVY BODY

Bezné a Rychle tuhnutie
77 g (48 ml) x 2 kartu$e,
miesacia kanyla Il L
(tyrkysova) x 6 kusov

obi¢ajno in hitro strievanje
59g (48ml) x 2 kartuse,
mesalna konica Il SS
(rumena) x 6 kosov

. EXA'lence LIGHT BODY
obi¢ajno in hitro strjevanje
599 (48ml) x 2 kartuse,
mesalna konica Il SS
(rumena) x 6 kosov

N

w

(MONOFAZA)

obi¢ajno in hitro strievanje
62g (48ml) x 2 kartuse,
mesalna konica Il L
(Aqua) x 6 kosov

. EXA'lence MEDIUM BODY

o

No

®

obi¢ajno in hitro strievanje
779 (48ml) x 2 kartuse,
mesalna konica Il L
(Aqua) x 6 kosov

obi¢ajno in hitro strjevanje
779 (48ml) x 2 kartuse,
mesalna konica Il L
(Aqua) x 6 kosov

Mesalne konice Il L (Aqua)
48 kosov

Mesalne konice Il SS
(rumena) 48 kosov
Univerzalni VPS Adheziv

1 stekleni¢ka (7ml

EXA'lence HEAVY BODY RIGID

GC Cartridge Dispenser 2 1 kos

Nekateri proizvodi omenjeni v predhodnih navodilih za uporabo so lahko klasificirani kot
nevarni glede na GHS. Vedno se poducite o navodilh za varno uporabo na:
http:/Awww.gceurope.com - Lahko pa jih dobite tudi pri vaSem zastopniku.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA
SISTEM ZA VECKRATNO UPORABO: da se izognete navzkrizni kontaminaciji med

2. EXA'lence LIGHT BODY 5. EXA'lence HEAVY BODY RIGID
BezZné a Rychle tuhnutie Bezné a Rychle tuhnutie
59 g (48 ml) x 2 kartu$e, 77 g (48 ml) x 2 kartu$e,
mieSacia kanyla Il SS miesacia kanyla Il L
(zlté) x 6 kusov (tyrkysova) x 6 kusov

3. EXA'lence MEDIUM BODY 6. GC Cartridge Dispenser 2 1 kus
(MONOFAZA) 7. Mie$acia kanyla Il L
Bezné a Rychle tuhnutie (tyrkysova) 48 kusov
62 g (48 ml) x 2 kartuse, Mie$acia kanyla Il SS
miesacia kanyla Il L (Zlta) 48 kusov
(tyrkysové) x 6 kusov 8. Univerzélne VPS adhezivum

1 flasticka (7 ml)

Niektoré vyrobky uvadzané v navode na pouzitie, mézu byt klasifikované ako nebezpeéné
podla GHS. VZdy sa oboznamte s bezpecnostnymi kartami, ktoré st k dispozicii na adrese:
http:/www.gceurope.com - MéZete ich tiez ziskat od SVO]hO dodéavatela.

CISTENIE A DEZINFEKCIA

DAVKOVACIE SYTEMY PRE VIACNASOBNE POUZITIE: aby sa zabranilo krizovej
komammacu medzi pacientmi vyzadu|u tieto davkovacie systémy stredn( - Groven dezinfekcie.
Ihned' po pouziti skontrolujte, Gi nie je davkovaci systém a Stitok poskodeny. V pripade
poskodenia ho ihned' zlikviduite.

NEPONARAJTE DO TEKUTIN. Davkovaci systém dékladne oéistite, aby sa zabranilo
vysychaniu a hromadeniu necistot.

Dezinfikujte s registrovanymi zdravotnymi prostriedkami na strednej trovni dezinfekcie v
zavislosti na regionalnych / narodnych smerniciach.

HLASENIE NEZIADUCICH UCINKOV:

Ak sa Vam vyskytnu akékolvek neziadlce U€inky, reakcie alebo podobné udalosti, pri
pouzivani tohto vyrobku vratane tych, ktoré nie s uvedené v tomto navode na pouzitie,
oznamte ich priamo cez prislusny vigilance systém, zadanim spravnej autority Vasej krajiny,
na nasledujicom linku:

https://ec. europa.| eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

ako aj na nasom vnutornom systéme bdelosti:

vigilance@gc.dental

Tymto spésobom prispejete k zvySeniu bezpe¢nosti tohto vyrobku.

Naposledy upravené: 01/2020

pacientom in sistemom za veckratno uporabo, je zahtevana dezinfekcija srednjega nivoja.
‘Takoj po uporabi preglejte sistem za veckratno uporabo in oznacite poskodbe ce so le-te
pnsotne Poskodovan sistem zavrzite.

E NAMAKAJTE V TEKOCE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJO. Temeljito ocistite sistem za
veckralno uporabo, da preprecite susenje in nabiranje nedistoce.
Dezinficirajte s sredstvom za dezinfekcijo srednjega nivoja, registriranega pri zdravstveno
infektivni kontroli skladno z regionalno/lokalno regulativo.

POROCILO O NEZELENIH UCINKIH:

Ce se zavedate kakrsnih koli nezelenih u¢inkov, reakcij ali podobnih dogodkov, do katerih
je prislo pri uporabi tega izdelka, vkljuéno s tistimi, ki niso navedeni v tem navodilu za
uporabo, jih prijavite neposredno prek ustreznega sistema za stalni nadzor, tako da izberete
ustrezen organ v vasi drzavi dostopni preko naslednje povezave:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_s|

kot tudi v naSem sistemu notranjega nadzora:

vigilance @gc.dental

Na ta nacin boste prispevali k izbolj$anju varnosti tega izdelka.

Zadnja izdaja: 01/2020

prekriti preparaciju. Nije potrebno susenje vazduhom. Hidrofilno

svojstvo materijala EXA’lence omogucava bolje samonavlazivanje,

Sto omogucava izvrsno prilagodavanje za zub.

Vazno:

Ako se koristi tehnika dvostrukog mesanja i dvostrukog otiska

ili tehnika dvofaznog otiska, proveriti da je pocetni otisak ociséen

i dobro osu$en pre uzimanja zavr$nog otiska.

7. Kasiku s materijalom postaviti u usta. U gornjoj tablici pogledati
preporuceno radno vreme.

8. Pri¢ekati da se materijal stvrdne.

Vazno:

a) EXA'lence ima jedinstven hemijski sastav koji omogucava brzu
polimerizaciju u usnoj duplji nego na sobnoj temperaturi. Zato
za odredivanje stepena stvrdnjavanja treba pregledati materijal
u ustima buduéi da ¢e materijal na radnom stolu dati pogre$an
rezultat. Materijal se na sobnoj temperaturi nece stvrdnuti
u prihvatljivom vremenu.

b) Vise temperature skra¢uju radno vreme, a nize temperature
produzavaju radno vreme.

9. Izvaditi otisak i isprati pod vodom.

DEZINFEKCIJA

Otisak moze da se dezinfikuje rastvorom glutaraldehida ili drugim
odgovarajuéim sredstvima za dezinfekciju. Pogledati u odgovaraju¢im
proizvodacevim uputstvima za upotrebu.

IZRADA MODELA

1. Posle ispiranja otiska u vodi, pri¢ekati 60 minuta pre izlivanja
modela.

2. Model izliti u roku od 14 dana od uzimanja otiska. EXA’lence je
kompatibilan sa gipsom tipa Il i tipa IV (GC Fuji ROCK™ EP)
i moze biti posrebren ili pobakren.

UPOZORENJE

1. Izbegavati dodir baze, katalizatora, zames$anog materijala ili
adheziva s o¢ima. U slu¢aju dodira, odmah isprati s mnogo vode
i potraziti lekara.

. Izbegavati dodir materijala sa odecom buduci da se tesko odstranjuje.

. Liéna zastitna sredstva, kao $to su rukavice, maska za lice i
sigurnosna zastita za o¢i, treba uvek nositi.

. U retkim sluéajevima ovaj proizvod moze izazvati osetljivost kod nekih
osoba. U slucaju takvih reakcija treba prekinuti upotrebu proizvoda i
obratiti se lekaru.

CUVANJE
Za optimalno kori$¢enje preporucuje se ¢uvati na sobnoj temperaturi
(59 - 77°F; 15 - 25°C). Izbegavati direktnu suncevu svetlost.

PAKOVANJE

1. EXAllence EXTRA LIGHT BODY
Regular and Fast Set
(ekstra niska viskoznost,
normalno i brzo stvrdnjavanje)
59g (48mL) x 2 patrone,
vrh za mesanje Mixing tip Il SS
(2uti) x 6 komada

[ R]

IS
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EXA'lence HEAVY BODY
Regular and Fast Set

(visoka viskoznost,

normalno i brzo stvrdnjavanje)
77g (48mL) x 2 patrone,

vrh za mesanje Mixing tip Il L
(plavi) x 6 komada

2. EXA'lence LIGHT BODY 5. EXAllence HEAVY BODY RIGID
Regular and Fast Set Regular and Fast Set
(niska viskoznost, (visoka viskoznost tvrdi,
normalno i brzo stvrdnjavanje) normalno i brzo stvrdnjavanje)
59g (48mL) x 2 patrone, 77g (48mL) x 4 patrone,
vrh za mesanle Mlxlng tip Il SS vrh za mesanje Mixing tip Il L
(2uti) x 6 kom: (plavi) x 6 komada

3. EXA'lence MED\UM BODY 6. Dozator GC Cartridge Dispenser 2
MONOPHASE) 1 komada
Regular and Fast Set (srednja 7. Vih za mesanje Mixing tip Il L
viskoznost, jednofazni, (plavi) 48 komada
normalno i brzo stvrdnjavanje) 8. Vrh za meSanje Mixing tip Il SS

629 (48mL) x 2 patrone,
vrh za mesanje Mixing tip Il L
(plavi) x 6 komada

(2uti) 48 komada

Neki proizvodi pomenuti u ovom Uputstvu za upotrebu mogu da se klasifiikuju kao opasni
prema GHS. Uvek proverite u sigurnosno tehni¢kom listu na:
http://www.gceurope.com - Takode su dostupni kod vaseg dobavljaca.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

VISEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKOVANJA: kako bi se izbegla kontaminacija izmedu
pacijenata ova visekratno upotrebljiva pakovanja zahtevaju dezinfekciju srednjeg nivoa.
Odmah posle upotrebe pregledati visekratno upotrebljivo pakovanje i oznaditi oste¢enja ako ih
ima. Oste¢enu spravy baciti.

NE URANJATI U TECNO SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Temeljno o€istiti viSekratno
upotrebljivo pakovanje kako bi se sprecilo susenje i nakupljanje préjavstine.

Dezinfikovati sredstvom za dezinfekciju srednjeg nivoa prema registrovanoj zdravstveno-
infektivnoj kontroli u skladu sa regionalno/nacionalnim smernicama.

OBAVESTAVANJE O NEZELJENIM DEJSTVIMA:

Ako postanete svesni bilo kakvih neZeljenih dejstava, reakcija ili sliénih dogadaja do kojih je
doslo upotrebom ovog proizvoda, ukljucujuéi i one koji nisu navedeni u ovom uputstvu za
upotrebu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajuéi sistem nadzora, odabirom
odgovaraju¢eg autoriteta u vasoj drzavi, dostupno putem sledece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

kao i na na$ interni sistem nadzora:

vigilance@gc.dental

Na taj na¢in doprinecete poboljsanju sigurnosti ovog proizvoda.

Posliednja revizija: 01/2020

oBpaHNM KOpUrytoumMmM mMaTepiasioM abo 3arnoBHITb KOPUrytoUMM MaTepianiom

creLjanbHARN WNPULL

TMoMICTITb y 7I0XKKY MaTepian OCHOBM.

HaHeciTb Kopuryloumii MaTepias Ha BifnpenapoBaHi 3you Ta MoBHICTIO

TOKPUIATE iX. BUCyLLYBaHHA NOBITPAM He € HeoOXiaHMM. MapodpirbHi

B/IACTUBOCTI KopurytoHoro matepiany EXAlence nossonsaioTs iomy

CaMOo3MOHYBaTHCh, L0 3a6e3nedye BiaMiHHy apanTauiio Ao 3yba.

MpymviTka:

Y BUNaaKy 3acTOCyBaHHA ABOETArNHOI METOAVKN NEPEeKoHaTeCA, Lo
ronepeaHin BiABUTOK € YACTUM i CyXvM nepes, TUM, AK 3HIMaT OCTaTO4HUIA
BiOOUTOK.

7. BBepiTb 3anoBHeHy NIOXKY [0 poTa. [MBITLCA pekoMeHA0BaHin pobo4nii Yac
y Tabnuui BuLLe.

8. 3auekaiiTe, AOKN MaTepian 3aTBepaHe.

[MpuMiTKK:

a) Martepian EXAlence mMae yHikanbHWiA XiMNHWIA CKiag, WO JO3BOSIAE oMy
roniMeprayBaTUCA y MOPOXKHWHI POTa LUBMALLE, HXK NP KIMHATHIlA
Temnepatypi. TOMy ANA BU3HAYEHHA CTYMNEHIO TBEPAIHHA NepeBipAnTe cTaH
marepiasty B MOPOXHUHI POTa, OCKI/IbKI CrIOCTEPEXEHHA 3a eBUKOPUCTaHV MM
3anmLLKamM1 MaTepiay noaa NopoXXHUHOO PoTa NPK3BOAMTL A0 XVBHIX
BUCHOBKIB.
6) BinbLu BMCOKi TEMMepaTypy CKOPOyOTb poBo4miA Yac, a

6inbLL HU3bKi MOAOBXYIOTh AOrO.

9. BviBepiTb BinOVTOK Ta MPOMMIATE Mif, CTPyMEHEM BOLOMPOBIAHOI BOAM 3 KpaHy.

AE3IHOEKUIA

Bin6uTok MoXKHa Ae3iHhiKyBaTV PO34MHOM rMtoTapasibaeridy abo iHLLMMn

BiANoBiaHMMM Ae3iHMiKyoUMK areHTamn. O3HalioMTecA 3 IHCTPYKLAMM 3

BUKOPVCTaHHA, LLO HaJiaHi BUPOOHUKOM.

BUrOTOBJIEHHA MOAENI

1. Micna npoMmBaHHA BIOUTKY BOAOIO MoYeKariTe 60 XBUMWH,
nepLu HiX B mBaT Moaenb.

2. Binnwiite Mopenb NpoTArom 14 OHIB NicnA 3HATTA BioouTKa. 3 Matepiasiom
EXAlence moxxHa BuKopucToBysatu rinc knacy lIl Ta knacy IV (GC Fuji ROCK™
EP), a Takox Bin6UTOK MO>HA rasibBaHiHHO MoKpMBaTy Miaaro abo cpitriom.

VBATA

1. 3anoGiraiiTe noTpar/AHHIO OCHOBM, KaTanisaTopa, 3aMmillaHoro MaTepiasny um
apreavsy B oui. Y BUNaKy NOTPArVIAHHA HEraHo NpoMuiATe BESMKOIO
KINbKICTIO BOAW Ta 3BEPHITECA [0 JiKapA.

2. He ponyckanTe, o6 MaTepias noTpanvie Ha OpAr. Voro Baxkko BADATINTU.

3. BaBx/au BYKOPVICTOBYIATE 3aC00M iHAVBIAYaIbHOrO 3axXUCTY, TaKi AK 3axXUCHI
PYKaBUYKY, MaCKW Ta 3axvICHi 3aCobM 1A O4eld.

oo

Not:

Cift karistirma ¢ift 6lgt veya Macun-sivi teknigi kullaniliyorsa,

son 6lguyl almadan énce birinci 6l¢liniin temizlendiginden ve

iyice kurutuldugundan emin olun.

7. Plagi hastanin agzina yerlestirin. Onerilen galisma sireleri igin
yukaridaki tabloya bakin.

8. Malzemenin sertlesmesi icin bekleyin.

Not:

a) EXA'lence'in egsiz kimyasal yapisi, agiz icinde oda sicakligindan
daha hizl polimerize olmasini saglar. Bu ylzden sertlesmeyi
belirlemek i¢in, disaridaki malzeme yanlis sonuglara sebep
olabileceginden agiz igindeki malzemeyi gbzlemleyin.

b) Daha yiiksek sicakliklar calisma siresini kisaltir, daha disik

. sicakliklar ise uzatir.

9. Olglyl agizdan gikarin ve akan musluk suyu altinda durulayin.

DEZENFEKSIYON
Olgu gluteraldehit solusyonuyla veya baska uygun bir dezenfektanla
dezenfekte edilebilir. Kullanim igin ureticinin talimatlarina bagvurun.

KALIP DOKUMU

1. Olglyl suyla yikadiktan sonra, kalip dékmeden 6nce 60 dakika
bekleyin.

2. Olgu alindiktan sonraki 14 giin icerisinde kalibi dékin. EXA’lence,
Tip Il ve Tip IV algi (GC Fuji ROCK™ EP) ile uyumludur ve giimis
veya bakir ile kaplanabilir.

UYARI
. Baz, katalizor, karisim veya yapistiricinin gézle temasindan kaginin.
Gozle temas etmesi durumunda
derhal bol su ile yikayin ve tibbi yardim alin.

2. Cikarilmasi zor oldugundan malzemeyi giysilerinize bulastirmayin.

3. Daima eldiven, ylz maskesi ve glvenlik goz! gibi kisisel koruyucu
ekipmanlar (KKE) takilmahdir.

4. Nadir olarak urin bazi kisilerde duyarliiga neden olabilir. Boyle bir

durumla karsilasiimasi halinde trtintn kullanimini durdurun ve bir
doktora danigin.

SAKLAMA KOSULLARI
En iyi performans igin, oda sicakliginda saklayiniz (15 - 25°C; 59 - 77°F).

hidrofTlas Tpasibas nodrosina labakas pasmitrinaSanas spéjas

un lielisku adaptaciju pie zoba. Piezime: dubultnospiedumiem

izmantojot divus materialus vai Putty-wash tehnika, pirms

galiga nospieduma veik$anas parbaudiet vai pirmais nospiedums

ir pilnTgi tTrs un sauss.

PiepildTto karoti ievietot muté. SkatTt tabulu ar rekomendétiem
darba laikiem.
NogaidTt, ITdz materials saciete.

a) EXA’lence’s kartridZos fasétiem materialiem ir unikals kimiskais
sastavs, kas lauj tiem polimerizéties mutes temperatura atrak
ka istabas temperatara. Tapéc, lai noteiktu sacieté$anu,
parbaudiet materialu muté, jo arpus mutes esoss materiéls
var sniegt nepareizu rezultatu.

b) Augstakas temperattras safsina darba laiku un zemakas
temperataras pagarina darba laiku.

9. Iznemt nospiedumu un noskalot zem tekosSa krana tdens.

DEZINFEKCIJA
Nospiedumu var dezinficét ar glutaraldehtda Sktdumu vai citu piemérotu
dezinfekcijas ITdzekli. SkatTt attieciga razotaja lietoSanas instrukciju.

VEIDULU IZGATAVOSANA

1.Péc tam, kad nospiedums ir noskalots ar Gdeni, pirms veidula
atlieS8anas nogaidiet 60 minates, lai nospiedums noZzust.

2. Veiduli atliet 14 dienu laika péc nospleduma nemsanas.
Nospiedums ir saderigs ar Il un IV tipa g|p5|em (GC Fujirock™ EP) un
to var apsudrabot vai noklat ar varu.

© N

BRIDINAJUMS

. Izvairieties no bazes, katalizatora un maisTjuma kontakta ar actm.
Kontakta gadTjuma nekavéjoties izskalot ar lielu tdens daudzumu un
vérsties péc medicTniskas palidzibas.

-

2. |zvairieties no materiala noklisanas uz drébém, jo to ir grati notirit.

3. Vienmér javelk personigais aizsargaprikojums, pieméram, cimdi, sejas
maskas un acu drosibas aizsargi.

4. Retos gadTjumos produkts var izsaukt jutigumu. Ja ir novérota
Sada reakcija partrauciet produkta izmantoSanu un vérsieties
pie arsta.

UZGLABASANA

ji padenkite. Sausinimas orapute néra batinas. EXAllence’s

hidrofilinés savybés suteikia medziagai geresnj savaiminj

drékinimasi bei puikig adaptacijg prie danties.

Pastaba:
naudodami dvisluoksnio dvimomencio arba bazinés — korekcinés
medziagos (Putty-wash) technika, prie$ galutinio atspaudo émima,
jsitikinkite, kad pirminiai atspaudai yra $varts bei sausi.

7. Sauksta, pripildytg atspaudinés medziagos, jdékite j burnos ertme.
Rekomenduojamus darbinius laikus Ziarékite auk$¢iau pateiktoje
lenteléje.

8. Palaukite kol medziaga sukietés.

Pastaba:

a) EXAl'lence pasizymi unikaliomis cheminémis savybémis,
leidzian¢iomis medziagai greiCiau kietéti burnos ertméje nei
kambario temperataroje. Todél, norédami patikrinti ar medziaga
kietéja, padarykite tai neiSimdami atspaudo i$ burnos ertmés.

b) Aukstesné temperatara trumpina darbinj laikg, o
Zemesné — prailgina.

9. ISimkite atspauda ir nuplaukite tekanciu vandeniu.

DEZINFEKCIJA
Atspaudai gali bati dezinfekuojami glutaraldehido tirpalu ar kitais
atitinkamais dezinfektantais. Vadovaukités gamintojy nurodymais.

MODELIY GAMYBA

1. Nuplove atspaudus vandeniu, modelius galite lieti praéjus
60 minuciy

2. Modelj atpilkite ne veéliau kaip po14 dieny nuo atspaudo paémimo.
EXA’lence suderinamas su lll bei IV tipo gipsu
(GC Fuji ROCK™ EP) ir gali bati metalizuojamos sidabru arba variu.

ATSARGIAI
. Venkite bazes, katalizatoriaus, sumaisytos medziagos ar adhezyvo
patekimo j akis. Taip atsitikus, nedelsdami gausiai plaukite
vandeniu ir kreipkités j gydytojg.

materjaliga padruni kiljes.

5. Aseta lusikale valjavalitud lusikamaterjal.

6. Kanna korrigeeriva materjal otse prepareeritud hambale ja kata
preparatsioon taielikult.Ohuga kuivatamine pole vajalik. EXA'lence’s
hudrofiilsed omadused véimaldavad paremat iseniisutust ja
kohandumist suurepéraselt hambale.

Markus:

Juhul, kui kasutada kahe etapilist jaljendamist voi Putty-korrigeeriv
tehnikat, veendu, et esialgne jéljend oleks enne teist jaljendi votmist
puhastatud ja taielikult kuivatatud.

7. Aseta téidetud lusikas suhu. Jéargi Ulalolevas tabelis vélja pakutud
todaegasid.

8. Oota, kuni materjal kdveneb.

Markus:

a) EXA’lencel on unikaalne keemiline koostis, mis voimaldab
sellel oraalses kaviteedis kiiremini kbveneda kui toatemperatuuril.
Seega maarates kdvenemisaega ja hinnates suus oleva
materjali kdvenemist materjali kdvenemisega toas, saate
vale tulemuse.

b) Kérgemad temperatuurid — lihemad t66ajad ja madalamad
temperatuurid — pikemad t66ajad.

9. Eemalda jéljend ja loputa jooksva vee all.

DESINFEKTSIOON
Jaljend tuleb desinfitseerida glutaaldehtiud lahuse v6i méne muu
sobiva desinfektsioonlahusega. Jargi tootja kasutusjuhendeid.

MUDELI VALMISTAMINE

1. Pérast jaljendi loputamist veega ja desinfitseerimist, oota
60 minutit enne, kui valad mudeli.

2. Vala mudel vélja hiljemalt 14 paev jooksul parast jéljendi
votmist. EXA’'lence sobib kokku Ill ja IV tulpi kipsiga
(GC Fuji ROCK™ EP) ja hobedast voi vasest plaatidega.

HOIATUS

1. Véldi baasmaterjali, katallisaatori, segatud materjali voi adhesiivi
kontakti silmadega. Kontaktil silmaga loputa silm kohe veega ja p66rdu
arsti poole.

Valdi materjali sattumist riietele, kuna seda on raske eemaldada.

Alati tuleb kanda kaitsevarustust nagu kindad, ndomask ja kaitseprillid.

4. B nooavHOKMX BUNaAKax y ASAKUX MaLEHTIB MaTepian MoXxe BUKIIMKATV
niABULLIEHY YYTIMBICTb. Y pasi BUHMKHEHHA TakMX PeakLiiii NpunnHITL
BVIKOPVICTaHHA MaTepiany Ta 3BepHITLCA A0 NikapA BianosigHoi cnejanisavlii.

3BEPIFAHHA

[1nA onTManbHX POBOHMX XapaKTEPUCTVIK PeKOMEHOYETLCA 36epiraiTe npu
KiMHaTHiI1 Temnepartypi (59 - 77°F; 15 - 25°C).
VH/KaTV NPAMOro COHAYHOrO CBITNa.

yﬂAKOBKA

. EXA'lence EXTRA LIGHT BODY
3BuuaiiHe Ta WBMAKE TBEPAIHHA
59 (48 M) X 2 KapTPMAXI,
3uiwyioua Hacanka Il SS
(KoTa) X 6 WryK

. EXA'lence LIGHT BODY
3euuaiiHe Ta WBNAKe TBEPAIHHA
59 1 (48 MN) X 2 KAPTPUAXI,
Buiwyioua Hacanka Il SS
(KosTa) x 6 Wryk

. EXA’lence MEDIUM BODY
(MONOPHASE)
3puuaiive Ta WBNAKe TBePAIHHA
62 (48 M) X 2 KAPTPUAXI,
Buiwyioua Hacaaka Il L
(Akea) X 6 WTYK

~
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4. EXAlence HEAVY BODY
3BUdaliHe Ta WBMAKE TBEPAIHHA
77 1 (48 M) X 2 KAPTPUAX,

Bwiwyioua Hacaaka Il L
(ABa) X 6 WTYK

5. EXAlence HEAVY BODY RIGID
3BUvaiiHe Ta WBWAKE TBEPAIHHA
77 1 (48 M) X 2 KAPTPUKI,
Bwiwyioua Hacaaka Il L
(AxBa) x 6 WTyK

6. GC Cartridge Dispenser 2

1 wryka

7. 3wiwyioya Hacaaa Il L
(ABa) 48 wryK
Builyioua Hacaaka Il SS
(KoeTa) 48 wryk

Dogrudan giines 1s1gindan koruyun.

PAKETLER
1. EXAlence EKSTRA HAFIF

4. EXA'lence YOGUN KIVAMLI

KIVAMLI Normal ve Hizl Sertlesen Tip

Normal ve Hizh Sertlesen Tip
59g (48ml) x 2 kartus,
Karigtirma ucu Il SS
(Sar1) x 6 adet

. EXA'lence HAFIF KIVAMLI
Normal ve Hizl Sertlesen Tip
59g (48ml) x 2 kartus,
Karistirma ucu Il SS
(Sarr) x 6 adet

. EXA'lence ORTA KIVAMLI
(TEK ASAMALI)
Normal ve Hizl Sertlesen Tip
62g (48ml) x 2 kartus,
Karistirma ucu Il L
(Su mavisi) x 6 adet

N
[
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1 adet

w
N
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779 (48ml) x 2 kartus,

Karistirma ucu Il L

(Su mavisi) x 6 adet
. EXA'lence YOGUN KIVAMLI ( KATI)
Normal ve Hizl Sertlesen Tip
779 (48ml) x 2 kartus,
Karistirma ucu Il L
(Su mavisi) x 6 adet
GC Kartus Tabancas! 2

Karistirma ucu Il L

(Su mavisi) 48 adet
Karistirma ucu Il SS
(Sarr) 48 adet

Universal VPS Yapistirici

1 sise (7ml)

Onceki kullanma kilavuzunda refere edilen bazi tiriinler GHS’e gére zararli siniflandirilabilir.

Optimalai izmanto$anai ieteicams uzglabat istabas uzglabat istabas
25°C).

temperatara (59 - 77°F; 1

5-

IzvairTties no tieSas saules gaismas.

IEPAKOJUMS

. EXAllence EXTRA LIGHT BODY 4. EXAllence HEAVY BODY

regulari un atri cietgjoss
599 (48mL) x 2 kartridzi,
maisamie uzgali Il SS
(dzelteni) x 6 gabali

regulari

un atri cietéjoss

779 (48mL) x 2 kartridzi,
maisamie uzgali Il L

(gaisi zill

i) x 6 gabali

2. EXAllence LIGHT BODY 5. EXA'lence HEAVY BODY RIGID
regulari un atri cietéjoss regulari un atri cietéjoss
59g (48mL) x 2 kartridZi, 779 (48mL) x 2 kartridzi,
maisamie uzgali Il SS maisamie uzgali Il L
(dzelteni) x 6 gabali (gaisi zili) x 6 gabali

3. EXA'lence MEDIUM BODY 6. GC kartridza dispensers 2
(monofaze) 1 gabals
regulari un atri cietejoss 7. Maisamie uzgali Il L
62g (48mL) x 2 kartridzi, (g ) 48 gabah
maisamie uzgali Il L Maisamie uzgali Il SS
(gaisi zili) x 6 gabali (dzelteni) 48 gabali

8. Universals VPS adhezivs

2. Venkite medziagos patekimo ant drabuziy, kadangi jg pa$alinti
bus sunku.

3. Asmeninés apsaugos priemonés — pirstinés, kaukés, apsauginiai
akiniai turéty bati naudojamos visada.

4. Retais atvejais Sis produktas gali sukelti jautruma kai kuriems
zmoneéms. Jei taip atsitiko, nutraukite Sio produkto vartojimg bei
kreipkités j gydytoja.

LAIKYMAS

Optimalai izmanto$anas kvalitatei, laikykite
kambario temperattroje (59 - 77°F; 15 - 25°C).
Venkite tiesioginiy saulés spinduliy.

PAKUOTES

1. EXA'lence LABAI SKYSTOS

(EXTRA LIGHT BODY)

Jprastinio ir greito kietéjimo tipo

medzZiagos rinkinys
59¢ (48ml) x 2 Svirkstai,

MaiSymo antgaliukas Il 'ss

eltonas) x vienetai

4. EXAllence KIETOS

(HEAVY BODY)

jprastinio

ir greito kietéjimo tipo

medziagos rinkinys

779 (48m
Maisymo

melsvas) x

1) x 2 Svirkstai,
ant allukas e
netai

0N

Harvadel juhtudel vGib toode pdhjustada tundlikkust. Sellisel juhul

kohe katkestada toote kasutamine, vajadusel péérduda

arsti poole.

SAILITAMINE

Soovitatav parima tulemuse saavutamiseks, séilitada toatemperatuuril
(59 - 77°F; 15 - 25°C)
Eemal otsese paikesevalguse eest.

PAKENDID
. EXA'lence EXTRA LIGHT BODY 4. EXA'lence HEAVY BODY
Regular ja Fast Set Regular ja Fast Set
59g (48mL) x 2 adrunlt 779 (48mL) x 2 padrunlt
segamisotsik segamisotsik |l L

kollane) x 6 lu

|
XA'lence LIGHT BODY

Eo ekassinine) x 6 tukki

2. 5. EXAlence HEAVY BODY RIGID
Regular ja Fast Set Regular ja Fast Set
59¢ (48mL) x 2§adrun|t, 779 (48mL) x 2 padrunn
segamisotsil S segamisotsik
kollane) x 6 tlkki Ol ekassmlne) x 6 tlkki

3. EXA'lence MEDIUM BODY 6. GC Padruni Dispenser 2
g\/IONOPHASE 1 tikk

egular ja Fast Set 7. Se amisotsik I| L

629 (48mL) x 2 padrunit,

8. Vhisepcanshuin VPS Anresus
1 nnAwesKa (7 mn)

[Henki 3i arapannx y naii iHCTPpyKUii 3 excnnyarauii npoayKTie MoxyTb ByTi
oxapakTepuaoBaHi AK HebeaneyHi arigHo 3 GHS. 3asxav 03HaoMIIONTECA 3 nacnopTami
XiMiYHOI 6e3nekn ﬂpO,quTIB AKi MOXKHA 3aBaHTaXXUTU 3a HaCTyNHUM NOCUNaHHAM:
http://www.gceurope.com - MNacrnopTu XiMidHOT 6e3MeKn TakoX MOXHa oTpumaTu y Batuoro
nocTavanbHuKa.

OYULWEHHA TA OE3UH®EKLIA

CUCTEMM OOCTABKU BATATOPA30BOIO BUKOPUCTAHHA: 3 meTolo 3anobiraHHA
nepexpecHoMy IH(IKyBaHHIO NaLEHTIB Ui cUCTeMM BUMAratoTb AesiHdeKLii cepeaHboro
pisHA. Oapasy nicnA BUKOPVCTAHHA nepesipAiTe ix cTaH. He BikopucToByiiTe y pasi
nowkoakeHHA. HE SAHYPIOUTE Y AE3VH®IKYIOUI PO3YNHI. PeTenibHo OYnCTiTh
cucTemy, Wob NONepeavTY 3acuxaHHA Ta HaKomMyeHHA 3a6pyAHeHs. MpoaesiHdikyiTe i
DesiHcikyIo41M 3aC060M A/1A CEPE/HLOMO PIBHA Ae3iHheKUi, AWV 3apeecTpoBaHNil B
yCTaHOBaX OXOPOHY 30POB’A BIAMOBIAHO 10 perioHabHMX/HaLOHabHIX BUMOT.
HEBAXXAHI EOEKTU - 3BITHICTb

AKwo Bu AizHaeTecA npo 6y ab-AKi HebakaHi Hacniakw, peakuii a6o NoAiGHI BUNaAKK, WO BUHNKIN
BHAC/IIOK BMKOPUCTAHHA LbOro NPOLYKTY, BK/OHa0UM Ti, WO He 3a3HaueHi B i iHCTpyKuii woao
BUKOPUCTaHHSA, 6yAb Nnacka, NoBIAOMTE MPO HUX 6e3MoCepeHbO0 YNOBHOBAXKEHOMY NMPEACTABHUKY
BMPOGHIKa B YKpaiHi 3a HaCTynHM nocunaxHaAm: info@kristar.ua

a TaKOoX [0 HALLOT CUCTEMM BHYTPILLHBOrO KOHTPOMIO:

vigilance@gc.dental

Takum YnHoM, BK ByaeTe CNPUATY NIABULLEHHIO 6e3MeKu Liboro NpoayKTy.

OctaHHi amiHn BHeceHo: 01/2020

YnoBHOBaXeHW NPpeACTaBHUK B YKpaiHi:
ﬂ\y ToBapucTBO 3 0GMEXeHOI0 BianoBiAanbHICTIO
«KPICTAP-LIEHTP»
Byn. Mexuripceka, 6ya. 50, k8.2, M. Kuis, 04071, Ykpaina
Ten/akc: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua

Daima kendinizi asagidaki linkte mevcut olan glivenlik bilgi pusulularina alistirabilirsiniz.
http://www.gceurope.com - Ayni zamanda tedarikgiden elde edilebilir.

TEMIZLEME VE DEZENFEKSiIYON

COK-KULLANIMLIK DAGITICI SISTEM: Hastalar arasinda capraz kontaminasyonu
onlemek icin bu cihaz orta-seviye dezenfektan gerekmektedir. Kullanimdan hemen sonra
cihazi gézlemleyin ve bozulma igin etiketleyin.Eger zarar gérmisse cihazi ¢ope atin.
SUYA DALDIRMAYINIZ. Kurumasini ve kontaminasyonun akimilasyonu nu onlemek igin
tamamen cihazi temizleyiniz.

Orta-seviye kayitl saglik bakim- dereceli enfeksiyon kontrol Uri
rehberelere uygun olarak dezenfekte ediniz.

ISTENMEYEN ETKILER RAPORU:

Kullanim talimatinda listelenmeyen yan etkiler dahil olmak tizere, bu trintn kullanimiyla ilgili
herhangi bir yan etki (istenmeyen etki), reaksiyon veya benzeri olaylarin tespiti durumunda
agagidaki linkten erisebileceginiz bulundugunuz Ulkenin uygun otoritesini secerek dogrudan
ihtiyat sistemi ile litfen rapor ediniz.
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

Ig ihtiyat sistemimize de bilgi vererek;

vigilance@gc.dental;

bu Urliniin glvenligini arttirmaya katkida bulunacaksiniz.

U ile bolgesel/ ulusal

Son Revizyon: 01/2020

1 pudele (7mL)

Dazi §Ts intrukcijas produkti saskana ar GHS tiek klasificéti ka bistami. lepazities ar Drosibas
datu lapu var: http:/Avww.gceurope.com - Tas var sanemt arT no jusu piegadataja.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

ATKARTOTI LIETOJAMAS IERICES: lai izvairitos no skerslnfekcuas starp paclentlem Sai
iericei ir nepiecieSama videja lTmena dezinfekcija. Uzreiz péc lietosanas ierici un uzlimi
apskatit un novertét tas stavokli. Jaierice ir bojata, toatkartoti lietot nedrikst.

NEMERCET. Lai izvairitos no kontamingjo$o vielu nozasanas un akumulacijas ierici pilniba
notirit.

Veikt dezinfekciju ar registrétu, atlautu izmanto$anai |nfekcuas kontrolei veselibas apripes
joma, piemérotu vidéja ITmena produktu, saskana ar regionalam Avalsts vadiinijam.

NEVELAMU BLAKUSEFEKTU ZINOSANAS SISTEMA:

Ja jums klust zinami jebkadi nevelami blakusefekti, reakcija vai [1dzigi notikumi, kas radusies
produkta lietosanas laika, ieskaitot tadus, kas nav minéti §T produkta instrukcija, ligums par tiem
zinot tiesi vigilances sistéma, izvéloties attiecigo atbildgo iestadi sava valstT, kas ir atrodamas
$aja saité:
https://ec.europa.eu/growtt

ka arT masu vigilances sistéma:
vigilance@gc.dental

Tada veida jus sniegsiet savu ieguldTjumu uzlabojot produkta lieto$anas drosibu.

levi ttacts_en

Pédejo reizi parskatits: 01/2020

2. EXA'lence SKYSTOS 5. EXAllence LABAI KIETOS
(LIGHT BODY), (HEAVY BODY RIGID) .
Jprastinio ir greito kietéjimo tipo Jprastinio ir greito kietéjimo tipo
mednagos rinkinys medziagos rinkinys
59g (48ml) x 2 Svirkstai, 779 (48ml) x 2 Svirkstai,
Maisymo antgaliukas Il 'ss 6 vienety malsymo antgallukq

eltonas) x vienetai, I L (melsvi

3. EXAlence VIDUTINES 6. Vlenas GC virksty dozatorius
KONSISTENCIJOS 2 (Cartridge Dispenser 2)
MONOFAZINES 7. 48 vienetai maiSymo antgaliukiy

MEDIUM BODY) 1l L (melsvy)

prastinio ir greito kietéjimo tipo 48 vienetai maiSymo antgaliukiy
medziagos rinkinys 1I'SS (gelton i

629 (48ml) x 2 swrkstal 8. 1 buteliukas (7ml) universalaus

Maisymo antgaliukas Il L VPS adhezyvo

(melsvas) x 6 vienetai
Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali bti klasifikuojami kaip
pavojingos medziagos. Visada susipaZinkite su medziagy charakteristiky duomenimis. Juos
galite rasti: http:/www.gceurope.com - Informacijos taip pat galite gauti pas tiekéjus.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami i§vengti pacienty
uzkretimo — Sioms priemonéms taikykite vidutinio lygio dezinfekcija. ISkart po naudojimo
apziurekite priemones ir jy etiketes, jvertinkite nusidévejima. Jei sistema nebetinkama naudoti-
iSmeskite. YNEMIRKYKITE. Kad nesikaupty ir nepridziuty neSvarumai - priemones kruopsciai
valykite. Naudokite vidutinio lygio sveikatos priezitiros jstaigy higienos normas atitinkancias
dezinfekcines priemones, vadovaukités vietiniais/ valstybiniais jstatais.

PRANESIMAS APIE NEPAGEIDAUJAMUS PADARINIUS:

Jei naudodamiesi produktu pastebéjote bet kokj instrukcijose nepaminétg $alutinj efekta,
nepageidaujama reakcijg ar neatitikima, praSome apie juos tiesiogiai pranesti atitinkamoms
instancijoms. Tai galite padaryti Siame internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jasy $aliai
atstovaujancig valdzios institucijg:

https://ec.europa.eu/growth/secto ices/contacts_en

Taip pat galite rasyti masy kompanijos atstovams:

vigilance@gc.dental

Taip prisidésite prie produkto saugumo gerinimo.

Patikslinta: 01/2020

rol ekassmlne% 48 tukki
egamisotsik Il L egamisotsik Il SS
(rohekassinine) x 6 tukki (kollane) 48 tukki o

Universaalne VPS lusikaliim
1 pudel (7mL)

@

Osad tooted kaesolevas IFU-s voivad GHS'is (kemikaalide tihtne Glemaailmne
Kklassifitseerimis- ja margistamisststeem) olla kIassﬁnseeritud kui tervist kahjustavad.
Tutvu alati ohutusjuhenditega, mis on saadaval si

HYPERLINK "http://www.gceurope. com/download"hnp /lwww.gceurope.com

Samuti saab neid edasimuija kaest.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE

MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESUSTEEMID: patsientidevahelise
ristkontaminatsiooni véltimiseks tuleb see vahend desinfitseerida vaheetapile vastava
infektsioonikontrolli vahendiga. Kohe peale kasutamist hinda kahjustuste olemasolu
seadmel. Kahjustunud vahend kuulub &ra viskamisele.

MITTE SISSE KASTA. Saasteainete kinni kuivamise ja kuhjumise ennetamiseks puhasta
seade pohjalikult. Desinfitseeri vaheetapile vastava infektsioonikontrolli vahendiga
jargides kohalikke/rahvusvahelisi juhendeid.

SOOVIMATU MOJU RAPORT:

Kui olete teadlik vai eelnevalt kogenud antud toote kasutamisel tekkinud mis tahes soovimatust
mojust, reaktsioonist voi muudest sarnastest omadustest, sealhulgas sellistest, mida kaesolevas
kasutusjuhendis ei ole loetletud, palun teavitage nendest otse vastavat jarelvalvesiisteemi,
valides sobiv oma riigi asutus allolevalt lingilt:

https://ec.europa. eu/growlh/sedors/medlca\ dewces/comacts et

samuti voite i meie sisest

vigilance@gc.dental

Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati parandatud: 01/2020




ZA381 XK #432mm
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EXA’lence™ e
VINYL POLYETHER SILICONE (VPES™) IMPRESSION MATERIAL
For use only by a dental professional in the recommended
indications.

Vor der Benutzung bitte die
Gebrauchsanweisung griindlich lesen.

EXA’lence™

VINYL POLYETHER SILIKON (VPES™) ABFORMMATERIAL
Nur von zahnmedizinischem Fachpersonal fiir die angebenen
Indikationen zu verwenden

Avant toute utilisation, lire
attentivement les instructions d’emploi

EXA’lence™

MATERIAU D’EMPREINTE VINYL POLYETHER SILICONE (VPES™)
Utilisation uniqguement par un professionnel de I’Art dentaire et selon les
recommandations d’utilisation.

EXA’lence™
MATERIALE PER IMPRONTE IN SILICONE DI VINIL POLIETERE (VPES™)

Per uso esclusivamente professionale odontoiatrico nelle indicazioni
accomandate.

7 Antes de usar, lea detalladamente
EXA’lence™
Material de impresién de Vinil Poliéter de Silicona (VPES™)
Solo para uso de profesionales de la odontologia en las indicaciones
recomendadas.

HEAVY BODY RIGID

Regular & Fast Set 1T L (Aqua) Mixing tip

HEAVY BODY RIGID Regular & Fast Set 11 L (hellblau) Mixing tip

HEAVY BODY RIGIDE Normale & Rapide (Regular & Fast) | Embout de mélange Il L (Aqua)

Viscosity. Setting Mixing Tip Viskositat Mixing Tip Typ Viscosité Prise Type d'embout de mélange Viscosita i Tipo di punta di Viscosidad Fraguado Tipo de punta de mezcla
EXTRA LIGHT Regular & Fast Sel 1TSS (Vellow) Mixing Tp EXTRA LIGHT Regular & Fast Set I SS (gelb) Mixing tip EXTRA LIGHT Normale & Rapide (Regular & Fast) | Embout de mélange Il SS (jaune EXTRA LEGGERA normale e rapido Punta di I SS (gialla) EXTRA LIGHT Fraguado normal y rapido Punta de mezcla II SS (Amarillo)
LIGHT BODY Regular & Fast Set 11 SS (Yellow) Mixing fip LIGHT BODY Rogular & Fast Sot 155 (gelb) Mixing tip LIGHT BODY Normale & Rapide (Regular & Fast) | Embout de mélange Il SS (jaune) MASSA LEGGERA Indurimento normale e rapido Punta di miscelazione II SS (gialla) LIGHT BODY Fraguado normal y rapido Punta de mezcla II SS (Amarillo)
MEDIUM BODY (MONOPHASE)* Regular & Fast Set Il L (Aqua) Mixing tip MEDIUM BODY (MONOPHASE)* Regular & Fast Set 1L (hellblau) Mixing tip MEDIUM BODY (MONOPHASE)* Normale & Rapide (Regular & Fast) | Embout de mélange Il L (Aqua) MASSA LEGGERA (MONOFASE)” normale e rapido Punta di mi Il L (acqua) MEDIUM BODY (MONOFASE)" Fraguado normal y rapido Punta de mezcla Il L (Agua)
HEAVY BODV Reguiar & Fasi 5T T (Aqua) Mixing Tp REAVY BODY® Regular & Fast Set L (hellblau) Mixing tp HEAVY BODY" Normale & Rapide (Regular & Fast) | Embout de mélange Il L (Aqua) MASSA DURA~ Indurimento normale e rapido Punta di miscelazione II L (acqua) HEAVY BODY* Fraguado normal y rapido Punta de mezcla Il L (Agua)

MASSA DURA E RIGIDA Indurimento normale e rapido Punta di miscelazione Il L (acqua)

HEAVY BODY RIGID Fraguado normal y rapido Punta de mezcla Il L (Agua)

*Also available as EXA'lence 370
RECOMMENDED INDICATIONS and impression techniques

Impression Techinque

Recommended

Tray Type
Single mix single

*auch erhaltlich als EXA'lence 370

EMPFOHLENE ANWENDL TE und
Indikation Abformtechnik Loffeltyp Empfohlene Viskosititen

Einfachmisch-

Custom Tray Medium Body or Light Body

full denture single impression

impression Medium Body Einfachablormung Medium Body
Impression for Double mix single Stock or Heavy Body or Medium Body + o fir D i dard-od Heavy Body oder Medium Body +
facing, inlay, impression Custom Tray (Extra) Light Body Veneers, Inlays, Einfachabformung individueller (Extra) Light Body
onlay, crown Double mix double impression Putty or Heavy Body + Medium Body Onlays, Kronen Doppelmisch- Putty oder Heavy Body + Medium
or bridge (Putty—wash impression) or (Extra) Light Body und Briicken D Body oder (Extra) Light Body
Triple Function | Heavy Body (Rigid) + (Extra) Triple Function | Heavy Body (fest) + (Extra)
Triple tray technique Tray Light Body Dreifachtechnik Lo Light Body
Impression for Single mix . fir fiir
partial denture single impression Custom Tray Medium Body partielle Prothesen | Einfachabformung Abformlsffel Medium Body
Impression for Single mix ‘Abformung fiir komplette] Einfachmisch- Individueller

Medium Body oder Light Body

CONTRAINDICATIONS

Avoid use of this product in patients with known silicone and flavoring allergies.
PHYSICAL PROPERTIES (Average)

Test conditions: Temperature (74°F/23°C + 4°F/2°C) Relative humidity (50 + 5%)
(1SO 4823: 2000 E) (Dental elastomeric impression materials)

Extra Light Body | Light Body ’("Bd'”'“h‘zﬂsg Heavy Body | Heavy Body Rigid
(Type 3: Low | (Type 3: Low | M000RIA%E) | (Type 1: High | (Type 1: High
Consistency | Consistency | Gonsistency | Consistency |  Consistency
Total working time | Regular: 2 min. |Regular: 2 min.| Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min.
(minutes) Fastimin | Fastimin | Fastimin | Fast1min Fast: 1 min

Minimum time in Regular: 3 min. |Regular: 3 min{ Regular: 3 min. | Regular: 3 min.| Regular: 3 min.
mouth (minutes) Fast: 1.5 min | Fast: 1.5 min | Fast: 1.5 min Fast: 1.5 min Fast: 1.5 min
Recovery from Regular: 99.1% | Regular: 99.1% | Regular: 99.0% | Regular: 98.1% | Regular: 98.5%
Deformation (%) Fast: 98.0% Fast: 98.0% Fast: 97.9% Fast: 97.8% Fast: 98.1%

Kontraindikationen
Vermeiden Sie die Verwendung dieses Produkts bei Patienten mit bekannten Silikon-
und Aromaallergien.

ikali i (D i te)
Testbedingungen: Temperatur (74°F/23°C + 4°F/2°C) Relative Luftfeuchtigkeit (50 + 5%)
(ISO 4823: 2000 E) (Dentale dehnbare Abdruckmaterialien)

Extra Light Body | Light Body ’("',;g%mh‘zgg Heavy Body Heavy Body fest
(Typ 3: niedrige [(Typ 3: niedrige 7y 2'pmmlere (Typ 1: hohe (Typ 1: hohe
Viskositat) Viskositat) Viskositat) Viskositét) Viskositat)

‘Absolute Verarbeit- | Regular: 2 min. |Regular: 2 min.| Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min.
ungszeit (Minuten) Fast: 1 min Fast: 1min_| Fast: 1 min Fast: 1 min Fast: 1 min
Mindestverweildauer | Regular: 8 min [Regular: 3 min| Regular: 3 min | Regular: 3 min | ~Regular: 3 min
im Mund (Minuten) Fast: 1.5 min_| Fast: 1.5 min | Fast: 1.5min_| Fast: 1.5 min Fast: 1.5 min
Regular: 99.1% | Regular: 99.1% | Regular: 99.0% | Regular: 98.1% | Regular: 98.5%

(%)

Maximum strain in | Regular: 4.0% | Regular: 3.7% | Regular: 2.9% | Regular: 3.1% | Regular: 1.2%

compression (%) Fast: 4.2% Fast: 3.9% Fast: 3.2% Fast: 3.5% Fast: 1.3%
Tinear dimensional P - Y Y Y
change (%) £-.10% £-10% £-.10% =-.10% =-.10%
Detail reproduction 20pm 20pm 20pm 50pm 50pm
Compalibility with
gypsum 20pm 20pum 20pm 50um 50pm

PRECAUTIONS

When extruding EXA’lence, care should be taken to avoid mixing or
contact with the following materials. These may delay or prevent setting:
Catalyst for condensation silicone impression materials, polysulfide
impression materials, eugenol materials, sulfur, latex, oil, acrylates,
glycerol and spray-type or ointment-type topical surface anesthesia
(e.g. lidocaine).

DIRECTIONS FOR USE
CARTRIDGE LOADING AND DISPENSING
1. Lift the release

V-shaped Notch ‘Cartridge Holder pison pun
ger
lever of GC between the MXNGTIP |
cartridge barrels { |
CARTRIDGE —

DISPENSER Il Nowrehaped /
and pull the piston  flange of the

cartridge Colored Coll
plunger all the o for MIXING TI
way back into the Solored jiceece
dispenser. Lift MIXING TIP
the cartridge holder The new-type cartridge must be used with
of the dispenser and load the cartridge, the new GC CARTRIDGE DISPENSER 2.
ensuring that the V-shaped notch on the flange of the cartridge is
facing down. Push the cartridge holder down to hold the cartridge
firmly in place.

. Lift the release lever and push the piston plunger forward until it
engages into the cartridge.

. Remove the cartridge cap by rotating 1/4 turn anti-clockwise. Tilt the
cap downward and peel it away from the cartridge. Gently squeeze
the dispenser handle to extrude a small amount of material from the
two openings at the end of the cartridge. Make sure that base and
catalyst come out evenly.

. Align the V-shaped notch on the rim of the MIXING TIP Il to the
V-shaped notch between the cartridge barrels. Push firmly to attach
the mixing tip. Then rotate the colored collar of the mixing tip
1/4 turn clockwise to the end of the cartridge. The dispenser is now
ready for use.

. Squeeze the handle several times to extrude the material.

After use, do not remove the MIXING TIP Il as this will become
the storage cap until next use. When replacing the MIXING TIP I,
rotate the collar on the mixing tip 1/4 turn anti-clockwise to align
the V-shaped notch on the cartridge. Tilt the mixing tip downward
and peel it away from the cartridge.

. Remove the old mixing tip prior to next use. Before attaching a
new tip, gently extrude a small amount of material to ensure
that base and catalyst are flowing evenly from both openings. If the
materials should fail to extrude, remove any hardened materials
from the end of the cartridge.

. To replace the cartridge, lift the release lever and retract the piston
plunger fully. Remove the empty cartridge by lifting the cartridge
holder and load a new one into the dispenser.

IMPRESSION STEP

Note:

Prior to use, leave the material to stand at room temperature.

Cooled or refrigerated material may delay setting.

1. Make sure the preparation is dry and free of debris during
impression taking.

. Block out undercuts to aid impression removal.

. Apply a tray adhesive (GC Universal VPS Adhesive, etc.) onto the
tray and leave to dry. Read manufacturer’s instructions for use.

. Attach an intraoral tip to the mixing tip of the cartridge of selected
wash material or backfill it into a syringe.

. Load the tray with the selected tray material.

. Inject the wash material onto the prepared teeth and completely
cover the preparation. Blasting with air is not necessary. EXA’lence’s
hydrophilic property enables better self-wetting, allowing an excellent
adaptation to the tooth.

Note:

In case of using the double mix double impression or Putty-wash

technique, make sure the preliminary impression is cleaned and

thoroughly dried prior to taking the final impression.

7. Seat the loaded tray in the mouth. Refer to above table for

recommended working times.

8. Wait for the material to set. Refer to above table for recommended

intra oral setting times.

Note:

a) EXA’lence has unique chemistry that allows it to polymerize
faster in the oral cavity than at room temperature. Therefore to
determine setting, examine material in the mouth since material
on bench will yield a false result.

b) Higher temperatures shorten working time and lower temperatures
increase working time.

9. Remove impression and rinse under running tap water.

DISINFECTION

The impression can be disinfected with a glutaraldehyde solution or
other appropriate disinfectants. Refer to the respective manufacturer’s
instructions for use.

MODEL FABRICATION

1. After the impression is rinsed with water, wait for 60 minutes before
pouring a model.

2. Pour a model within 14 days after impression taking. EXA’lence is
compatible with type Il and type IV stone (GC Fuji ROCK™ EP)
and can be silver or copper plated.
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CAUTION

1. Avoid contact of base, catalyst, mixed material or adhesive with
eyes. In case of contact, immediately flush with generous amount of
water and seek medical attention.

2. Avoid getting material on clothing as it is difficult to remove.

3. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and
safety eyewear should always be worn.

4. In rare cases, the product may cause sensitivity in some people.
If any such reactions are experienced, discontinue the use of the
product and refer to a physician.

STORAGE

Recommended for optimal performance, store at room temperature
(59 - 77°F; 15 - 25°C).
Avoid direct sunlight.

PACKAGES
EXA'lence EXTHA LIGHT BODY

s

. EXA'lence HEAVY BODY
Regular and Fast Set

595 77g (48mL) x 2 cartridges,

Mixing tip Il SS (Yellcw) x 6 pieces MN"Q tm Il L (Aqua) X 6 pieces

EXA'lence LIGHT BOI . EXA'lence HEAVY BOI

Flegu\av and Fast Sel 2 el

o

DY RIGID

N

Hegular and Fast
g (48mL) x 2 cartrid

59g (48mL) x 2 cartridges
Mlxmg ip 1 L (Aqua) x 6 pieces
o Midng r‘&u ss (Yellcw) X 5 pieces 6 QIR ls B xep
(MONOPHASE

1 piece
. Mixing tip Il L (Aqua)

N

Regular and Fast Set
629 (48mL) x 2 cartridges

g M plegtp 11 S (Yellow)
ixing ti
Mixing tip 1l L (Aqua) x 6 pieces 8 pieces

3

. Universal VPS Adhesive
1 bottle (7mL)

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous according to

GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets available at:

http:/Avww.gceurope.com - or for The Americas: http://www.gcamerica.com

They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between patients this device
requires mid-level disinfection. Immediately after use inspect device and label for deterioration.
Discard device if damaged.

DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and accumulation of
contaminants.
Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade infection control product according to
regional/national guidelines.

UNDESIRED EFFECTS - REPORTING:

If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events experienced
by use of this product, including those not listed in this instruction for use, please report
them directly through the relevant vigilance system, by selecting the proper authority of your
country accessible through the following link:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical devices/contacts_en

as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental

In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 01/2020
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MANUFACTURED by
GC CORPORATION

76-1 Hasunuma-cho, Itabashi-ku,
Tokyo 174-8585, Japan

C€ ROnly

Ml cu: oo eurore
Researchpark Haasrode-Leuven 1240,
Interleuvenlaan 33,

B-3001 Leuven, Belgium
DISTRIBUTED by: TEL: +32 16 74 10 00

GC AMERICA INC.

3737 West 127th Street,

Alsip, IL 60803 U.S.A.

TEL: 1-708-597-0900

www.gcamerica.com

137731

PRINTED IN JAPAN N 040203SK

Fast: 98.0% Fast: 98.0% Fast: 97.9% Fast: 97.8% Fast: 98.1%
Maximale Regular: 4.0% | Regular: 3.7% | Regular: 2.9% | Regular: 3.1% | Regular: 1.2%
D (%) Fast: 4.2% Fast: 3.9% Fast: 3.2% Fast: 3.5% Fast: 1.3%
Lineare Dimension- 5-.10% £-10% 0% £-10% 0%
sanderung (%)
Detailgenauigkeit 20pm 20pm 20um 50pm 50pm
g’mpa"b""a‘ mit 20pm 20pum 20pm 50pum 50pum

ips
SicherheitsmaBnahmen

Bei der Entnahme von EXA’lence sollte darauf geachtet werden, den
Kontakt mit folgenden Materialien zu vermeiden, da die Vermsichung
mit diesen Materialien die Abbindeféhigkeit verlangsamen oder gar
verhindern kénnte: Katalysator fir Kondensations-Silikon-
Abformmaterialien, Polysulfid-Abformmaterialien, eugenolhaltige
Materialien, Schwefel, Latex, Ol, Acrylate, Glycerol und oberflachliche
Anasthetika in Spray - oder Salbenform (z.B. Lidocain).

GEBRAUCHSANLEITUNG

LADEN UND ANWENDUNG DES DISPENSERS

1. Den Hebel am
GC CATRIDGE Spizkerbe W T‘f:"”“'l'e““a"e’ Spritzkolben
DISPENSER II Kartuschenlaufen | |

f——

anheben und den  gjierme aut /
Kolben ganz zum  dem Flansch
Dispenser der Kartusche Farbiger Rin

zuriickschieben Fartiger Ring for Midngiiy
und nun den fiir Mixing Tip @

Kartuschenhalter am Die neuartige Kartusche muB mit dem neuen
Dispenser die Kartusche einlegen. GC CARTRIDGE DISPENSER 2
Dabei sollte sichergestellt werden, dass verwendet werden
die V-férmige Einkerbung am Ende der Kartusche nach
unten zeigt. Jetzt wird der Kartuschenhalter wieder nach unten
gedrickt, um die Kartusche fest im Dispenser zu verankern.

2. Den Dispenserkolben soweit nach vorne zur Kartusche schieben,
wie es geht.

3. Die Kappe mit einer Vierteldrehung entgegen dem Uhrzeigersinn
von der Kartusche schrauben und komplett abheben. Jetzt
vorsichtig auf den Dispenser driicken, bis aus beiden Offnungen
der Kartusche ein wenig Material austritt. Es sollte sich jeweils
um die gleiche. Menge handeln.

4. Den MIXING TIP Il, der ebenfalls eine V-férmige Einkerbung hat,
an der Stelle der Einkerbung der Kartuche auf diese aufdrehen.
Dies geschieht mit einer Vierteldrehung im Uhrzeigersinn. Nun sind
alle Vorbereitungen zur Verwendung abgeschlossen.

5. Nun muss der Hebel der Kartuche mehrfach zusammengedriickt
werden, um das Material aus dem Mixing Tip auszudriicken. Nach
der-Verwendung belassen Sie einfach den MIXING TIP Il auf der
Kartusche als Verschlusskappe bis zum nachsten Gebrauch. Zur
Abnahme des MIXING TIP Il diesen einfach entgegen des
Uhrzeigersinnes abdrehen.

6. Bei der nachsten Verwendung sollte der alte Mixing Tip von der
Kartusche abgedreht werden und ein wenig Material aus der
Kartusche gepresst werden, um sicherzugehen, dass aus beiden
Offnungen der Kartusche gleich viel Material kommt. Wenn nicht
genug Material aus der Kartusche herauskommt, entfernen Sie
eventuell fest gewordene Reste von den Offnungen.

7. Um die Kartusche aus dem Dispenser zu nehmen, muss der
Dispenserkolben wieder ganz zuriick geschoben werden. Dann
kann die Kartusche, nachdem der Kartuschenhalter nach oben
geklappt worden ist, entnommen und eine neue Kartusche
eingelegt werden.

Auslosehebel

ABFORMUNG

Hinweis:

Vor der Verwendung des Materials sollte dieses Raumtemperatur
haben. Gekuhltes Material hat eine verlangerte Abbindezeit.

1. Vergewissern Sie sich vor Abformung, dass die Praperation
trocken und sauber ist.

Untersichgehende Stellen sollten ausgeblockt werden.

Geben Sie ein Adhasiv auf den Loffel und trocknen sie dies nach
Herstellerangaben. (GC Universal VPS Adhesive, etc.)

Nun fir das Washmaterial eine Intraoralspitze auf den Mixing Tip
setzen oder direkt in eine Spritze fillen.

Befiillen Sie nun den Loffel mit dem Abformmaterial.

Spritzen Sie das Washmaterial erst um die praparierten Zéhne
und bedecken Sie dann die gesamte Praparation damit.
Lufttrocknung ist nicht notwendig. EXA'lence’s hydrophile
Eigenschaften ermdéglichen eine exzellente Haftung am Zahn.
Hinweis:

Wenn die Doppelmisch-oder Putty-Wash-Technik angewen

det wird, sollte sichergestellt sein, dass die Vorabformung trocken

und sauber ist, bevor der endgliltige Abformung genommen wird.

7. Setzen Sie den befiilliten Léffel in den Mund ein. Beachten Sie
die oben angegebenen Verarbeitungszeiten.

8. Warten Sie nun, bis das Material abgebunden ist. Beachten Sie
hierbei die empfohlenen Abbindezeiten im Mund

Hinweis:

a) EXA’lence hat einzigartige chemische Eigenschaften, die eine
schnellere Abbindung im Mund als auBerhalb erzeugen. Daher
sollte die Abbindegeschwindigkeit im Mund Uberpruft werden.

b) Hohrere Temperaturen verkirzen die Abbindezeit, wahrend gerin
gere Temperaturen diese verlangern.

9. Entnehmen Sie die Abformung und spiilen Sie ihn mit Wasser.

oo » wN

DESINFEKTION

Die Abformung kann mit einer Glutaraldehydlésung oder anderen
einschlagigen Desinfektionsmitteln desinfiziert werden. Beachten
Sie bei der Desinfektion die Gebrauchsanleitung des Herstellers.

MODELLHERSTELLUNG
Nach dem Sptlen der Abformung darf diese erst nach 60 Minuten
zur Modellherstellung ausgegossen werden.

2. Die Modellherstellung kann bis 14 Tage nach Abformung
erfolgen. EXA'lence ist mit Klasse Il und Klasse IV Gipsen
kompatibel (GC Fuji ROCK™ EP) und ebenso mit Silber-oder
Kupferbeschichtungen.

WARNUNG

1. Vermeiden Sie Augenkontakt sowohl mit Basis, als auch

Katalysator, angemischtem Material oder dem Adhasiv. Sollten

diese Materialien doch in die Augen gekommen sein, diese sofort

grundlich mit Wasser ausspulen und medizinische Hilfe aufsuchen.

Materialien sind sehr schwer von der Bekleidung zu entfernen.

Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz und

Schutzbrille tragen.

4. In seltenen Fallen kann das Produkt Sensivitaten auslésen. Wenn
entpsrechende Reaktionen auftreten, sollte das Produkt nicht weiter
verwendet und ein Arzt aufgesucht werden.

LAGERUNG

Far eine optlmale Lelstung Bei Raumtemperatur aufbewahren
(59 - 77°F; 15 - 25°C).

Direktes Sonnenllcht vermeiden.

wn
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. EXA'lence HEAVY BODY
Regular and Fast Set
77g (48mL) x 2 Kartuschen,
Mixing tip Il L (hellblau ) x 6 Stiick
EXA'lence HEAVY BODY RIGID
Regular and Fast Set
77g (48mL) x 2 Kartuschen,
Mixing tip Il L (hellblau) x 6 Stiick
. GC Cartridge Dispenser 2

VERPACKUNGEN

1. EXAllence EXTRA LIGHT BODY
Regular and Fast Set

599 (48mL) x 2 Kartuschen,
Mixing tip Il SS (gelb) x 6 Stiick
EXA'lence LIGHT BODY
Regular and Fast Set

59g (48mL) x 2 Kartuschen,
Mixing tip Il SS (gelb) x 6 Stiick

n
@

=

| 1 Stiick
3. EXA'lence MEDIUM BODY
7. Mixing tip Il L (Aqua)
MONOPHASE) Regul
(MONOPHASE) Regular P

and Fast Set
629 (48mL) x 2 Kartuschen,

Mixing tip II SS (Yellow)
Mixing tip Il L (hellblau) x 6 Stiick 48 Stick

®

Universal VPS Adhesive
1 Flaschchen (7mL)

Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung Bezug genommen wird,
kénnen geman dem GHS als geféhrlich eingestuft sein. Machen Sie sich immer mit den
Sicherheitsdatenbléattern vertraut, die unter folgendem Link erhéitlich sind:
http:/Avww.gceurope.com - In Amerika gilt folgender Link: http:/Aww.gcamerica.com
Die Sicherheitsdatenblétter kénnen Sie auBerdem bei Ihrem Zulieferer anfordern.

REINIGUNG UND DESINFEKTION

VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: um Kreuzkontaminationen zwischen
Patienten zu vermeiden, ist eine Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel
erforderlich. Produkt direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung oder Beschéadigung unter-
suchen. Bei Beschédigung, Material entsorgen.

NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material griindlich reinigen und vor Feuchtigkeit
schiitzen, um Kreuzkontaminationen zu vermeiden.

Desinfizieren Sie mit einem far Ihr Land zugelassenen und registrierten (mid-level registered)
Desinfektionsmittel.

MELDUNG UNERWUNSCHTER VORKOMMNISSE

Wenn Sie bei der Verwendung des Produkts unerwiinschte Nebenwirkungen, Reaktionen
oder dhnliche Vorkommnisse feststellen, unabhéngig davon, ob sie in dieser
Gebrauchsanweisung aufgeflihrt sind oder nicht, melden Sie diese bitte umgehend an
die entsprechende Meldebehérde fir Ihr Land, die Sie unter dem Link
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en finden,

sowie unsere interne Meldestelle vigilance @gc.dental.

Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes zu verbessern.

Zuletzt aktualisiert: 01/2020

*Egalement disponible en EXA'lence 370
INDICATIONS et techniques d’empreintes

Type de porte-
nte

Indication Technique d'empreinte iscosités recommandées

empr

Une étape, une viscosité

Double mélange: une Normal Heavy Body ou Medium Body + (Extra)
Empreinte pour |empreinte, deux viscosités  [ou Light Body

facette, inlay, individuel i

onlay, couronne | Deux étapes, deux Putty ou Heavy Body + Medium Body
ot bnége viscosités ou wash technique ou (Extra) Light Body

Porte empreinte | Heavy Body (Rigide) + (Extra)

Triple tray technique triple fonction | Light Bodh

Empreinte d'arcade

partielle Individuel

Une étape, une viscosite Medium Body

Empreinte d'arcade
compléte
CONTRE-INDICATIONS

Eviter d'utiliser ce produit chez les patients souffrant d'allergies connues au silicone et aux
arémes.

Une étape, une viscosité | Individuel Medium Body ou Light Body

PROPRIETES PHYSIQUES (Valeurs moyennes)
Conditions des tests: Température (74°F/23°C + 4°F/2°C) Humidité Relative (50 + 5%)

*Disponibile anche in formato EXA'lence 370

INDICAZIONI RACCOMANDATE e tecniche di impronta

Tipo di portaim-
pronta

Tecnica d'impronta Viscosita raccomadnate

Impronta singola con
singola
Impronte per |Impronta singola con doppia
faccette, inlay,
onlay, corone | impronta doppia con doppia
e ponti miscelazione (impronta puty-wash)
Tecnica con triplo
portaimpronta

Massa media

Portaimpronta

Putty 0 massa dura + massa media o
standard o

massa (extra) leggera
Putty or Heavy Body + Medium Body
ou (Extra) Light Body

Massa dura (rigida) + massa
(exira) leggera

Portaimpronta
trifunzionale

*También disponible en EXA'lence 370
INDICACIONES RECOMENDADAS y técnicas de impresion

Indicaciones Técnica de Impresién | Tipo de cubeta Viscosidades recomendadas

Mezcla simple e impresion

Medium Body
Impresion para Mezcla doble e impresion Cu:?e'da Heavy Body or Medium Body +
ilas, i simple estandar o Extra) Light Bod»
carillas, inlays, p! individual (Extra) Lig! y

onlays, coronas o [Mezcla doble e impresion
puentes doble (Técnica Putty-Wash)

Putty or Heavy Body + Medium Body
o (Extra) Light Body

Cubeta de triple | Heavy Body (Rigid) + (Extra)

funcion Light Body

Técnica de triple cubeta

Impronte per | Impronta singola con singola
protesi parziali | miscelazione

Portaimpronta

individuale Massa media

Portaimpronta
individuale

Impronte per | Impronta singola con singola
protesi totali [ miscelazione
CONTROINDICAZIONI

Evitare I'uso di questo prodotto in pazienti con note allergie al silicone e agli aromi.
PROPRIETA’ FISICHE (medie)

Condizioni di prova: Temperatura (74°F/23°C + 4°F/2°C) Umidita relativa (50 + 5%)
(ISO 4823: 2000 E) (Materiali elastomerici per impronte dentali)

Massa media o leggera

(ISO 4823: 2000 E) (Produits é pour
- Massa extra | Massa leggera| Massa media Massa dura Massa dura e
Extra Light Body | _Light Body [ MediumBody | Heawy Body _[Heavy Body Rigide leggera (Tipo 3:|  (Tipo 3: (m(%"f’ofa;e) (Tipo 1: rigida
(Type 3: Basse |(Type 3: Basse (T‘ypg"z"_‘i,‘;f;s)mé (Type 1: Viscosité| (Type 1: Viscosite i p st (Tipo 1:
viscosité) viscosité) nne) élevée) élevée) bassa) bassa) media) elevata) elevata)
Temps de travail Regular: 2 min. |Regular: 2 min.| Regular: 2 min. | Regular: 2 min. | Regular: 2 min. Tempo di lavorazione | Normale: 2 min. [Normale: 2 min.| Normale: 2 min. |Normale: 2 min.| Normale: 2 min.
total (minutes) Fast: 1 min Fast: 1 min Fast: 1 min Fast: 1 min Fast: 1 min totale (in minuti) Rapido: 1 min | Rapido: 1 min | Rapido: 1 min Rapido: 1 min Rapido: 1 min

Temps minimum en | Regular: 3 min |Regular: 3 min| Regular: 3 min | Regular: 3 min | Regular: 3 min
bouche (minutes) Fast: 1.5 min_| Fast: 1.5 min | Fast: 1.5 min_| Fast: 1.5 min Fast: 1.5 min
Mémoire élastique | Regular: 99.1% | Regular: 99.1% | Regular: 99.0% [ Regular: 98.1% | Regular: 98.5%
(%) Fast:98.0% | Fast:98.0% | Fast:97.9% | Fast:97.8% Fast: 98.1%

Tempo minimo di posa | Normale: 3 min |Normale: 3 min| Normale: 3 min | Normale: 3 min | Normale: 3 min
in bocca (in minuti) Rapido: 1.5 min |Rapido: 1.5 min| Rapido: 1.5 min | Rapido: 1.5 min | Rapido: 1.5 min
Mémoire élastique | Normale: 99.1%|Normale: 99.19%| Normale: 99.0% [Normale: 98.1%| Normale: 98.5%
(%) Rapido: 98.0% | Fast: 98.0% Fast: 97.9% Fast: 97.8% Fast: 98.1%

Déformation Regular: 4.0% | Regular:3.7% | Regular: 2.9% | Regular: 3.1% | Regular: 1.2%

Déformation Regular: 4.0% | Regular: 37% | Regular: 2.9% | Regular: 3.1% | Regular: 1.2%

Impresion para Mezcla simple e impresion Cubeta Medium Body

protesis parcial simple individual
Impresion para Mezcla simple e impresion | Cubeta ]
protesis completa  [simple individual Medium Body o Light Body

CONTRAINDICACIONES
Evite el uso de este producto en pacientes con alergias conocidas de silicona y saborizantes.

PROPIEDADES FiSICAS (Promedio)
Condiciones del test: Temperatura (74"F/23 C + 4°F/2°C) Humedad relativa (50 = 5%)
de

(ISO 4823: 2000 E) dental
N Medium Body
Extra Light Body | Light Body | (Monophase) | HeavyBody | Heavy Body Rigid
(Tipo 3: Baja | (Tipo 3: Baja (Tipo 2: (Tipo 1: Alta (Tipo 1: Alta
! c n 0
Media)

Normal: 2 min.
Répido: 1 min

Normal: 2 min. |Normal: 2 min. | Normal: 2 min. | Normal: 2 min.
Rapido: 1 min_| Rapido: 1 min | Répido: 1 min_| Répido: 1 min

Tiempo de trabajo
total (minutos)
Minimo tiempo en
boca (minutos)

Normal: 3 min | Normal: 3 min | Normal: 3 min | Normal: 3 min | Normal: 3 min
Répido: 1.5 min Rapido: 1.5 min| Rapido: 1.5 min | Rapido: 1.5 min| Rapido: 1.5 min
Normal 9 Normal: 99.0% | Normal: 98.1% | Normal: 98.5%

Rapido: Rapido: 97.9% | Rapido: 97.8% | Rapido: 98.1%
Maxima presion en | Normal: 4.0% | Normal 37% Normal: 2.9% | Normal: 3.1% | Normal: 1.2%,
compresion (%) Rapido: 4.2% | Rapido:3.9% | Rapido:3.2% | Rapido: 3.5% | Rapido: 1.3%

ez

permanente (%) Fast: 4.2% Fast: 3.9% Fast: 3.2% Fast: 3.5% Fast: 1.3% ermanente (%) Rapido: 4.2% Rapido 3.9% Rapido: 3.2% Rapido: 3.5% Rapido: 1.3%

Stabilité dimension- | = 10 % = 10% = 0% < 10% - 0% Stabilité dimension- < 10% < 10% < 10% < 10% < 10% ga’“b"’""EaL 5-.10% 5-.10% £-.10% 5-.10% £-10%
nelle linéaire (%) = = = = = nelle linéaire (%) = = = = = imensional (%)

Reproduction détail 20pm 20pm 20pm 50pm 50pm Reproduction détail 20pm Opm Opm 50pm 50pm dotallos 20pm 20pm 20pm 50pum 50um
Compatibilité avec Compatibilité avec —

e platre 20pm 20pm 20um 50um 50um e platre 20pm 20pm 20um 50pm 50pm ICoTéplallblhle avec 20um 20um 20pm 50um 50um

le platre
PRECAUTIONS PRECAUZIONI
Quando si estrae EXA'lence € opportuno fare attenzione che il prodotto PRECAUCIONES

Lors de I'extraction d’EXA’lence, prenez soin d’éviter tout mélange

ou contact avec les matériaux suivants car ils pourraient différer ou
altérer la prise: catalyseur des matériaux d’empreinte par condensation,
matériaux d’empreinte polysulfides, eugénol, sulfure, latex, huile,
acrylates, glycérol, anesthésiant de surface en spray ou créme topique
(ex: lidocaine).

MODE D’EMPLOI
CHARGEMENT ET DISTRIBUTION DE LA CARTOUCHE

1. Soulevez le levier Encoche en Verrou (capuchon basculant)
|nrme‘del\l Embout de | Pist
P 4 S iston
canmrena melanlge (Mixing tip)
—

de la cartouche
et poussez le

Eiztg!lllglll‘:’GE "?m?ce%cpoe’:g E /

le V au niveau

du bord de la “Col' de coul
DISPENSER 2 cartouche mﬁyﬁiﬂaa

Py f B " mélar it
(Gppelé pistolet G Shestt ssgagomen
Distributeur
ci-aprés) completement La nouvelle cartouche doit étre utilisée
vers l'arriére. Placez la cartouche avec le GC CARTRIDGE DISPENSER 2.
dans le distributeur et chargez-la en vous assurant que I'encoche en
forme de V sur le rebord de la cartouche est face a vous.

. Levez le verrou (capuchon basculant) de la cartouche et
poussez le piston jusqu’a ce qu’il s’engage dans la cartouche.

. Retirez le capuchon de la cartouche en le faisant pivoter d’1/4 de
tour dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre. Pressez
doucement la gachette du pistolet distributeur pour faire sortir
une petite quantité de produit des deux extrémités de la cartouche.
Assurez-vous que la base et le Catalyseur sortent bien de
la cartouche.

. Alignez I'’encoche en forme de V a 'embout de mélange sur
I'encoche en forme de V entre le corps de cartouche. Poussez
fermement afin de fixer 'embout de mélange. Puis, tournez le bout
coloré de I'embout de mélange d’1/4 de tour dans le sens des
aiguilles d’'une montre au bout de la cartouche. Le distributeur
peut a présent étre utilisé.

. Pressez plusieurs fois la gachette pour extraire le matériau. Apres
utilisation, 'embout mélangeur (mixing tip) doit rester en place,
servant ainsi de protection jusqu’a I'emploi suivant. Lorsque vous
remplacez un embout de mélange, effectuez une rotation du bord
de I'embout d’1/4 de tour dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre pour aligner I'encoche en forme de V sur la cartouche.
Inclinez 'embout de mélange vers le bas et détachez-le
de la cartouche.

. Retirez le vieil embout de mélange avant toute nouvelle utilisation.
Avant d’attacher un nouvel embout, extraire doucement une petite
quantité de matériau pour s’assurer que la base et le catalyseur
s’écoulent des deux ouvertures. Si les matériaux s’extraient
difficilement, retirez le matériau durci a I'extrémité de la cartouche.

. Pour remplacer la cartouche, relevez le verrou (levier de
dégagement) et retractez complétement le piston. Enlevez la
cartouche vide en soulevant le capuchon basculant de la cartouche
et chargez une nouvelle cartouche dans le distributeur.

w N
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PRISE D’EMPREINTE

Avant toute utilisation, laissez le matériau a température ambiante.

Un matériau trop froid ou réfrigéré peut différer la prise.

1. Assurez-vous que la préparation est seche et propre avant la

prise d’empreinte

2. Eliminez les contre-dépouilles pour faciliter le retrait de 'empreinte

3. Appliquez un adhésif dans le porte-empreinte et laissez
sécher (GC Universal VPS Adhesive, etc.). Lisez les instructions
du fabricant.

. Attachez un embout intraoral a
cartouche du matériau choisi

. Chargez I'empreinte avec le matériau sélectionné.

. Injectez le matériau de rebasage sur les dents préparées et
recouvrez complétement la préparation. Il n’est pas nécessaire
d’étaler le matériau par un jet d’air. Les propriétés hydrophiles
d’EXA’lence lui conférent une capacité d’auto-mouillabilité pour
une excellente adaptation a la dent.

Note:

En cas d'utilisation de la technique deux étapes, deux viscosités

ou wash technique, assurez-vous que I'empreinte primaire est

propre et soigneusement séchée avant de prendre I'empreinte finale.

. Mettez en bouche le porte-empreinte chargé. Voir le tableau ci
dessus pour les temps de travail recommandés.

. Attendez la prise du matériau. Voir le tableau ci-dessus pour les
temps de prise en bouche.

a) EXA'lence a une composition chimique unique qui lui permet de
polymériser plus rapidement en bouche qu’a température
ambiante. Aussi pour déterminer la prise, examinez le matériau
en bouche sinon les résultats seront inexacts. Le matériau a
température ambiante ne prendra pas dans un temps acceptable.

b) Des températures plus élevées raccourciront le temps de travail
et les températures plus basses augmenteront le temps de travail

9. Retirez I'empreinte et rincez sous eau courante.

IN

I'embout de mélange de la

oun
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DESINFECTION

L’empreinte peut étre désinfectée avec une solution de glutaraldéhyde
ou tout autre désinfectant approprié. Référez-vous aux instructions.
des fabricants.

REALISATION DU MODELE
. Une fois I'empreinte rincée a I'eau, attendre 60 minutes avant de
couler le modele.

2. Coulez le modele dans les 14 jours qui suivent la prise d’empreinte.
EXA'lence est compatible avec les platres de type lll et IV (GC Fuji
ROCK™ EP) et peut étre métallisé (galvanoplastie) en argent
ou en cuivre.

PRECAUTIONS
Evitez tout contact de la base, du catalyseur, du matériau mélangé
et de I'adhésif avec les yeux. En cas de contact, rincez
généreusement a I’eau et consulter un médecin.

2. Evitez de mettre du matériau sur les vétements car il est difficile
de le retirer.

3. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants,
masques et lunettes de sécurité doit étre porté.

4. Dans de rares cas, ce produit peut entrainer une réaction allergique.
Si tel est le cas, cessez de I'utiliser et consulter un médecio.

CONSERVATION

Pour des performances optimales, conservez a température ambiante
(59 - 77°F; 15 - 25°C).

Eviter Iexposmon directe au soleil.

N

. EXA'lence HEAVY BODY
Prise normale et rapide
77g (48mL) x 2 cartouches,
Embouts de mélange Il L
(Aqua) x 6 pieces

CONDITIONNEMENT
EXA'lence EXTRA LIGHT BODY
Prise normale et rapide
59g (48mL) x 2 cartouches,
Embouts de mélange Il SS

(Jaune) x 6 pieces 5. EXAllence HEAVY BODY RIGIDE
2. EXA'lence LIGHT BODY Prise Pf‘SeA"OfTﬂlezet rawdeh
normale et rapide ggb( 8md)x v‘carlouﬁ s
59g (48mL) x 2 cartouches, (A’:u:\;‘: g T? Ié'“:e:ngﬁ
Embouts de mélange Il SS
Joune) X 6 pibces 6. GC Cartridge Dispenser 2

(Jaune) x 6 pieces
EXA'lence MEDIUM BODY
(MONOPHASE)

Prise normale et rapide
62g (48mL) x 2 cartouches,
Embouts de mélange Il L
(Aqua) x 6 piéces

(distributeur de cartouche) 1 piece
Embouts de mélange Il L
(Aqua) 48 pieces
Embouts de mélange
(jaune) 48 pieces
. Universal VPS Adhesive
1 flacon (7mL)

w
N
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Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent étre classés comme
dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec les fiches de données de sécurité
disponibles sur: http://www.gceurope.com - ou pour 'Amérique http://www.gcamerica.com
Elles peuvent également étre obtenues auprés de votre fournisseur.

NETTOYAGE ET DESINFECTION

Systémes de distribution multi-usage: pour éviter toute contamination croisée entre les
patients, ce dispositif nécessite une désinfection de niveau intermédiaire. Inmédiatement
apres utilisation, inspecter le dispositif et I'étiquette. Jeter le dispositif s'il est endommageé.
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour prévenir I'asséchement et
I'accumulation de contaminants.

Désinfecter avec un produit de contréle de l'infection de niveau intermédiaire selon les
directives régionales / nationales.

DECLARATION D’EFFETS INDESIRABLES:

Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou d'événements de ce type
résultant de I'utilisation de ce produit, y compris ceux non mentionnés dans cette notice,
veuillez les signaler directement via le systéme de vigilance approprié, en sélectionnant
l'autorité compétente de votre pays accessible via le lien suivant:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medicaldevices/contacts_en

ainsi qu'a notre systéme de vigilance interne: vigilance @gc.dental

Vous contribuerez ainsi & améliorer la sécurité de ce produit.

Derniére mis & jour: 01/2020

non venga a contatto o venga miscelato con i materiali indicati di
seguito in quanto potrebbero ritardare o impedire la presa: catalizzatore
per materiali per impronta a base di silicone a condensazione, materiali
per impronte in polisolfuri, materiali contenenti eugenolo, zolfo, lattice,
olio, acrilati, glicerolo, anestetico superficiale per uso topico tipo spray
o liquido (ad esempio lidocaina).

ISTRUZIONI PER L'USO
CARICAMENTO DELLA CARTUCCIA ED EROGAZIONE

1. Sollevare laleva | .gi0ava Impugnatura della cartuccia
di rilascio del I cilindri della Mixing tip | Pistoneing
GC CARTRIDGE cartuceia [ i
DISPENSER II ,mag,,aavm A F
e arretrare sulla flangia

della cartuccia Ghiera
Icorr;plettaf;nente o colorata dlla S
o stantuffo a iera ixing Tip N
pistone. Sollevare e e @ e
il portacartuccia dell Il nuovo tipo di cartuccia deve essere usalo
erogatore e caricare la con il nuovo GC CARTRIDGE DISPENSER 2.
cartuccia, accertandosi che la tacca a V posta sulla
flangia della cartuccia sia rivolta verso il basso. Spingere il
porta-cartuccia in basso per tenere ferma in situ la cartuccia.

2. Sollevare la leva di rilascio e spingere lo stantuffo a pistone fino
a quando non aggancia la cartuccia.

3. Rimuovere il cappuccio della cartuccia ruotando in senso antiorario
di 1/4 di giro. Piegare il cappuccio verso il basso e staccarlo dalla
cartuccia. Premere delicatamente la leva dell’erogatore per estrarre
una piccola quantita di materiale dalle due aperture poste
sull’estremita della cartuccia. Accertarsi che la base e il
catalizzatore escano senza ostacoli.

4. Allineare la tacca a V posta sul bordo della PUNTA DI
MISCELAZIONE Il con la tacca a V posta tra i due serbatoi della
cartuccia. Spingere con decisione per collegare la punta di
miscelazione, quindi ruotare il colletto colorato della punta di
miscelazione di 1/4 di giro in senso orario fino a raggiungere
I'estremita della cartuccia. A questo punto I'erogatore &
pronto all’'uso.

5. Premere la leva pil volte per estrarre il materiale. Dopo I'uso non
rimuovere la PUNTA DI MISCELAZIONE Il in quanto fungera da
tappo per conservare il materiale fino all’uso successivo. Quando si
deve sostituire la PUNTA DI MISCELAZIONE I, ruotare il collare
sulla punta di miscelazione di 1/4 di giro in senso antiorario per
allineare la tacca a V sulla cartuccia. Piegare verso il basso la punta
di miscelazione e staccarla dalla cartuccia.

6. Prima dell'uso successivo togliere la vecchia punta di miscelazione.
Prima di montare una punta nuova, estrarre delicatamente una
piccola quantita di materiale per accertarsi che la base e il
catalizzatore fuoriescano in modo uniforme da entrambe le aperture.
Se il materiale non esce, togliere tutto I'eventuale materiale indurito
rimasto sull’estremita della cartuccia.

7. Per sostituire la cartuccia, sollevare la leva di rilascio e arretrare

completamente lo stantuffo a pistone. Togliere la cartuccia vuota
sollevando il porta-cartuccia e caricare una nuova cartuccia
nell’erogatore.

FASI DI PRESA DELLE IMPRONTE

Nota:

Lasciare il materiale a temperatura ambiente prima dell’'uso. Se si

usa il materiale freddo o appena tolto dal frigorifero, I'indurimento

potrebbe tardare.

. Accertarsi che la preparazione sia asciutta e priva di detriti rimasti
dopo la rilevazione dell'impronta.

2. Isolare i sottosquadri per facilitare I'estrazione dellimpronta.

3. Applicare un adesivo per portaimpronta (GC Universal VPS
Adhesive, ecc.) sul portaimpronta e lasciarlo asciugare. Leggere
le istruzioni per I'uso del produttore.

. Inserire una punta intraorale sulla punta di miscelazione della
cartuccia del materiale wash selezionato o trasferirlo in una siringa.

. Caricare il portaimpronta con il materiale per portaimpronta
selezionato.

. Iniettare il materiale wash sul dente preparato e coprire
completamente la preparazione. Non & necessario usare il getto
d’aria. Grazie alle proprieta idrofile di EXA’lence, il prodotto si
asciuga senza intervento adattandosi perfettamente al dente.

Nota:

Se si usa una tecnica a doppia impronta e miscelazione doppia
o una tecnica Putty-wash, accertarsi che I'impronta preliminare sia
pulita e completamente asciutta prima di rilevare I'impronta definitiva.

7. Posizionare il portaimpronta caricato in bocca. Consultare la tabella

precedente per i tempi di lavorazione raccomandati.

8. Attendere che il materiale indurisca. Consultare la tabella precedente

per i tempi di indurimento in bocca raccomandati.
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e:
a) EXA’lence ha una chimica speciale che gli permette di
polimeriz zare piu rapidamente nella cavita orale rispetto alla
temperatura ambiente. Pertanto, per capire se il materiale si
€ indurito & necessario esaminare il materiale in bocca poiché
il materiale al banco darebbe un risultato falso.
b) A temperature superiori il tempo di lavoro diminuisce, mentre
a temperature inferiori il tempo di lavoro aumenta.
9. Estrarre I'impronta e sciacquare sotto acqua corrente.

DISINFEZIONE
L'impronta pud essere disinfettata con soluzione di glutaldeide o altro
disinfettante adeguato. Consultare le istruzioni per I'uso del produttore.

FABBRICAZIONE DEL MODELLO

1. Dopo aver sciacquato I'impronta con acqua, attendere 60 minuti
affinché si asciughi prima di preparare il modello in gesso.

2. Il modello deve essere preparato entro 14 giorni dalla rilevazione
dellimpronta. EXA’'lence & compatibile con il gesso di tipo Ill e di
tipo IV (GC Fujirock™ EP) e puo essere rivestito in argento o rame.

AVVERTENZE

1. Evitare che base, catalizzatore, materiale miscelato o adesivo vengano a
contatto con gli occhi. In caso di contatto, sciacquare immediatamente con
abbondante acqua e consultare un medico.

2. Evitare di versare il materiale su indumenti in quanto é difficile da eliminare.

3. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali guanti, maschere
facciali e occhiali di protezione.

4. Inrari casi il prodotto pud provocare sensibilizzazione in alcuni pazienti. Se si
verificano simili reazioni, interrompere I'uso del prodotto e consultare un medico.

STOCCAGGIO

Per ottenere il massimo rendimento del prodotto, conservare a
temperatura ambiente (59 - 77°F; 15 - 25°C).

Evitare la luce solare diretta.

IS

. EXA'lence HEAVY BODY
Indurimento standard e rapido
2 cartucce da 77g (48mL),
6 punte di miscelazione
Il L (acqua)
. EXA'lence HEAVY BODY RIGID
Indurmento standard e rapido
2 cartucce da 77g (48mL),
6 punte di miscelazione
Il L (acqua)
. 1 GC Cartridge Dispenser
. 48 punte di miscelazione

CONFEZIONI

1. EXA'lence EXTRA LIGHT BODY
Indurimento standard e rapido
2 cartucce da 599 (48mL),

6 punte di miscelazione

11 SS (gialle)

EXA'lence LIGHT BODY
Indurimento standard e rapido
2 cartucce da 599 (48mL),

6 punte di miscelazione

11 SS (gialle)

EXA'lence MEDIUM BODY

~
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(MONOFASE) Indurimento oo e o acelazions
standard e rapido 211 SS (Gialle)

2 cartucce da 62g (48mL),
6 punte di miscelazione
Il L (acqua)
Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’'uso possono essere classificati come
pericolosi secondo il GHS. Fate costante riferimento alle schede di sicurezza disponibili su:
http://www.gceurope.com - o per le Americhe http:/Awww.gcamerica.com
Possono anche essere richieste al fornitore.

PULIZIA E DISINFEZIONE

SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione crociata fra i pazienti, questo
dispositivo richiede una disinfezione di medio livello. Immediatamente dopo l'uso ispezionare se il
dispositivo e I'etichetta sono deteriorati. Gettare il dispositivo se danneggiato. NON IMMERGERE.
Pulire con cura il dispositivo per prevenire I'essicazione e I'accumulo di contaminanti.

Disinfettare con un prodotto di presidio sanitario per il controllo dellinfezione di medio livello in
conformita con le line guide regionali/nazionali.

SEGNALAZIONE DEGLI EFFETTI INDESIDERATI:

Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato, reazione o eventi simili
verificatisi dall'uso di questo prodotto, compresi quelli non elencati in queste istruzioni per
l'uso, si prega di segnalarli direttamente attraverso il sistema di vigilanza pertinente,
selezionando l'autorita competente del propno paese accessibile attraverso il seguente link:
https://ec.europa ontacts_en

cosi come al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance @gc.dental

In questo modo si contribuira a migliorare la sicurezza di questo prodotto.

©

. 1 flacone (7mL) di adesivo
universale VPS

Ultima revision: 01/2020

Cuando extraiga EXA'lence, tenga especial cuidado para evitar que

se mezcle o tome contacto con los siguientes materiales. Esto podria
retrasar o impedir el fraguado: el catalizador de materiales de impresiéon
de siliconas de condensacion, materiales de impresion polisulfuros,
materiales que contengan eugenol, sulfuros, latex, aceite, acrilatos,
glicerol, anestesias de aplicacién tépica en formato spray

o pomada (por ejemplo, lidocaina).

Palanca de
liberacion

w N

»

o

o
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INSTRUCCIONES DE USO
CARGA DE CARTUCHO Y DISPENSADO

. Levante la Corte en V entre Empunadura del cartucho
palanca de los barriles delh I Punta | Embolo del
liberacion de cartucho 6 Mozl | piston
DISPENSADOR  corte en V en E /

DE CARTUCHO el borde del

GC Ily tire del cartucho Cobezom

émbolo del Collar de Color de la punta

pisténhacia atras Vi e de mezcla

del todo del ) El nuevo tipo de cartucho debe usarse
dispensador. Levante la boquilla con el GC CARTRIDGE DISPENSER 2
del dispensador y cargue el cartucho,

asegurandose de que la muesca en forma de V ajusta con el borde
del cartucho. Empuje hacia abajo la boquilla del cartucho para
ajustarlo perfectamente.

. Levante la palanca de liberacién y empuje el émbolo del piston
hasta que encaje dentro del cartucho.

. Retire la tapa del cartucho girando 1/4 en sentido contrario a las
agujas del reloj. Incline el tapén hacia abajo y retirelo del cartucho.
Con cuidado, apriete la palanca del dispensador para dejar salir
una pequefa cantidad de material de las dos puntas. Asegurese
que base y catalizador salen uniformemente.

Alinee la muesca en forma de V con el borde de la PUNTA DE
MEZCLA |l para que la muesca en forma de V encaje en las guias
del cartucho. Apriete fuertemente para fijar la punta de mezcla.

A continuacion haga girar la cabeza de la punta de mezcla 1/4

en sentido de las agujas del reloj hasta el tope del cartucho. EI
dispensador esta ahora listo para su uso.

. Apriete la palanca varias veces para dejar salir el material. Tras
el uso, no retire la PUNTA DE MEZCLA Il pues funcionara como
tapa hasta el siguiente uso. Cuando reemplace la PUNTA DE
MEZCLA II, haga girar la cabeza de la punta 1/4 en sentido contrario
a las agujas del reloj para alinear la muesca en forma de V con la
boquilla del cartucho. Tire entonces de ella y retirela
del cartucho.

. Retire la punta de mezcla usada antes del siguiente uso. Antes
de poner una nueva, deje salir con cuidado una pequefia cantidad
de material para asegurar que base y catalizador fluyen
equitativamente desde sus respectivas boquillas. Si el material
no saliera, retire todo resto de material endurecido de las boquillas
del cartucho.

. Para sustituir el cartucho, levante la palanca de liberacion y
retracte el émbolo del piston por completo. Retire el cartucho
vacio levantando la empufadura del cartucho y coloque el nuevo
cartucho en el dispensador.

PASO DE IMPRESION
Antes de usar, deje el material reposar a temperatura ambiente;
frio o refrigerado puede retrasar el fraguado.
1. Asegurese de que la preparamon esté seca y libre de restos
durante la toma de impresion.
Elimine las zonas retentivas para facilitar la retirada de la impresion.
Coloque un adhesivo para cubetas (GC Universal VPS Adhesive, etc.) en
la cubeta y deje secar. Lea las instrucciones de uso del fabricante.
Ponga una punta intraoral a la punta de mezcla del cartucho
del material fluido seleccionado o dispénselo en una jeringa.
Carque el material en la cubeta
Dispenseel material fluido en la preparacion y cubrala por
completo. No es necesario secar con jeringa de aire. La propiedad
hidrofilica de EXA'lence permite una mejor autohumectacion.
dando como resultado una excelente adaptacion a los dientes.
Nota:
En caso de usar la doble mezcla impresion doble o la técnica
Putty-wash, aseglrese de que la impresion preliminar esta limpia
y perfectamente seca antes de tomar la impresion final.
. Coloque la cubeta cargada en la boca. Refiérase a la tabla de
arriba para ver los tiempos de trabajo recomendados.
. Espere a que el material fraglie. Refiérase a la tabla de arriba
para ver los tiempos de fraguado intraoral recomendados.
a) La formulaciéon quimica Unica de EXA'lence le permite
fraguar mas rapido en la cavidad oral que a temperatura
ambiente, por lo que para determinar el ajuste es necesario
examinar el material en boca, ya que el material sobre la
mesa determinara un resultado falso. El material a temperatura
ambiente no fraguara en un tiempo aceptable.
b) Temperaturas mas altas acortan el tiempo de trabajo,
y temperaturas mas bajas lo incrementan.
9. Retire la impresion y aclare bajo agua corriente.
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DESINFECCION

La impresiéon puede desinfectarse con una solucién de glutaraldehido
u otros desinfectantes apropiados, Vea las respectivas instrucciones
de uso del fabricante.

FABRICACION DEL MODELO

1. Tras aclarar la impresiéon con agua, espere durante 60 minutos
antes del vertido del modelo.

2. Lleve a cabo el vertido del modelo dentro de los 14 dias siguientes
a la toma de impresion. EXA'lence es compatible con escayola tipo Ill y
tipo IV (GC Fuji ROCK™ EP), y puede ser cubierto de plata o cobre.

PRECAUCIONES

1. Evite el contacto de la base, catalizador, material mezclado

o adhesivo con los ojos. En caso de que esto suceda, aclare
inmediatamente con gran cantidad de agua y busque

atencion médica.

Evite que el material caiga sobre la ropa, puesto que es dificil de limpiar.
Siempre debe utilizarse un equipo de proteccioén personal (PPE)
como guantes, mascarillas y una proteccién adecuada de los ojos.
En raros casos el producto puede causar sensibilidad en algunas
personas. Si se experimenta alguna reaccién, suspenda el uso del
producto y dirijase al médico.
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CONSERVACION

Recomendado para un rendimiento 6ptimo, almacene a temperatura
ambiente (59 - 77°F; 15 - 25°C).

Evite la luz directa del sol.

PRESENTACION 4. EXAllence HEAVY BODY
EXA'lence EXTRA LIGHT BODY Regular and Fast Set

Regular and Fast Set 77g (48mL) x 2 cartuchos,

59g (48mL) x 2 cartuchos, Puntas de mezcla Il L

Puntas de mezcla Il S (Agua) x 6 unidades

(Color amarillo) x 6 unidades 5. EXA'lence HEAVY BODY RIGID
EXA'lence LIGHT BODY Regular and Fast Set

Regular and Fast Set 77g (48mL) x 2 cartuchos,

59g (48mL) x 2 cartuchos, Puntas de mezcla Il L

Puntas de mezcla Il S (Agua) x 6 unidades

n

(Color amarillo) x 6 unidades 6. Dispensador GC Cartridge
3. EXA'lence MEDIUM BODY Dispenser 2

(MONOPHASE) 1 unidad

Regular and Fast Set 7. Puntas de mezcla Il L

(Agua) 48 unidades

Puntas de mezcla Il SS

Amarillo) 48 unidades
8. Adhesivo Universal VPS Adhesive

1 botella (7 ml)
Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones pueden clasificarse
como peligrosos segin GHS. Siempre familiarizarse con las hojas de datos de seguridad
disponibles en: http://www.gceurope.com - o para América http://www.gcamerica.com
También se pueden obtener de su proveedor.

LIMPIEZA Y DESINFECCION

SISTEMA DE UTILIZACION MULTI-USOS: para evitar la contaminacion cruzada entre
pacientes, este dispositivo requiere la desinfeccion de nivel medio. Inmediatamente después
de su uso inspeccione el dispositivo compruebe si la etiqueta esta danada. Deseche el dis-
positivo si esta dafado.

NO SUMERUJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el secado y la acumulacién de
contaminantes. Desinfectar con un producto de control de la infeccion de la

salud de calidad registrada de nivel medio segln las directrices regionales / nacionales.

INFORMES DE EFECTOS NO DESEADOS:

Si tiene conocimiento de algun tipo de efecto no deseado, reaccion o situaciones similares
experimentados por el uso de este producto, incluidos aquellos que no figuran en esta
instrucciénpara su uso, informelos directamente a través del sistema de vigilancia
correspondiente, seleccionando la autoridad correspondiente de su pais. Accesible a
través del siguiente enlace:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medicaldevices/contacts_en

asi como a nuestro sistema de vigilancia interna: vigilance @gc.dental

De esta forma contribuiras a mejorar la seguridad de este producto.

62g (48mL) x 2 cartuchos,
Puntas de mezcla Il L
(Agua) x 6 unidades

Ultima revis&o: 01/2020
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